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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

793 
Na osnovu člana 6. i člana 7. st. 1. i 6. Zakona o 

vanjskotrgovinskoj politici Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 7/98 i 35/04) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 54. sjednici održanoj 5.5.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O OGRANIČENJU UVOZA PUTNIČKIH AUTOMOBILA, 

TERETNIH VOZILA I VANJSKIH PNEUMATSKIH 
GUMA 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom dozvoljava se uvoz vozila koja 
zadovoljavaju najniže tehničke zahtjeve za 
novoproizvedena i korištena vozila u procesima 
homologacije tipa vozila i homologacije pojedinačnog 
vozila sukladno Odluci o najnižim tehničkim zahtjevima za 
novoproizvedena i korištena vozila u procesima 
homologacije tipa vozila i homologacije pojedinačnog 
vozila ("Službeni glasnik BiH", broj 17/16). 

(2) Uvoz upotrebljavanih vanjskih pneumatskih guma, 
dozvoljava se samo ukoliko se iste koriste u svrhu reciklaže 
ili dalje dorade, a obavljat će se u skladu s propisima koji 
reguliraju pitanja upravljanja čvrstim otpadom. 

Član 2. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
ograničenju uvoza putničkih automobila, teretnih vozila i 
automobilskih guma ("Službeni glasnik BiH", br. 20/00, 36/00, 
4/01 i 1/11). 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u 
službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

VM broj 110/16 
5. maja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 6. i članka 7. st. 1. i 6. Zakona o 

vanjskotrgovinskoj politici Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 7/98 i 35/04) i članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 54. sjednici održanoj 5.5.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O OGRANIČENJU UVOZA PUTNIČKIH AUTOMOBILA, 

TERETNIH VOZILA I VANJSKIH PNEUMATSKIH 
GUMA 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom dozvoljava se uvoz vozila koja 
zadovoljavaju najniže tehničke zahtjeve za 
novoproizvedena i korištena vozila u procesima 
homologacije tipa vozila i homologacije pojedinačnog 
vozila sukladno Odluci o najnižim tehničkim zahtjevima za 
novoproizvedena i korištena vozila u procesima 
homologacije tipa vozila i homologacije pojedinačnog 
vozila ("Službeni glasnik BiH", broj 17/16). 

(2) Uvoz upotrebljavanih vanjskih pneumatskih guma, 
dozvoljava se samo ukoliko se iste koriste u svrhu reciklaže 
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ili dalje dorade, a obavljat će se u skladu s propisima koji 
reguliraju pitanja upravljanja čvrstim otpadom. 

Članak 2. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
ograničenju uvoza putničkih automobila, teretnih vozila i 
automobilskih guma ("Službeni glasnik BiH", br. 20/00, 36/00, 
4/01 i 1/11). 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u službenim 
glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

VM broj 110/16 
5. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 6. и члана 7. ст. 1. и 6. Закона о 

спољнотрговинској политици Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 7/98 и 35/04) и члана 17. 
Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 54. 
сједници одржаној 5.5.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОГРАНИЧЕЊУ УВОЗА ПУТНИЧКИХ 

АУТОМОБИЛА, ТЕРЕТНИХ ВОЗИЛА И ВАЊСКИХ 
ПНЕУМАТСКИХ ГУМА 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом Одлуком дозвољава се увоз возила која 
задовољавају најниже техничке захтјеве за 
новопроизведена и коришћена возила у процесима 
хомологације типа возила и хомологације појединачног 
возила сходно Одлуци о најнижим техничким 
захтјевима за новопроизведена и коришћена возила у 
процесима хомологације типа возила и хомологације 
појединачног возила ("Службени гласник БиХ", број 
17/16). 

(2) Увоз употребљиваних вањских пнеуматских гума, 
дозвољава се само уколико се исте користе у сврху 
рециклаже или даље дораде, а обављаће се у складу са 
прописима који регулишу питања управљања чврстим 
отпадом. 

Члан 2. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове Одлуке престаје да важи Одлука 
о ограничењу увоза путничких аутомобила, теретних возила 
и аутомобилских гума ("Службени гласник БиХ", бр. 20/00, 
36/00, 4/01 и 1/11). 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а објавиће се и у 
службеним гласилима ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине. 

СМ број 110/16 
5. маја 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

794 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Salih Teskeredžić, spol muški, rođen 17.08.1962. godine u 
Bugojnu, Bosna i Hercegovina, državljanin Republike Austrije, 
stiče državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove Odluke nadležni matični ured izvršiće upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realizaciju ove 
odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 111/16 
14. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.6.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Salih Teskeredžić, spol muški, rođen 17.8.1962. godine u 
Bugojnu, Bosna i Hercegovina, državljanin Republike Austrije, 
stječe državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove Odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realiziranje 
ove odluke. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 111/16 
14. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 60. сједници, одржаној 14.06.2016. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ Н ХЕРЦEГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Салих Тескереџић, пол мушки, рођен 17.08.1962. 
године у Бугојну, Босна и Херцеговина, држављанин 
Републике Аустрије, стиче држављанство Босне и 
Херцеговине у складу са чланом 13. Закона о држављанству 
Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова за 
реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 111/16 
14. јуна 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

795 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Dženis Nurković, spol muški, rođen 17.05.1989. godine u 
mjestu Rožaje, Crna Gora, državljanin Crne Gore, stiče 
državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove Odluke nadležni matični ured izvršiće upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realizaciju ove 
odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 112/16 
14. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.6.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Dženis Nurković, spol muški, rođen 17.5.1989. godine u 
mjestu Rožaje, Crna Gora, državljanin Crne Gore, stječe 
državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove Odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realiziranje 
ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 112/16 
14. lipnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 60. сједници, одржаној 14.06.2016. године, 
донио је 
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ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Џенис Нурковић, пол мушки, рођен 17.05.1989. године 
у мјесту Рожаје, Црна Гора, држављанин Црне Горе, стиче 
држављанство Босне и Херцеговине у складу са чланом 13. 
Закона о држављанству Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова за 
реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 112/16 
14. јуна 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

796 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ines Kuburović, spol ženski, rođena 29.01.1980. godine u 
Sarajevu, Bosna i Hercegovina, državljanka Slovenije, stiče 
državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove Odluke nadležni matični ured izvršiće upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realizaciju ove 
odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 113/16 
14. juna 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.6.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ines Kuburović, spol ženski, rođena 29.1.1980. godine u 
Sarajevu, Bosna i Hercegovina, državljanka Slovenije, stječe 
državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove Odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realiziranje 
ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 113/16 
14. lipnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 60. сједници, одржаној 14.06.2016. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Инес Кубуровић, пол женски, рођена 29.01.1980. 
године у Сарајеву, Босна и Херцеговина, држављанка 
Словеније, стиче држављанство Босне и Херцеговине у 
складу са чланом 13. Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова за 
реализацију ове одлуке. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 113/16 
14. јуна 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

797 
Na osnovu člana 21. stav 1. Zakona o veterinarstvu u Bosni 

i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ureda 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 60. sjednici, održanoj 
14. juna 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O ZABRANI 

UVOZA ODREĐENIH POŠILJKI RADI SPREČAVANJA 
UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU VEZIKULARNE 

BOLESTI SVINJA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom stavlja se van snage Odluka o zabrani 
uvoza određenih pošiljki radi sprečavanja unosa u Bosnu i 
Hercegovinu vezikularne bolesti svinja ("Službeni glasnik BiH", 
broj 4/04). 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 114/16 
14. juna 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 21. stavak 1. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i članka 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ureda 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 60. sjednici, održanoj 
14. lipnja 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O ZABRANI 

UVOZA ODREĐENIH POŠILJKI RADI SPRJEČAVANJA 
UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU VEZIKULARNE 

BOLESTI SVINJA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom stavlja se van snage Odluka o zabrani 
uvoza određenih pošiljki radi sprječavanja unosa u Bosnu i 
Hercegovinu vezikularne bolesti svinja ("Službeni glasnik BiH", 
broj 4/04). 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 114/16 
14. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 21. став 1. Закона о ветеринарству у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 34/02) 
и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, 
на приједлог Канцеларије за ветеринарство Босне и 
Херцеговине, на 60. сједници, одржаној 14. јуна 2016. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТАВЉАЊУ ВАН СНАГЕ ОДЛУКЕ О ЗАБРАНИ 

УВОЗА ОДРЕЂЕНИХ ПОШИЉКИ РАДИ 
СПРЕЧАВАЊА УНОСА У БОСНУ И ХЕРЦЕГОВИНУ 

ВЕЗИКУЛАРНЕ БОЛЕСТИ СВИЊА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком ставља се ван снаге Одлука о забрани 
увоза одређених пошиљки ради спречавања уноса у Босну и 
Херцеговину везикуларне болести свиња ("Службени 
гласник БиХ", број 4/04). 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 114/16 
14. јуна 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

798 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Adela Nurković-Kulenović, spol ženski, rođena 06.10.1981. 
godine u mjestu Rožaje, Crna Gora, državljanka Crne Gore, stiče 
državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove Odluke nadležni matični ured izvršiće upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realizaciju ove 
odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 115/16 
14. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Temeljem članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 60. 
sjednici, održanoj 14.6.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Adela Nurković-Kulenović, spol ženski, rođena 6.10.1981. 
godine u mjestu Rožaje, Crna Gora, državljanka Crne Gore, 
stječe državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove Odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova za realiziranje 
ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 115/16 
14. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 60. сједници, одржаној 14.06.2016. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Адела Нурковић-Куленовић, пол женски, рођена 
06.10.1981. године у мјесту Рожаје, Црна Гора, држављанка 
Црне Горе, стиче држављанство Босне и Херцеговине у 
складу са чланом 13. Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матнчне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова за 
реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 115/16 
14. јуна 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

799 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
61. sjednici održanoj 20.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU PLANA 

PRIJEMA KADETA U POLICIJSKE AGENCIJE NA 
NIVOU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

U 2016. GODINI 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju Plana prijema kadeta u policijske 

agencije na nivou institucija Bosne i Hercegovine u 2016. godini 
("Službeni glasnik BiH", broj 29/16), u tački II Plana prijema 
kadeta, u trećem redu tabele, broj kadeta, datum početka 
školovanja i dinamički plan zapošljavanja u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu mijenja se i glasi: 

Naziv 
policijske 
agencije 

Broj kadeta (prema 
činu)

Datum početka 
školovanja 

Dinamički plan 
zapošljavanja

Policajac
Mlađi 

inspektor
Policajac 

Mlađi 
inspektor 

Policajac
Mlađi 

inspektor
Državna 

agencija za 
istrage i 
zaštitu 

13 25 
01.10.2016. 

godine 
01.10.2016. 

godine 
Juni 2017. 

godine 

Februar 
2017. 
godine 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 117/16 
20. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. stavak (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
61. sjednici održanoj 20.06.2016. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU PLANA 

PRIJEMA KADETA U POLICIJSKE AGENCIJE NA 
RAZINI INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

U 2016. GODINI 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju Plana prijema kadeta u policijske 

agencije na razini institucija Bosne i Hercegovine u 2016. godini 
("Službeni glasnik BiH", broj 29/16), u točki II Plana prijema 
kadeta, u trećem redu tabele, broj kadeta, datum početka 
školovanja i dinamički plan zapošljavanja u Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu mijenja se i glasi: 

Naziv 
policijske 
agencije 

Broj kadeta (prema 
činu) 

Datum početka 
školovanja 

Dinamički plan 
zapošljavanja

Policajac 
Mlađi 

inspektor 
Policajac 

Mlađi 
inspektor 

Policajac
Mlađi 

inspektor
Državna 

agencija za 
istrage i 
zaštitu 

13 25 
01.10.2016. 

godine 
01.10.2016. 

godine 

Lipanj 
2017. 
godine 

Veljača 
2017. 
godine 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 117/16 
20. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 61. сједници одржаној 
20.06.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ ПЛАНА 

ПРИЈЕМА КАДЕТА У ПОЛИЦИЈСКЕ АГЕНЦИЈЕ НА 
НИВОУ ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У 

2016. ГОДИНИ 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању Плана пријема кадета у 

полицијске агенције на нивоу институција Босне н 
Херцеговине у 2016. години ("Службени гласник БиХ", број 
29/16), у тачки II Плана пријема кадета, у трећем реду 
табеле, број кадета, датум почетка школовања и динамички 
план запошљавања у Државној агенцији за истраге и 
заштиту мијења се и гласи: 

Назив 
полициј-

ске 
агенци-

је 

Број кадета 
(према чину) 

Датум почетка 
школовања 

Динамнчки план 
запошљавања

Поли-
цајац 

Млађи 
ннспек-
тор 

Полицајац Млађи 
инспектор

Полицајац Млађи 
инспектор

Државна 
агенција за 
истраге и 
заштиту 

13 25 01.10.2016. 
године 

01.10.2016. 
године 

Јуни 2017. 
годнне 

Фебруар 
2017. 
године 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ".  

СМ број 117/16 
20. јуна 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

800 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 7. stav (2) Odluke o 
imenovanju Komisije za rješavanje žalbi u postupku sigurnosnog 
provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", br. 98/09 i 90/12), a u 
skladu sa članom 6. stav (1) Odluke o kriterijima za utvrđivanje 
novčane naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim i 
drugim odborima i drugim radnim tijelima iz nadležnosti 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/09 i 10/12), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 61. 
sjednici održanoj 20.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU NAKNADE ZA 
RAD ČLANOVIMA KOMISIJE ZA RJEŠAVANJE ŽALBI 

U POSTUPKU SIGURNOSNOG PROVJERAVANJA 

Član 1. 
U Odluci o uvrđivanju naknade za rad članovima Komisije 

za rješavanje žalbi u postupku sigurnosnog provjeravanja 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/13), član 2. mijenja se i glasi: 

"Član 2. 
(Visina naknade) 

(1) Naknada za rad u Komisiji utvrđuje se po riješenom 
predmetu i to: 
a) Predsjedavajućem u iznosu od 50,00 KM, 
b) Članovima u iznosu od 40,00 KM. 

(2) Mjesečna naknada za rad u Komisiji može iznositi 
maksimalno do visine osnovice za obračun plate 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Naknada za rad u Komisiji isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16). 

(4) Član Komisije ostvaruje pravo na naknadu za rad, u skladu 
sa odredbama ove Odluke, u periodu mandata na koji je 
imenovan." 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 118/2016 
20. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na osnovu članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 7. stavak (2) Odluke o 
imenovanju Povjerenstva za rješavanje žalbi u postupku 
sigurnosnog provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", br. 98/09 i 
90/12), a u skladu sa člankom 6. stavak (1) Odluke o kriterijima 
za utvrđivanje novčane naknade za rad u upravnim odborima, 
nadzornim i drugim odborima i drugim radnim tijelima iz 
nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/09 i 10/12), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, 
na 61. sjednici održanoj 20.06.2016. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU NAKNADE ZA 
RAD ČLANOVIMA POVJERENSTVA ZA RJEŠAVANJE 

ŽALBI U POSTUPKU SIGURNOSNOG 
PROVJERAVANJA 

Članak 1. 
U Odluci o uvrđivanju naknade za rad članovima 

Povjerenstva za rješavanje žalbi u postupku sigurnosnog 
provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", broj 47/13), članak 2. 
mijenja se i glasi: 

"Članak 2. 
(Visina naknade) 

(1) Naknada za rad u Povjerenstvu utvrđuje se po riješenom 
predmetu i to: 
a) Predsjedatelju u iznosu od 50,00 KM, 
b) Članovima u iznosu od 40,00 KM. 

(2) Mjesečna naknada za rad Povjerenstvu može iznositi 
maksimalno do visine osnovice za obračun plaće 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Naknada za rad u Povjerenstvu isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona 
o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 
16/16). 

(4) Član Povjerenstva ostvaruje pravo na naknadu za rad, u 
skladu sa odredbama ove Odluke, u periodu mandata na 
koji je imenovan." 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 118/2016 
20. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 7. став (2) Одлуке о 
именовању Комисије за рјешавање жалби у поступку 
безбједносног провјеравања ("Службени гласник БиХ", бр. 
98/09 и 90/12), а у складу са чланом 6. став (1) Одлуке о 
критеријима за утврђивање новчане накнаде за рад у 
управним одборима, надзорним и другим одборима и другим 
радним тијелима из надлежности институција Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/09 и 10/12), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 61. сједници 
одржаној 20.06.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ НАКНАДЕ ЗА 

РАД ЧЛАНОВИМА КОМИСИЈЕ ЗА РЈЕШАВАЊЕ 
ЖАЛБИ У ПОСТУПКУ БЕЗБЈЕДНОСНОГ 

ПРОВЈЕРАВАЊА 

Члан 1. 
У Одлуци о уврђивању накнаде за рад члановима 

Комисије за рјешавањe жалби у поступку безбједносног 
провјеравања ("Службени гласник БиХ", број 47/13), члан 2. 
мијења се и гласи: 

"Члан 2. 
(Висина накнаде) 

(1) Накнада за рад у Комисији утврђује се по ријешеном 
предмету и то: 

 

а) Предсједавајућем у износу од 50,00 КМ, 
б) Члановима у износу од 40,00 КМ. 

(2) Мјесечна накнада за рад у Комисији може износити 
максимално до висине основице за обрачун плате 
запосленим у институцијама Босне и Херцеговине. 

(3) Накнада за рад у Комисији исплаћује се уз примјену 
ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 
35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 
88/15 и 16/16). 

(4) Члан Комисије остварује право на накнаду за рад, у 
складу са одредбама ове Одлуке, у периоду мандата на 
који је именован." 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 118/2016 
20. јуна 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

801 
Na osnovu člana 8. st. (l) i (4) Zakona o nezavisnim i 

nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 36/08), člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 5. stav 
(2) Odluke o imenovanju članova Odbora za žalbe policijskih 
službenika ("Službeni glasnik BiH", broj 94/08), a shodno članu 
6. Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane naknade za rad u 
upravnim odborima, nadzornim i drugim odborima i drugim 
radnim tijelima iz nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH" br. 19/09 i 10/12), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 61. sjednici održanoj 20.06.2016. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU NAKNADE ZA 

RAD ČLANOVA ODBORA ZA ŽALBE POLICIJSKIH 
SLUŽBENIKA 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju naknade za rad članova Odbora za 

žalbe policijskih službenika ("Službeni glasnik BiH", br. 58/09 i 
71/11), član 3. mijenja se i glasi: 

"Član 3. 
(Visina naknade) 

(1) Naknada za rad u Odboru utvrđuje se po riješenom 
predmetu i to: 
a) Predsjedavajućem u iznosu od 40,00 KM, 
b) Zamjeniku predsjedavajućeg i članovima u iznosu od 

30,00 KM. 
(2) Mjesečna naknada za rad u Odboru može iznositi 

maksimalno do visine osnovice za obračun plate 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Naknada za rad u Odboru isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16). 

(4) Član Odbora ostvaruje pravo na naknadu za rad, u skladu sa 
odredbama ove Odluke, u periodu mandata na koji je isti 
imenovan." 



Utorak, 19. 7. 2016. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 52 - Strana 9 

 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 119/16 
20. juna 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 8. st. (l) i (4) Zakona o neovisnim i 

nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 36/08), članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 5. 
stavak (2) Odluke o imenovanju članova Odbora za žalbe 
policijskih službenika ("Službeni glasnik BiH", broj 94/08), a 
sukladno članku 6. Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane 
naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim 
odborima i drugim radnim tijelima iz nadležnosti institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 19/09 i 10/12), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 61. sjednici održanoj 
20.06.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU NAKNADE ZA 

RAD ČLANOVA ODBORA ZA ŽALBE POLICIJSKIH 
SLUŽBENIKA 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju naknade za rad članova Odbora za 

žalbe policijskih službenika ("Službeni glasnik BiH", br. 58/09 i 
71/11), članak 3. mijenja se i glasi: 

"Članak 3. 
(Visina naknade) 

(1) Naknada za rad u Odboru utvrđuje se po riješenom 
predmetu i to: 
a) Predsjedatelju u iznosu od 40,00 KM, 
b) Zamjeniku predsjedatelja i članovima u iznosu od 

30,00 KM. 
(2) Mjesečna naknada za rad u Odboru može iznositi 

maksimalno do visine osnovice za obračun plaće 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Naknada za rad u Odboru isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona 
o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 
16/16). 

(4) Član Odbora ostvaruje pravo na naknadu za rad, sukladno s 
odredbama ove Odluke, u razdoblju mandata na koji je isti 
imenovan." 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 119/16 
20. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 8. ст. (1) и (4) Закона о независним и 

надзорним тијелима полицијске структуре Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 36/08), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08) и члана 5. став (2) Одлуке о именовању 
чланова Одбора за жалбе полицијских службеника 
("Службени гласник БиХ", број 94/08), а сходно члану 6. 

Одлуке о критеријима за утврђивање новчане накнаде за рад 
у управним одборима, надзорним и другим одборима и 
другим радним тијелима из надлежности институција Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/09 и 10/12), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 61. сједници 
одржаној 20.06.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ НАКНАДЕ ЗА 
РАД ЧЛАНОВА ОДБОРА ЗА ЖАЛБЕ ПОЛИЦИЈСКИХ 

СЛУЖБЕНИКА 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању накнаде за рад чланова Одбора 

за жалбе полицијских службеника ("Службени гласник 
БиХ", бр. 58/09 и 71/11), члан 3. мијења се и гласи: 

"Члан 3. 
(Висина накнаде) 

(1) Накнада за рад у Одбору утврђује се по ријешеном 
предмету и то: 
а) Предсједавајућем у износу од 40,00 КМ, 
б) Замјенику предсједавајућег и члановима у износу 

од 30,00 КМ. 
(2) Мјесечна накнада за рад у Одбору може износити 

максимално до висине основице за обрачун плате 
запосленим у институцијама Босне и Херцеговине. 

(3) Накнада за рад у Одбору исплаћује се уз примјену 
ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 
35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 
88/15 и 16/16). 

(4) Члан Одбора остварује право на накнаду за рад, у 
складу са одредбама ове Одлуке, у периоду мандата на 
који је исти именован." 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 119/16 
20. јуна 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

802 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 12. stav (1) alineja 13. Zakona 
o ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 
88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 i 6/13), na prijedlog 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 59. sjednici održanoj 
6.6.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOORDINACIONOG 

VIJEĆA ZA PRAĆENJE REALIZACIJE STRATEGIJE 
ZA PRIHVAT I INTEGRACIJU BH DRŽAVLJANA KOJI 

SE VRAĆAJU PO OSNOVU SPORAZUMA O 
READMISIJI I AKCIONOG PLANA ZA PERIOD 2015-

2018. GODINA 

Član 1. 
(Članovi Koordinacionog vijeća) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Koordinacionog vijeća 
za praćenje realizacije Strategije za prihvat i integraciju bh 
državljana koji se vraćaju po osnovu sporazuma o readmisiji i 
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Akcionog plana za period 2015-2018. godina (u daljem tekstu: 
Koordinaciono vijeće) u sastavu: 

a) Predrag Jović, zamjenik ministrice za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
BiH), član ispred Vijeća ministara BiH, 

b) Murveta Džaferović, pomoćnica ministra sigurnosti 
BiH, član ispred Vijeća ministara BiH, 

c) Zoran Galić, direktor Granične policije BiH, član 
ispred Vijeća ministara BiH, 

d) dr. sc. Edin Ramić, federalni ministar raseljenih osoba 
i izbjeglica, član ispred Vlade Federacije BiH, 

e) mr. sc. Davor Čordaš, ministar za izbjeglice i 
raseljena lica Republike Srpske, član ispred Vlade 
Republike Srpske. 

Član 2. 
(Nadležnosti Koordinacionog vijeća) 

(1) Koordinaciono vijeće prati realizaciju Strategije za prihvat i 
integraciju bh državljana koji se vraćaju po osnovu 
sporazuma o readmisiji i Akcionog plana za period 2015-
2018. godina, na državnom nivou, te osigurava stalno 
prikupljanje relevantnih informacija, s ciljem 
harmoniziranog pristupa u oblasti prihvata i integracije 
povratnika, njihovu razmjenu između nadležnih institucija 
svih razina vlasti i adekvatnu koordinaciju svih aktivnosti 
definiranih Akcionim planom. 

(2) Koordinaciono vijeće odobrava prijedlog izmjena mjera i 
aktivnosti iz Strategije za prihvat i integraciju bh državljana 
koji se vraćaju po osnovu sporazuma o readmisiji i 
Akcionog plana za period 2015-2018. godina, na osnovu 
analiza i prijedloga Sektora za izbjeglice, raseljene osobe, 
readmisiju i stambenu politiku Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice BiH. 

Član 3. 
(Poslovnik o radu Koordinacionog vijeća) 

Koordinaciono vijeće će donijeti Poslovnik o radu 
Koordinacionog vijeća, kojim će, pored aktivnosti koje proističu 
iz člana 2. ove odluke, definirati i druge aktivnosti koje će 
doprinijeti uspješnoj realizaciji Strategije za prihvat i integraciju 
bh državljana koji se vraćaju po osnovu sporazuma o readmisiji i 
Akcionog plana za period 2015-2018. godina, način rada i 
odlučivanje. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu i objavljivanje) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 120/16 
6. juna 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 12. stavak (1) alineja 13. 
Zakona o ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 
42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 i 6/13), na 
prijedlog Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 59. 
sjednici održanoj 6.6.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA KOORDINACIJSKOG 

VIJEĆA ZA PRAĆENJE REALIZACIJE STRATEGIJE 
ZA PRIHVAT I INTEGRACIJU BH DRŽAVLJANA KOJI 

SE VRAĆAJU NA TEMELJU SPORAZUMA O 
READMISIJI I AKCIJSKOG PLANA ZA RAZDOBLJE 

2015-2018. GODINE 

Članak 1. 
(Članovi Koordinacijskog vijeća) 

Ovom odlukom imenuju se članovi Koordinacijskog vijeća 
za praćenje realizacije Strategije za prihvat i integraciju bh 
državljana koji se vraćaju na temelju sporazuma o readmisiji i 
Akcijskog plana za razdoblje 2015-2018. godine (u daljnjem 
tekstu: Koordinacijsko vijeće) u sastavu: 

a) Predrag Jović, zamjenik ministrice za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
BiH), član ispred Vijeća ministara BiH, 

b) Murveta Džaferović, pomoćnica ministra sigurnosti 
BiH, član ispred Vijeća ministara BiH, 

c) Zoran Galić, direktor Granične policije BiH, član 
ispred Vijeća ministara BiH, 

d) dr. sc. Edin Ramić, federalni ministar raseljenih osoba 
i izbjeglica, član ispred Vlade Federacije BiH, 

e) mr. sc. Davor Čordaš, ministar za izbjeglice i 
raseljena lica Republike Srpske, član ispred Vlade 
Republike Srpske. 

Članak 2. 
(Nadležnosti Koordinacijskog vijeća) 

(1) Koordinacijsko vijeće prati realizaciju Strategije za prihvat i 
integraciju bh državljana koji se vraćaju na temelju 
sporazuma o readmisiji i Akcijskog plana za razdoblje 
2015-2018. godine, na državnoj razini, te osigurava stalno 
prikupljanje relevantnih informacija, s ciljem 
harmoniziranog pristupa u oblasti prihvata i integriranja 
povratnika, njihovu razmjenu između nadležnih institucija 
svih razina vlasti i adekvatno koordiniranje svih aktivnosti 
definiranih Akcijskim planom. 

(2) Koordinacijsko vijeće odobrava prijedlog izmjena mjera i 
aktivnosti iz Strategije za prihvat i integraciju bh državljana 
koji se vraćaju na temelju sporazuma o readmisiji i 
Akcijskog plana za razdoblje 2015-2018. godina, na 
temelju analiza i prijedloga Sektora za izbjeglice, raseljene 
osobe, readmisiju i stambenu politiku Ministarstva za 
ljudska prava i izbjeglice BiH. 

Članak 3. 
(Poslovnik o radu Koordinacijskog vijeća) 

Koordinacijsko vijeće će donijeti Poslovnik o radu 
Koordinacijskog vijeća, kojim će, pored aktivnosti koje proistječu 
iz članka 2. ove odluke, definirati i druge aktivnosti koje će 
doprinijeti uspješnom realiziranju Strategije za prihvat i 
integraciju bh državljana koji se vraćaju na temelju sporazuma o 
readmisiji i Akcijskog plana za razdoblje 2015-2018. godina, 
način rada i odlučivanje. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu i objavljivanje) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM 120/16 
6. lipnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

  



Utorak, 19. 7. 2016. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 52 - Strana 11 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 12. став (1) алинеја 
13. Закона о министарствима и другим органима управе 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 
42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 и 
6/13), на приједлог Министарства за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 59. сједници одржаној 6.6.2016. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КООРДИНАЦИОНОГ 

САВЈЕТА ЗА ПРАЋЕЊЕ РЕАЛИЗАЦИЈЕ 
СТРАТЕГИЈЕ ЗА ПРИХВАТ И ИНТЕГРАЦИЈУ БХ 
ДРЖАВЉАНА КОЈИ СЕ ВРАЋАЈУ ПО ОСНОВУ 
СПОРАЗУМА О РЕАДМИСИЈИ И АКЦИОНОГ 

ПЛАНА ЗА ПЕРИОД 2015-2018. ГОДИНА 

Члан 1. 
(Чланови Координационог савјета) 

Овом одлуком именују се чланови Координационог 
савјета за праћење реализације Стратегије за прихват и 
интеграцију бх држављана који се враћају по основу 
споразума о реадмисији и Акционог плана за период 2015-
2018. година (у даљем тексту: Координациони савјет) у 
саставу: 

a) Предраг Јовић, замјеник министрице за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: БиХ), члан испред Савјета министара БиХ, 

b) Мурвета Џаферовић, помоћница министра 
безбједности БиХ, члан испред Савјета министара 
БиХ, 

c) Зоран Галић, директор Граничне полиције БиХ, 
члан испред Савјета министара БиХ, 

d) Др сци. Един Рамић, федерални министар 
расељених особа и избјеглица, члан испред Владе 
Федерације БиХ, 

e) Мр сци. Давор Чордаш, министар за избјеглице и 
расељена лица Републике Српске, члан испред 
Владе Републике Српске. 

Члан 2. 
(Надлежности Координационог савјета) 

(1) Координациони савјет прати реализацију Стратегије за 
прихват и интеграцију бх држављана који се враћају по 
основу споразума о реадмисији и Акционог плана за 
период 2015-2018. година, на државном нивоу, те 
обезбјеђује стално прикупљање релевантних 
информација, с циљем хармонизованог приступа у 
области прихвата и интеграције повратника, њихову 
размјену између надлежних институција свих нивоа 
власти и адекватну координацију свих активности 
дефинисаних Акционим планом. 

(2) Координациони савјет одобрава приједлог измјена 
мјера и активности из Стратегије, на основу анализа и 
приједлога Сектора за избјеглице, расељена лица, 
реадмисију и стамбену политику Министарства за 
људска права и избјеглице БиХ. 

Члан 3. 
(Пословник о раду Координационог савјета) 

Координациони савјет ће донијети Пословник о раду 
Координационог савјета, којим ће, поред активности које 
проистичу из члана 2. ове одлуке, дефинисати и друге 
активности које ће допринијети успјешној реализацији 
Стратегије за прихват и интеграцију бх држављана који се 

враћају по основу споразума о реадмисији и Акционог плана 
за период 2015-2018. година, начин рада и одлучивање. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу и објављивање) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 120/16 
6. јуна 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

803 
Na osnovu člana 4. stav (3) Zakona o Agenciji za 

identifikacione dokumente, evidenciju i razmjenu podataka 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 56/08), člana 
40. stav (4) Zakona o ličnoj karti državljana Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 32/01, 16/02, 32/07, 53/07, 56/08 i 
18/12) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za 
identifikacione dokumente, evidenciju i razmjenu podataka 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
61. sjednici održanoj 20.06.2016. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O CIJENI LIČNIH 

DOKUMENATA 

Član 1. 
U Pravilniku o cijeni ličnih dokumenata ("Službeni glasnik 

BiH", broj 100/12, 56/14 i 7/16) član 8. mijenja se i glasi: 
"Odredbe ovog pravilnika važe do 30.09.2016. godine." 

Član 2. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
od 01.07.2016. godine. 

 

VM broj 116/16 
20. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 4. stavka (3) Zakona o Agenciji za 

identifikacijske isprave, evidenciju i razmjenu podataka Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 56/08), članka 40. 
stavka (4) Zakona o osobnoj iskaznici državljana Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 32/01, 16/02, 32/07, 
53/07, 56/08 i 18/12) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Agencije za 
identifikacijske isprave, evidenciju i razmjenu podataka Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 61. 
sjednici održanoj 20.6.2016. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O CIJENI OSOBNIH 

ISPRAVA 

Članak 1. 
U Pravilniku o cijeni osobnih isprava ("Službeni glasnik 

BiH", broj 100/12, 56/14 i 7/16) članak 8. mijenja se i glasi: 
"Odredbe ovog pravilnika važe do 30.9.2016. godine." 



Broj 52 - Strana 12 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 19. 7. 2016. 

 

Članak 2. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 

u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 1.7.2016. 
godine. 

VM broj 116/16 
20. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 4. став (3) Закона о Агенцији за 

идентификациона документа, евиденцију и размјену 
података Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 56/08), члана 40. став (4) Закона о личној карти 
држављана Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 32/01, 16/02, 32/07, 53/07, 56/08 и 18/12) и члана 17. 
Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Агенције за 
идентификациона документа, евиденцију и размјену 
података Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 61. сједници одржаној 20.06.2016. године, 
донио је 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНИ ПРАВИЛНИКА О ЦИЈЕНИ ЛИЧНИХ 

ДОКУМЕНАТА 

Члан 1. 
У Правилнику о цијени личних докумената ("Службени 

гласник БиХ", број 100/12, 56/14 и 7/16) члан 8. мијења се и 
гласи: 

"Одредбе овог правилника важе до 30.09.2016. године." 

Члан 2. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се од 01.07.2016. године. 

СМ број 116/16 
20. јуна 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

804 
Na osnovu člana 41. stav (2) Zakona o sportu u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 27/08 i 102/09) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, na 61. 
sjednici, održanoj 20. juna 2016. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O KATEGORIZACIJI SPORTISTA NA NIVOU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom utvrđuju se kategorije 
sportista/sportistkinja, postupak svrstavanja sportista u kategorije, 
kriteriji za kategorizaciju sportista, oblici i način ostvarivanja 
prava koje sportisti ostvaruju na osnovu kategorizacije sportista 
na nivou Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Osnov za kategorizaciju sportista) 

Osnov za kategorizaciju sportista je ostvareni značajan 
sportski rezultat koji je sportista ostvario na zvaničnim 
međunarodnim takmičenjima u sportskim disciplinama koje su na 
zvaničnom programu Olimpijskih igara u organizaciji 

Međunarodnog olimpijskog komiteta (IOC), Paraolimpijskih 
igara u organizaciji Internacionalnog paraolimpijskog komiteta 
(IPC) i Specijalne olimpijade u organizaciji Međunarodne 
specijalne olimpijade, odnosno plasman za učešće na navedenim 
takmičenjima na način i pod uvjetima propisanim članom 3. ovog 
pravilnika. 

Član 3. 
(Kategorije) 

(1) Sportisti koji su ostvarili značajne sportske rezultate 
razvrstavaju su u sljedeće kategorije: 
a) ZASLUŽNI SPORTISTI: 

1) osvojeno I-III mjesto na Olimpijskim igrama; 
2) osvojeno I-III mjesto na Svjetskom prvenstvu; 
3) osvojeno I-III mjesto na Evropskom prvenstvu; 
4) osvojeno I-III mjesto na Paraolimpijskim 

igrama. 
b) VRHUNSKI SPORTISTA MEĐUNARODNOG 

RAZREDA 
1) ispunjena "A" norma ili ostvaren plasman za 

učešće na Olimpijskim igrama; 
2) ispunjena norma ili ostvaren plasman za učešće 

na Paraolimpijskim igrama; 
3) ispunjena norma ili ostvaren plasman za učešće 

na Specijalnoj olimpijadi; 
4) ostvaren plasman na Svjetsko prvenstvo. 

(2) Kategorizacija se vrši isključivo za sportski rezultat 
odnosno plasman iz člana 2. ovog pravilnika ili prethodnog 
stava, tačke a) i b). 

Član 4. 
(Dodatni kriteriji) 

Sportisti koji su značajne sportske rezultate ostvarili kao 
reprezentativci bivše Jugoslavije (SFRJ) imaju pravo koje 
propisuje ovaj pravilnik ukoliko su državljani Bosne i 
Hercegovine sa stalnim prebivalištem na teritoriji Bosne i 
Hercegovine i ukoliko po osnovu sportskih rezultata ne primaju 
bilo kakve naknade u zemljama bivše Jugoslavije ili od strane 
bilo kojeg nivoa administrativnog organiziranja u Bosni i 
Hercegovini. 

Član 5. 
(Utvrđivanje kategorija) 

(1) Kategorije iz člana 3. ovog pravilnika utvrđuje Ministarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) u skladu sa ovim pravilnikom. 

(2) Sredstva za kategorizaciju sportista se obezbjeđuju u 
budžetu BiH na poziciji "Grant za dodjelu novčanih 
nagrada za zaslužne sportiste i vrhunske sportiste 
međunarodnog razreda". 

(3) Provođenje postupka kategorizacije sportista iz ovog 
pravilnika neće se vršiti ukoliko godišnjim budžetom ne 
budu predviđena sredstva za grant iz stava (2) ovog člana. 

Član 6. 
(Rješenje o kategorizaciji) 

(1) Kategorisani sportisti ostvaruju pravo na novčanu naknadu i 
pod uvjetima utvrđenim posebnim rješenjem o 
kategorizaciji Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, i to: 
a) Zaslužni sportisti iz člana 3. stav (1) tačka a) ovog 

pravilnika ostvaruju pravo na jednokratnu novčanu 
nagradu na godišnjem nivou nakon što ispune uvjete 
za odlazak u penziju u skladu sa odredbama Zakona o 
penzijsko invalidskom osiguranju. 

b) Vrhunski sportisti međunarodnog razreda iz člana 3. 
stav (1) tačka b) ovog pravilnika ostvaruju pravo na 
jednokratnu novčanu nagradu, a koja se isplaćuje u 
prvoj narednoj godini nakon ostvarenog rezultata koji 
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je bio osnov za kategorizaciju. Visina jednokratne 
novčane nagrade zavisi od postignutog rezultata na 
takmičenju na kojim je sportista učestvovao. Vrhunski 
sportisti mogu uživati navedena prava samo ukoliko 
se aktivno bave sportom u navedenom periodu. 

(2) Rješenje o kategorizaciji iz stava (1) ovog člana je upravni 
akt koji se donosi po zahtjevu lica koje je ostvarilo značajan 
sportski rezultat ili matičnog sportskog saveza, uz koji se 
obavezno prilaže sljedeća dokumentacija: 
a) potpisana biografija podnosioca zahtjeva za 

kategorizaciju sportiste; 
b) uvjerenje o državljanstvu (ne starije od šest mjeseci); 
c) obavještenje ili potvrda o prebivalištu (ne starije od 15 

dana); 
d) dokazi o ostvarenim sportskim rezultatima, sa 

potvrdom matičnog sportskog saveza; 
e) potpisana izjava ovjerena od općinskog organa za 

ovjeru, odnosno notara da podnosilac zahtjeva za 
kategorizaciju sportista ne prima naknadu za 
ostvarene sportske rezultate u zemljama bivše 
Jugoslavije, odnosno ne prima naknadu od strane bilo 
kojeg nivoa administrativnog organiziranja u Bosni i 
Hercegovini. 

(3) Protiv rješenja iz stava (1) i (2) ovog člana može se 
podnijeti žalba Žalbenom vijeću Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine u roku od 15 dana od dana dostave rješenja o 
kategorizaciji. 

(4) Na sva druga pitanja u vezi postupka po zahtjevu sportiste 
iz stava (2) ovog člana što nije posebno regulisano ovim 
pravilnikom se primjenjuju odredbe koje reguliraju upravni 
postupak na nivou Bosne i Hercegovine. 

Član 7. 
(Kategorizacijа) 

(1) Svaki sportista, državljanin Bosne i Hercegovine, koji je 
ostvario neki od značajnih sportskih rezultata iz člana 3. 
ovog pravilnika i koji je uredno registrovan u pripadajući 
sportski savez u određenom sportu, koji je osnovan, 
odnosno reorganizovan prema odredbama Zakona o sportu 
u Bosni i Hercegovini ima pravo da bude kategorisan u 
neku od kategorija iz člana 3. ovog pravilnika. 

(2) Kategorizaciju sportista provodi Ministarstvo civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, putem javnog poziva svake 
godine, a na osnovu ovog pravilnika. 

(3) Za imenovanje zaslužnog sportiste i sportiste 
međunarodnog razreda Ministarstvo formira Komisiju za 
imenovanje, koja se sastoji od pet članova. 

(4) Komisiju čine dva člana predstavnika Ministarstva i po 
jedan član entitetskih ministarstava nadležnih za sport i 
predstavnik Olimpijskog komiteta Bosne i Hercegovine. 

(5) Zadatak Komisije je: 
a) da provjeri vjerodostojnost ostvarenih sportskih 

rezultata i način sticanja istih, 
b) da Ministarstvu pripremi prijedlog odluke o dodjeli 

zvanja zaslužnog sportiste Bosne i Hercegovine i 
sportiste međunarodnog razreda, uvažavajući kriterije 
iz člana 3. ovog pravilnika, kao i druge kriterije. 

(6) Sportista koji jednom bude kategorisan ne može biti ponovo 
razmatran za kategorizaciju, po istom osnovu, sve do 
prestanka prava po osnovu prve kategorizacije. 

(7) Odluku o visini jednokratne novčane nagrade za 
kategorisane sportiste iz člana 6. stav (1) tačke a) i b) 
donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, za 
svaku godinu. 

(8) Maksimalan iznos jednokratne novčane naknade koji može 
ostvariti zaslužni ili vrhunski sportista ne može biti veća od 

15.000 KM, a maksimalan iznos "Granta za dodjelu 
novčanih nagrada za zaslužne i vrhunske sportiste 
međunarodnog razreda" ne može biti veći od 150.000 KM. 

(9) Protiv odluke iz stava (4) ovog člana nije dozvoljena žalba, 
ali se može pokrenuti upravni spor. 

Član 8. 
(Nemogućnost sticanja prava) 

Sportista kojem bude izrečena pravosnažna mjera zabrane 
takmičenja od strane evropske i svjetske sportske federacije ili 
pravosnažna kazna zbog kršenja antidoping pravila ne može steći 
nikakvo pravo po ovom pravilniku, odnosno prestaje mu trajno 
pravo stečeno primjenom odredbi ovog pravilnika. 

Član 9. 
(Izmjene Pravilnika) 

Izmjene i dopune ovog pravilnika vrše se na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, na način i po 
postupku kako je donesen. 

Član 10. 
(Prelazne i završne odredbe) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o kategorizaciji sportista na nivou Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 2/09 i 96/09). 

(3) Utvrđeno pravo sportista, koji su kategorisani prema 
odredbama Pravilnika o kategorizaciji sportista na nivou 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 2/09 i 
96/09) se usklađuju sa odredbama ovog pravilnika. 

(4) Ministarstvo je dužno odmah, po stupanju na snagu ovog 
pravilnika, po službenoj dužnosti izvršiti reviziju postojećih 
rješenja za sportiste iz stava (3) ovog člana radi 
prilagođavanja i usklađivanja dodjeljenih kategorija i 
utvrđenih prava sa odredbama ovog pravilnika. 

VM broj 121/16 
20. juna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 41. stavak (2) Zakona o sportu u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 27/08 i 102/09) i članka 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, na 61. 
sjednici, održanoj 20. lipnja 2016. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O KATEGORIZACIJI SPORTAŠA NA RAZINI 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom utvrđuju se kategorije 
sportaša/sportašica, postupak svrstavanja sportaša u kategorije, 
kriteriji za kategorizaciju sportaša, oblici i način ostvarivanja 
prava koje sportaši ostvaruju na temelju kategorizacije sportaša 
na razini Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Temelj za kategorizaciju sportaša) 

Temelj za kategorizaciju sportaša je ostvareni značajan 
sportski rezultat koji je sportaš ostvario na zvaničnim 
međunarodnim natjecanjima u sportskim disciplinama koje su na 
zvaničnom programu Olimpijskih igara u organizaciji 
Međunarodnog olimpijskog komiteta (IOC), Paraolimpijskih 
igara u organizaciji Internacionalnog paraolimpijskog komiteta 
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(IPC) i Specijalne olimpijade u organizaciji Međunarodne 
specijalne olimpijade, odnosno plasman za sudjelovanje na 
navedenim natjecanjima na način i pod uvjetima propisanim 
člankom 3. ovog pravilnika. 

Članak 3. 
(Kategorije) 

(1) Sportaši koji su ostvarili značajne sportske rezultate 
razvrstavaju su u sljedeće kategorije: 
a) ZASLUŽNI SPORTAŠI: 

1) osvojeno I-III mjesto na Olimpijskim igrama; 
2) osvojeno I-III mjesto na Svjetskom prvenstvu; 
3) osvojeno I-III mjesto na Europskom prvenstvu; 
4) osvojeno I-III mjesto na Paraolimpijskim 

igrama. 
b) VRHUNSKI SPORTAŠ MEĐUNARODNOG 

RAZREDA 
1) ispunjena "A" norma ili ostvaren plasman za 

sudjelovanje na Olimpijskim igrama; 
2) ispunjena norma ili ostvaren plasman za 

sudjelovanje na Paraolimpijskim igrama; 
3) ispunjena norma ili ostvaren plasman za 

sudjelovanje na Specijalnoj olimpijadi; 
4) ostvaren plasman na Svjetsko prvenstvo. 

(2) Kategorizacija se vrši isključivo za sportski rezultat 
odnosno plasman iz članka 2. ovog pravilnika ili 
prethodnog stavka, točke a) i b). 

Članak 4. 
(Dodani kriteriji) 

Sportaši koji su značajne sportske rezultate ostvarili kao 
reprezentativci bivše Jugoslavije (SFRJ) imaju pravo koje 
propisuje ovaj pravilnik ukoliko su državljani Bosne i 
Hercegovine sa stalnim prebivalištem na teritoriju Bosne i 
Hercegovine i ukoliko po osnovu sportskih rezultata ne primaju 
bilo kakve naknade u zemljama bivše Jugoslavije ili od strane 
bilo koje razine administrativnog organiziranja u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 5. 
(Utvrđivanje kategorija) 

(1) Kategorije iz članka 3. ovog pravilnika utvrđuje 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) sukladno ovom pravilniku. 

(2) Sredstva za kategorizaciju sportaša se osiguravaju u 
proračunu BiH na poziciji "Grant za dodjelu novčanih 
nagrada za zaslužne sportaše i vrhunske sportaše 
međunarodnog razreda". 

(3) Provođenje postupka kategorizacije sportaša iz ovog 
pravilnika neće se vršiti ukoliko godišnjim proračunom ne 
budu predviđena sredstva za grant iz stavka (2) ovog 
članka. 

Članak 6. 
(Rješenje o kategorizaciji) 

(1) Kategorirani sportaši ostvaruju pravo na novčanu naknadu i 
pod uvjetima utvrđenim posebnim rješenjem o 
kategorizaciji Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, i to: 
a) Zaslužni sportaši iz članka 3. stavak (1) točka a) ovog 

pravilnika ostvaruju pravo na jednokratnu novčanu 
nagradu na godišnjoj razini nakon što ispune uvjete za 
odlazak u mirovinu sukladno odredbama Zakona o 
mirovinsko invalidskom osiguranju. 

b) Vrhunski sportaši međunarodnog razreda iz članka 3. 
stavak (1) točka b) ovog pravilnika ostvaruju pravo na 
jednokratnu novčanu nagradu, a koja se isplaćuje u 
prvoj narednoj godini nakon ostvarenog rezultata koji 
je bio temelj za kategorizaciju. Visina jednokratne 

novčane nagrade ovisi od postignutog rezultata na 
natjecanju na kojim je sportaš sudjelovao. Vrhunski 
sportaši mogu uživati navedena prava samo ukoliko 
se aktivno bave sportom u navedenom razdoblju. 

(2) Rješenje o kategorizaciji iz stavka (1) ovog članka je 
upravni akt koji se donosi po zahtjevu osobe koja je 
ostvarila značajan sportski rezultat ili matičnog sportskog 
saveza, uz koji se obvezno prilaže sljedeća dokumentacija: 
a) potpisan životopis podnositelja zahtjeva za 

kategorizaciju sportaša; 
b) uvjerenje o državljanstvu (ne starije od šest mjeseci); 
c) obavijest ili potvrda o prebivalištu (ne starije od 15 

dana); 
d) dokazi o ostvarenim sportskim rezultatima, sa 

potvrdom matičnog sportskog saveza; 
e) potpisana izjava ovjerena od općinskog tijela za 

ovjeru, odnosno notara da podnositelj zahtjeva za 
kategorizaciju sportaša ne prima naknadu za ostvarene 
sportske rezultate u zemljama bivše Jugoslavije, 
odnosno ne prima naknadu od strane bilo koje razine 
administrativnog organiziranja u Bosni i Hercegovini. 

(3) Protiv rješenja iz stavka (1) i (2) ovog članka može se 
podnijeti žalba Žalbenom vijeću Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine u roku od 15 dana od dana dostave rješenja o 
kategorizaciji. 

(4) Na sva druga pitanja u svezi postupka po zahtjevu sportaše 
iz stavka (2) ovog članka što nije posebice regulirano ovim 
pravilnikom se primjenjuju odredbe koje reguliraju upravni 
postupak na razini Bosne i Hercegovine. 

Članak 7. 
(Kategorizacija) 

(1) Svaki sportaš, državljanin Bosne i Hercegovine, koji je 
ostvario neki od značajnih sportskih rezultata iz članka 3. 
ovog pravilnika i koji je uredno registriran u pripadajući 
sportski savez u određenom sportu, koji je osnovan, 
odnosno reorganiziran prema odredbama Zakona o sportu u 
Bosni i Hercegovini ima pravo da bude kategoriran u neku 
od kategorija iz članka 3. ovog pravilnika. 

(2) Kategorizaciju sportaša provodi Ministarstvo civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, putem javnog poziva svake 
godine, a na temelju ovog pravilnika. 

(3) Za imenovanje zaslužnog sportaša i sportaša međunarodnog 
razreda Ministarstvo formira Povjerenstvo za imenovanje, 
koje se sastoji od pet članova. 

(4) Povjerenstvo čine dva člana predstavnika Ministarstva i po 
jedan član entitetskih ministarstava nadležnih za sport i 
predstavnik Olimpijskog komiteta Bosne i Hercegovine. 

(5) Zadatak Povjerenstva je: 
a) provjeriti vjerodostojnost ostvarenih sportskih 

rezultata i način stjecanja istih, 
b) da Ministarstvu pripremi prijedlog odluke o dodjeli 

zvanja zaslužnog sportaša Bosne i Hercegovine i 
sportaša međunarodnog razreda, uvažavajući kriterije 
iz članka 3. ovog pravilnika, kao i druge kriterije. 

(6) Sportaš koji jednom bude kategoriran ne može biti ponovno 
razmatran za kategorizaciju, po istom osnovu, sve do 
prestanka prava po osnovu prve kategorizacije. 

(7) Odluku o visini jednokratne novčane nagrade za 
kategorirane sportaše iz članka 6. stavak (1) točke a) i b) 
donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, za 
svaku godinu. 

(8) Maksimalan iznos jednokratne novčane naknade koji može 
ostvariti zaslužni ili vrhunski sportaš ne može biti veća od 
15.000 KM, a maksimalan iznos "Granta za dodjelu 
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novčanih nagrada za zaslužne i vrhunske sportaše 
međunarodnog razreda" ne može biti veći od 150.000 KM. 

(9) Protiv odluke iz stavka (4) ovog članka nije dozvoljena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

Članak 8. 
(Nemogućnost stjecanja prava) 

Sportaš kojem bude izrečena pravosnažna mjera zabrane 
natjecanja od strane europske i svjetske sportske federacije ili 
pravosnažna kazna zbog kršenja antidoping pravila ne može steći 
nikakvo pravo po ovom pravilniku, odnosno prestaje mu trajno 
pravo stečeno primjenom odredbi ovog pravilnika. 

Članak 9. 
(Izmjene Pravilnika) 

Izmjene i dopune ovog pravilnika vrše se na prijedlog 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, na način i po 
postupku kako je donesen. 

Članak 10. 
(Prijelazne i završne odredbe) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o kategorizaciji sportaša na razini Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 2/09 i 96/09). 

(3) Utvrđeno pravo sportaša, koji su kategorirani prema 
odredbama Pravilnika o kategorizaciji sportaša na razini 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 2/09 i 
96/09) se usklađuju sa odredbama ovog pravilnika. 

(4) Ministarstvo je dužno odmah, po stupanju na snagu ovog 
pravilnika, po službenoj dužnosti izvršiti reviziju postojećih 
rješenja za sportaše iz stavka (3) ovog članka radi 
prilagođavanja i usklađivanja dodjeljenih kategorija i 
utvrđenih prava sa odredbama ovog pravilnika. 

VM broj 121/16 
20. lipnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 41. став (2) Закона о спорту у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 27/08 и 102/09) и 
члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, 
на приједлог Министарства цивилних послова, на 61. 
сједници, одржаној 20. јуна 2016. године, донио је 

ПРАВИЛНИК 
О КАТЕГОРИЗАЦИЈИ СПОРТИСТА НА НИВОУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим правилником утврђују се категорије 
спортиста/спортисткиња, поступак сврставања спортиста у 
категорије, критеријуми за категоризацију спортиста, облици 
и начин остваривања права које спортисти остварују на 
основу категоризације спортиста на нивоу Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Основ за категоризацију спортиста) 

Основ за категоризацију спортиста је остварени 
значајан спортски резултат који је спортиста остварио на 
званичним међународним такмичењима у спортским 
дисциплинама које су на званичном програму Олимпијских 
игара у организацији Међународног олимпијског комитета 
(ИОЦ), Параолимпијских игара у организацији 

Интернационалног параолимпијског комитета (ИПЦ) и 
Специјалне олимпијаде у организацији Међународне 
специјалне олимпијаде, односно пласман за учешће на 
наведеним такмичењима на начин и под условима 
прописаним чланом 3. овог правилника. 

Члан 3. 
(Категорије) 

(1) Спортисти који су остварили значајне спортске 
резултате разврставају су у сљедеће категорије: 
a) ЗАСЛУЖНИ СПОРТИСТИ: 

1) освојено I-III мјесто на Олимпијским играма; 
2) освојено I-III мјесто на Свјетском првенству; 
3) освојено I-III мјесто на Европском 

првенству; 
4) освојено I-III мјесто на Параолимпијским 

играма. 
б) ВРХУНСКИ СПОРТИСТА МЕЂУНАРОДНОГ 

РАЗРЕДА 
1) испуњена "А" норма или остварен пласман 

за учешће на Олимпијским играма; 
2) испуњена норма или остварен пласман за 

учешће на Параолимпијским играма; 
3) испуњена норма или остварен пласман за 

учешће на Специјалној олимпијади; 
4) остварен пласман на Свјетско првенство. 

(2) Категоризација се врши искључиво за спортски 
резултат односно пласман из члана 2. овог правилника 
или претходног става, тачке а) и б). 

Члан 4. 
(Додатни критеријуми) 

Спортисти који су значајне спортске резултате 
остварили као репрезентативци бивше Југославије (СФРЈ) 
имају право које прописује овај правилник уколико су 
држављани Босне и Херцеговине са сталним пребивалиштем 
на територији Босне и Херцеговине и уколико по основу 
спортских резултата не примају било какве накнаде у 
земљама бивше Југославије или од стране било којег нивоа 
административног организовања у Босни и Херцеговини. 

Члан 5. 
(Утврђивање категорија) 

(1) Категорије из члана 3. овог правилника утврђује 
Министарство цивилних послова Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: Министарство) у складу са овим 
правилником. 

(2) Средства за категоризацију спортиста се обезбјеђују у 
буџету БиХ на позицији "Грант за додјелу новчаних 
награда за заслужне спортисте и врхунске спортисте 
међународног разреда". 

(3) Провођење поступка категоризације спортиста из овог 
правилника неће се вршити уколико годишњим 
буџетом не буду предвиђена средства за грант из става 
(2) овог члана. 

Члан 6. 
(Рјешење о категоризацији) 

(1) Категорисани спортисти остварују право на новчану 
накнаду и под условима утврђеним посебним рјешењем 
о категоризацији Министарства цивилних послова 
Босне и Херцеговине, и то: 
а) Заслужни спортисти из члана 3. став (1) тачка а) 

овог правилника остварују право на једнократну 
новчану награду на годишњем нивоу након што 
испуне услове за одлазак у пензију у складу са 
одредбама Закона о пензијско инвалидском 
осигурању. 
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б) Врхунски спортисти међународног разреда из 
члана 3. став (1) тачка б) овог правилника 
остварују право на једнократну новчану награду, а 
која се исплаћује у првој наредној години након 
оствареног резултата који је био основ за 
категоризацију. Висина једнократне новчане 
награде зависи од постигнутог резултата на 
такмичењу на којим је спортиста учествовао. 
Врхунски спортисти могу уживати наведена права 
само уколико се активно баве спортом у 
наведеном периоду. 

(2) Рјешење о категоризацији из става (1) овог члана је 
управни акт који се доноси по захтјеву лица које је 
остварило значајан спортски резултат или матичног 
спортског савеза, уз који се обавезно прилаже сљедећа 
документација: 
а) потписана биографија подносиоца захтјева за 

категоризацију спортисте; 
б) увјерење о држављанству (не старије од шест 

мјесеци); 
ц) обавјештење или потврда о пребивалишту (не 

старије од 15 дана); 
д) докази о оствареним спортским резултатима, са 

потврдом матичног спортског савеза; 
е) потписана изјава овјерена од општинског органа 

за овјеру, односно нотара да подносилац захтјева 
за категоризацију спортиста не прима накнаду за 
остварене спортске резултате у земљама бивше 
Југославије, односно не прима накнаду од стране 
било којег нивоа административног организовања 
у Босни и Херцеговини. 

(3) Против рјешења из става (1) и (2) овог члана може се 
поднијети жалба Жалбеном вијећу Савјета министара 
Босне и Херцеговине у року од 15 дана од дана доставе 
рјешења о категоризацији. 

(4) На сва друга питања у вези поступка по захтјеву 
спортисте из става (2) овог члана што није посебно 
регулисано овим правилником се примјењују одредбе 
које регулишу управни поступак на нивоу Босне и 
Херцеговине. 

Члан 7. 
(Категоризација) 

(1) Сваки спортиста, држављанин Босне и Херцеговине, 
који је остварио неки од значајних спортских резултата 
из члана 3. овог правилника и који је уредно 
регистрован у припадајући спортски савез у одређеном 
спорту, који је основан, односно реорганизован према 
одредбама Закона о спорту у Босни и Херцеговини има 
право да буде категорисан у неку од категорија из 
члана 3. овог правилника. 

(2) Категоризацију спортиста проводи Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине, путем јавног 
позива сваке године, а на основу овог правилника. 

(3) За именовање заслужног спортисте и спортисте 
међународног разреда Министарство формира 
Комисију за именовање, која се састоји од пет чланова. 

(4) Комисију чине два члана представника Министарства и 
по један члан ентитетских министарстава надлежних за 
спорт и представник Олимпијског комитета Босне и 
Херцеговине. 

(5) Задатак Комисије је: 
а) да провјери вјеродостојност остварених спортских 

резултата и начин стицања истих, 
б) да Министарству припреми приједлог одлуке о 

додјели звања заслужног спортисте Босне и 
Херцеговине и спортисте међународног разреда, 

уважавајући критеријуме из члана 3. овог 
правилника, као и друге критеријуме. 

(6) Спортиста који једном буде категорисан не може бити 
поново разматран за категоризацију, по истом основу, 
све до престанка права по основу прве категоризације. 

(7) Одлуку о висини једнократне новчане награде за 
категорисане спортисте из члана 6. став (1) тачке а) и б) 
доноси Савјет министара Босне и Херцеговине, на 
приједлог Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине, за сваку годину. 

(8) Максималан износ једнократне новчане накнаде који 
може остварити заслужни или врхунски спортиста не 
може бити већа од 15.000 КМ, а максималан износ 
"Гранта за додјелу новчаних награда за заслужне и 
врхунске спортисте међународног разреда" не може 
бити већи од 150.000 КМ. 

(9) Против одлуке из става (4) овог члана није дозвољена 
жалба, али се може покренути управни спор. 

Члан 8. 
(Немогућност стицања права) 

Спортиста којем буде изречена правоснажна мјера 
забране такмичења од стране европске и свјетске спортске 
федерације или правоснажна казна због кршења антидопинг 
правила не може стећи никакво право по овом правилнику, 
односно престајe му трајно право стечено примјеном 
одредби овог правилника. 

Члан 9. 
(Измјене Правилника) 

Измјене и допуне овог правилника врше се на 
приједлог Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине, на начин и по поступку како је донесен. 

Члан 10. 
(Прелазне и завршне одредбе) 

(1) Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 
Правилник о категоризацији спортиста на нивоу Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 2/09 и 
96/09). 

(3) Утврђено право спортиста, који су категорисани према 
одредбама Правилника о категоризацији спортиста на 
нивоу Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 2/09 и 96/09) се усклађују са одредбама овог 
правилника. 

(4) Министарство је дужно одмах, по ступању на снагу 
овог правилника, по службеној дужности извршити 
ревизију постојећих рјешења за спортисте из става (3) 
овог члана ради прилагођавања и усклађивања 
додјељених категорија и утврђених права са одредбама 
овог правилника. 

СМ број 121/16 
20. јуна 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

MINISTARSTVO PRAVDE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

805 
Na osnovu člana 18. Odluke o uredskom poslovanju u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
74/14), ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 
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UPUTSTVO 
O IZMJENI UPUTSTVA O NAČINU VRŠENJA 

UREDSKOG POSLOVANJA U INSTITUCIJAMA BOSNE 
I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Uputstvu o načinu vršenja uredskog poslovanja u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/15 i 7/16) u članu 105. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Upisnik prvostepenih predmeta javnih nabavki (JN-1) 
koji se vodi na Obrascu broj 5, do 31.12.2016. godine vodiće se u 
skladu s odredbama Uputstva o načinu vršenja uredskog 
poslovanja ministarstava, službi, institucija i drugih tijela Vijeća 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
35/03, 92/05 i 40/07), a od 01.01.2017. godine na obrascu JN-1, 
Obrazac broj 5, koji je sastavni dio ovog Uputstva o izmjeni 
Uputstva o načinu vršenja uredskog poslovanja u institucijama 
Bosne i Hercegovine." 

Član 2. 
Ovo uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 09-02-2-2700-2/15 
29. juna 2016. godine 

Sarajevo
Ministar 

Josip Grubeša, s. r.
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Temeljem članka 18. Odluke o uredskom poslovanju u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
74/14), ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 

NAPUTAK 
O IZMJENI NAPUTKA O NAČINU VRŠENJA 

UREDSKOG POSLOVANJA U INSTITUCIJAMA BOSNE 
I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Naputku o načinu vršenja uredskog poslovanja u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/15 i 7/16) u članku 105. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Upisnik prvostupanjskih predmeta javnih nabava (JN-
1) koji se vodi na Obrascu broj 5, će se do 31.12.2016. godine 

voditi sukladno s odredbama Naputka o načinu vršenja uredskog 
poslovanja ministarstava, službi, institucija i drugih tijela Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
35/03, 92/05 i 40/07), a od 01.01.2017. godine na obrascu JN-1, 
Obrazac broj 5, koji je sastavni dio ovog Naputka o izmjeni 
Naputka o načinu vršenja uredskog poslovanja u institucijama 
Bosne i Hercegovine." 

Članak 2. 
Ovaj naputak stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 09-02-2-2700-2/15 
29. lipnja 2016. godine 

Sarajevo
Ministar 

Josip Grubeša, v. r.
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На основу члана 18. Одлуке о канцеларијском 

пословању у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 74/14), министар правде 
Босне и Херцеговине доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНИ УПУТСТВА О НАЧИНУ ВРШЕЊА 

КАНЦЕЛАРИЈСКОГ ПОСЛОВАЊА У 
ИНСТИТУЦИЈАМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Упутству о начину вршења канцеларијског 

пословања у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/15 и 7/16) у члану 105. став 
(2) мијења се и гласи: 

"(2) Уписник првостепених предмета јавних набавки 
(ЈН-1) који се води на Обрасцу број 5, до 31.12.2016. године 

водиће се у складу с одредбама Упутства о начину вршења 
канцеларијског пословања министарстава, служби, 
институција и других тијела Савјета министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 35/03, 92/05 и 
40/07), а од 01.01.2017. године на обрасцу ЈН-1, Образац број 
5, који је саставни дио овог Упутства о измјени Упутства о 
начину вршења канцеларијског пословања у институцијама 
Босне и Херцеговине." 

Члан 2. 
Ово упутство ступа на снагу осмог дана од дана објаве 

у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 09-02-2-2700-2/15 
29. јуна 2016. године 

Сарајево
Mинистар 

Јосип Грубеша, с. р.
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MINISTARSTVO ODBRANE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

806 
Na osnovu člana 15. stav (1) tačka a) Zakona o odbrani 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05), 
ministrica odbrane Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O VOJNIM 

LETAČIMA I LETAČKOJ SLUŽBI U MINISTARSTVU 
ODBRANE I ORUŽANIM SNAGAMA BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Pravilniku o vojnim letačima i letačkoj službi u 

Ministarstvu odbrane i Oružanim snagama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 96/10, 90/14) u članu 7. stav (2) iza 
tačke g) dodaje se nova tačka h), koja glasi: 

"h) letač ljekar i letač medicinski tehničar". 

Član 2. 
U članu 8. stav (3) tačka d) briše se. 

Član 3. 
Naziv člana 27. mijenja se i glasi: "(Letač ljekar i letač 

medicinski tehničar)". 
Stav (1) mijenja se i glasi: 
"Letač ljekar i letač medicinski tehničar su nerangirani 

članovi posade, stručno osposobljeni za zbrinjavanje urgentnih 
stanja i posjeduju odgovarajuću edukaciju iz zrakoplovne 
medicine." 

Stav (2) mijenja se i glasi: 
"Zvanje letač ljekar i letač medicinski tehničar dodjeljuje 

komandant brigade ZS i PZO, a nakon završetka edukacije i 
obuke definisane u Pravilu letenja u Oružanim snagama BiH". 

Član 4. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-02-3-2888/16 
30. juna 2016. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Marina Pendeš, s. r.
 

 
Temeljem članka 15. stav (1) točka a) Zakona o obrani 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05), 
ministrica obrane Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O VOJNIM 

LETAČIMA I LETAČKOJ SLUŽBI U MINISTARSTVU 
OBRANE I ORUŽANIM SNAGAMA BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Pravilniku o vojnim letačima i letačkoj službi u 

Ministarstvu obrane i Oružanim snagama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 96/10, 90/14) u članku 7. stav (2) iza 
točke g) dodaje se nova točka h), koja glasi: 

"h) letač ljekar i letač medicinski tehničar". 

Članak 2. 
U članku 8. stav (3) točka d) briše se. 

Članak 3. 
Naziv članka 27. mijenja se i glasi: "(Letač ljekar i letač 

medicinski tehničar)". 
Stav (1) mijenja se i glasi: 
"Letač ljekar i letač medicinski tehničar su nerangirani 

članovi posade, stručno osposobljeni za zbrinjavanje urgentnih 

stanja i posjeduju odgovarajućuću edukaciju iz zrakoplovne 
medicine". 

Stav (2) mijenja se i glasi: 
"Zvanje letač ljekar i letač medicinski tehničar dodjeljuje 

zapovjednik brigade ZS i PZO, a nakon završetka edukacije i 
obuke definirane u Pravilu letenja i Oružanim snagama BiH". 

Članak 4. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-02-3-2888/16 
30. lipnja 2016. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Marina Pendeš, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) тачка а) Закона о одбрани 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 88/05), 
министрица одбране Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О 

ВОЈНИМ ЛЕТАЧИМА И ЛЕТАЧКОЈ СЛУЖБИ У 
МИНИСТАРСТВУ ОДБРАНЕ И ОРУЖАНИМ 

СНАГАМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Правилнику о војним летачима и летачкој служби у 

Министарству одбране и Оружаним снагама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 96/10, 90/14) у 
члану 7. став (2) иза тачке г) додаје се нова тачка х), која 
гласи: 

"х) летач љекар и летач медицински техничар". 

Члан 2. 
У члану 8. став (3) тачка д) брише се. 

Члан 3. 
Назив члана 27. мијења се и гласи: "(Летач љекар и 

летач медицински техничар)". 
Став (1) мијења се и гласи: 
"Летач љекар и летач медицински техничар су 

нерангирани чланови посаде, стручно оспособљени за 
збрињавање ургентних стања и посједују одговарајућу 
едукацију из ваздухопловне медицине." 

Став (2) мијења се и гласи: 
"Звање летач љекар и летач медицински техничар 

додјељује командант бригаде ВС и ПВО, а након завршетка 
едукације и обуке дефинисане у Правилу летења у 
Оружаним снагама БиХ". 

Члан 4. 
Овај правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 06-02-3-2888/16 
30. јуна 2016. године 

Сарајево
Министрица 

Марина Пендеш, с. р.
 

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE 
I EKONOMSKIH ODNOSA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

807 
Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09) i članа 5. stav (3) Odluke o 
kriterijumimа za raspodjelu tekućih grantova odobrenih 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine za podršku sajamskim i drugim manifestacijama i 
aktivnostima u zemlji i inostranstvu u svrhu promocije domaće 
proizvodnje u 2016. godini ("Službeni glasnik BiH, broј 38/16), 
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ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, uz sаglasnost Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine datoj na 63. sjednici, održanoj 7. jula 2016. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZBORU SAJAMSKIH I DRUGIH MANIFESTACIJA U 

ZEMLJI I IZNOSU DODIJELJENIH GRANT 
SREDSTAVA U SVRHU PROMOCIJE DOMAĆE 

PROIZVODNJE U 2016. GODINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom raspoređuju se sredstva u iznosu od 
270.000,00 КМ iz Budžeta Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine sa pozicije 
TEKUĆI GRANTOVI, za podršku organizatorima 
sajamskih i drugih manifestacija u zemlji u 2016. godini, u 
svrhu promocije domaće proizvodnje. 

(2) Sredstva iz stava (1) ovog člana raspoređuju se na sljedeći 
način: 

Redni 
broj 

Naziv organizatora sajma ili 
manifestacije 

Naziv sajma ili 
manifestacije 

Iznos sredstava u 
KM

1. GRADAČAČKI SAJAM 
Međunarodni sajam 

poljoprivrede i 
prehrambene industrije 

20.000,00 

2. 
POSLOVNI SISTEM RMK 

ZENICA 
"Generalni BH sajam 

ZEPS" 
10.000,00 

3. 
GLAS SRPSKE AD Banja 

Luka 
"21. Međunarodni sajam 

knjige" 
5.000,00 

4. 
UPKM "DANI JABUKE" 

Goražde 
"Dani jabuke" 15.000,00 

5. OPĆINA VLASENICA 
"Drugi sajam 
poljoprivrede" 

10.000,00 

6. NUHANOVIĆ DOO Lukavac 
Međunarodni sajam 

turizma "LIST" 
5.000,00 

7. OPĆINA ROGATICA 
Regionalna 

poljoprivredna izložba 
35.000,00 

8. OPĆINA BROD 
"Sajam privrede, 

poljoprivrede i turizma 
Brod 2016." 

5.000,00 

9. TUZLANSKI SAJAM 
"ENERGA" - 

Međunarodni sajam 
energetike 

15.000,00 

10. 
UD. BOMS-EXPО DOO 

Gračanica 
Međunarodni sajam 

preduzetništva i obrta 
10.000,00 

11. 
RAZVOJNA AGENCIJA 

OPĆINE ČELINAC 

"V Regionalni sajam 
privrede, poljoprivrede i 

turizma" 
5.000,00 

12. 
HERCEGOVAČKI PLODOVI 

MEDITERANA 

Sajamska manifestacija 
Hercegovački plodovi 

mediterana 
20.000,00 

13. 
KJP CENTAR 

"SKENDERIJA" 
Međunarodni sajam 

knjiga 
10.000,00 

14. MOSTARSKI SAJAM 
Međunarodni sajam 

privrede 
70.000,00 

15. AD "GRAD BIJELJINA" 
XV međunarodni 

poljoprivredni sajam - 
"INTERAGRO 2016" 

10.000,00 

16. 
PRIVREDNA KOMORA 

UNSKO-SANSKOG 
KANTONA 

14. međunarodni 
ekološki sajam - 

"EKOBIS" 
5.000,00 

17. OPĆINA LOPARE 
"Sajam rakije i domaćih 

proizvoda 2016." 
15.000,00 

18. 
OPĆA POLJOPRIVREDNA 

ZADRUGA "TAREVCI" 
VII međunarodni sajam 

ruralnog stočarstva 
5.000,00 

Član 2. 
(Zaključivanje ugovora) 

Ministarstvo će sa organizatorima sajamskih i drugih 
manifestacija iz člana 1. ove Odluke zaključiti pojedinačne 
ugovore kojima će regulirati međusobna prava i obaveze. 

Član 4. 
(Realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine. 

Broj 01-1-02-2144/16 
14. jula 2016. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mirko Šarović, s. r.
 

 
Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09) i članka 5. stavak (3) Odluke o 
kriterijima za raspodjelu tekućih grantova odobrenih Ministarstvu 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za 
potporu sajamskim i drugim manifestacijama i aktivnostima u 
zemlji i inozemstvu u svrhu promocije domaće proizvodnje u 
2016. godini ("Službeni glasnik BiH, broj 38/16), ministar 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, uz 
suglasnost Vijeća ministara Bosne i Hercegovine datoj na 63. 
sjednici, održanoj 7. srpnja 2016. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZBORU SAJAMSKIH I DRUGIH MANIFESTACIJA U 

ZEMLJI I IZNOSU DODIJELJENIH GRANT 
SREDSTAVA U SVRHU PROMOCIJE DOMAĆE 

PROIZVODNJE U 2016. GODINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom raspoređuju se sredstva u iznosu od 
270.000,00 KM iz Proračuna Ministarstva vanjske trgovine 
i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine sa pozicije 
TEKUĆI GRANTOVI, za potporu organizatorima 
sajamskih i drugih manifestacija u zemlji u 2016. godini, u 
svrhu promocije domaće proizvodnje. 

(2) Sredstva iz stavka (1) ovog članka raspoređuju se na 
sljedeći način: 

Redni 
broj 

Naziv organizatora sajma ili 
manifestacije 

Naziv sajma ili 
manifestacije 

Iznos 
sredstava u 

KM

1. GRADAČAČKI SAJAM 
Međunarodni sajam 

poljoprivrede i 
prehrambene industrije 

20.000,00 

2. 
POSLOVNI SISTEM RMK 

ZENICA 
"Generalni BH sajam 

ZEPS" 
10.000,00 

3. GLAS SRPSKE AD Banja Luka
"21. Međunarodni sajam 

knjige" 
5.000,00 

4. 
UPKM "DANI JABUKE" 

Goražde 
"Dani jabuke" 15.000,00 

5. OPĆINA VLASENICA 
"Drugi sajam 
poljoprivrede" 

10.000,00 

6. NUHANOVIĆ DOO Lukavac 
Međunarodni sajam 

turizma "LIST" 
5.000,00 

7. OPĆINA ROGATICA 
Regionalna poljoprivredna 

izložba 
35.000,00 

8. OPĆINA BROD 
"Sajam gospodarstva, 
poljoprivrede i turizma 

Brod 2016." 
5.000,00 

9. TUZLANSKI SAJAM 
"ENERGA" - 

Međunarodni sajam 
energetike 

15.000,00 

10. 
UD. BOMS-EXPО DOO 

Gračanica 
Međunarodni sajam 
poduzetništva i obrta 

10.000,00 
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11. 
RAZVOJNA AGENCIJA 

OPĆINE ČELINAC 

"V Regionalni sajam 
privrede, poljoprivrede i 

turizma" 
5.000,00 

12. 
HERCEGOVAČKI PLODOVI 

MEDITERANA 

Sajamska manifestacija 
Hercegovački plodovi 

mediterana 
20.000,00 

13. KJP CENTAR "SKENDERIJA" Međunarodni sajam knjiga 10.000,00

14. MOSTARSKI SAJAM 
Međunarodni sajam 

privrede 
70.000,00 

15. AD "GRAD BIJELJINA" 
XV međunarodni 

poljoprivredni sajam - 
"INTERAGRO 2016" 

10.000,00 

16. 
PRIVREDNA KOMORA 

UNSKO-SANSKOG 
KANTONA 

14. međunarodni ekološki 
sajam - "EKOBIS" 

5.000,00 

17. OPĆINA LOPARE 
"Sajam rakije i domaćih 

proizvoda 2016." 
15.000,00 

18. 
OPĆA POLJOPRIVREDNA 

ZADRUGA "TAREVCI" 
VII međunarodni sajam 

ruralnog stočarstva 
5.000,00 

Članak 2. 
(Zaključivanje ugovora) 

Ministarstvo će s organizatorima sajamskih i drugih 
manifestacija iz članka 1. ove Odluke zaključiti pojedinačne 
ugovore kojima će regulirati međusobna prava i obveze. 

Članak 4. 
(Realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH" i na web stranici Ministarstva 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine. 

Broj 01-1-02-2144/16 
14. srpnja 2016. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mirko Šarović, v. r.
 

 
На основу члана 61. став 2. Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02 и 102/09) и члана 5. став 
(3) Одлуке о критеријумима за расподјелу текућих грантова 
одобрених Министарству спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине за подршку сајамским и другим 
манифестацијама и активностима у земљи и иностранству у 
сврху промоције домаће производње у 2016. години 
("Службени гласник БиХ, број 38/16), министар спољне 
трговине и економских односа Босне и Херцеговине, уз 
сагласност Савјета министара Босне и Херцеговине датој на 
63. сједници, одржаној 7. јула 2016. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗБОРУ САЈАМСКИХ И ДРУГИХ 

МАНИФЕСТАЦИЈА У ЗЕМЉИ И ИЗНОСУ 
ДОДИЈЕЉЕНИХ ГРАНТ СРЕДСТАВА У СВРХУ 
ПРОМОЦИЈЕ ДОМАЋЕ ПРОИЗВОДЊЕ У 2016. 

ГОДИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком распоређују се средства у износу од 
270.000,00 КМ из Буџета Министарства спољне 
трговине и економских односа Босне и Херцеговине са 
позиције ТЕКУЋИ ГРАНТОВИ, за подршку 
организаторима сајамских и других манифестација у 
земљи у 2016. години, у сврху промоције домаће 
производње. 

(2) Средства из става (1) овог члана распоређују се на 
сљедећи начин: 

 

Редни 
број 

Назив организатора 
сајма или 

манифестације

Назив сајма или 
манифестације 

Износ средстава у 
КМ 

1. 
ГРАДАЧАЧКИ 

САЈАМ 

Међународни сајам 
пољопривреде и 

прехрамбене индустрије 
20.000,00 

2. 
ПОСЛОВНИ СИСТЕМ 

РМК ЗЕНИЦА 
"Генерални БХ сајам 

ЗЕПС" 
10.000,00 

3. 
ГЛАС СРПСКЕ АД 

Бања Лука 
" 21. Међународни сајам 

књиге" 
5.000,00 

4. 
УПКМ "ДАНИ 

ЈАБУКЕ" Горажде 
"Дани јабуке" 15.000,00 

5. 
ОПШТИНА 
ВЛАСЕНИЦА 

"Други сајам 
пољопривреде" 

10.000,00 

6. 
НУХАНОВИЋ ДОО 

Лукавац 
Међународни сајам 
туризма "ЛИСТ" 

5.000,00 

7. 
ОПШТИНА 
РОГАТИЦА 

Регионална 
пољопривредна изложба 

35.000,00 

8. ОПШТИНА БРОД 
"Сајам привреде, 

пољопривреде и туризма 
Брод 2016." 

5.000,00 

9. ТУЗЛАНСКИ САЈАМ
"ЕНЕРГА"-Међународни 

сајам енергетике 
15.000,00 

10. 
УД. БОМС-ЕXПО 
ДОО Грачаница 

Међународни сајам 
предузетништва и обрта 

10.000,00 

11. 

РАЗВОЈНА 
АГЕНЦИЈА 
ОПШТИНЕ 
ЧЕЛИНАЦ 

"V Регионални сајам 
привреде, пољопривреде 

и туризма" 
5.000,00 

12. 
ХЕРЦЕГОВАЧКИ 

ПЛОДОВИ 
МЕДИТЕРАНА 

Сајамска манифестација 
Херцеговачки плодови 

медитерана 
20.000,00 

13. 
КЈП ЦЕНТАР 

"СКЕНДЕРИЈА" 
Међународни сајам књига 10.000,00 

14. МОСТАРСКИ САЈАМ
Међународни сајам 

привреде 
70.000,00 

15. 
АД "ГРАД 

БИЈЕЉИНА" 

XV међународни 
пољопривредни сајам - 
"ИНТЕРАГРО 2016" 

10.000,00 

16. 
ПРИВРЕДНА 

КОМОРА УНСКО-
САНСКОГ КАНТОНА

14. међународни 
еколошки сајам-

"ЕКОБИС" 
5.000,00 

17. ОПШТИНА ЛОПАРЕ
"Сајам ракије и домаћих 

производа 2016." 
15.000,00 

18. 
ОПШТА 

ПОЉОПРИВРЕДНА 
ЗАДРУГА "ТАРЕВЦИ"

VII међународни сајам 
руралног сточарства 

5.000,00 

Члан 2. 
(Закључивање уговора) 

Министарство ће са организаторима сајамских и других 
манифестација из члана 1. ове Одлуке закључити 
појединачне уговоре којима ће регулисати међусобна права 
и обавезе. 

Члан 4. 
(Реализација) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ" и на web 
страници Министарства спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине. 

Број 01-1-02-2144/16 
14. јула 2016. године 

Сарајево
Министар 

Мирко Шаровић, с. р.
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BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

808 
Na osnovu člana 16. stav 8. Zakona o sistemu indirektnog 

oporezivanja u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
44/03, 52/04, 32/07, 34/07, 4/08, 49/09 i 32/13), a u vezi sa 
članom 39. Zakona o platama i naknadama u institucijama Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15 i 88/15) na sjednici 
održanoj 11.07.2016. godine, Upravni odbor za indirektno 
oporezivanje donio je 

POSLOVNIK 
O IZMJENAMA POSLOVNIKA O RADU UPRAVNOG 
ODBORA USPOSTAVLJENOG PREMA ZAKONU O 

SISTEMU INDIREKTNOG OPOREZIVANJA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

Član 1. 
U Poslovniku o radu Upravnog odbora uspostavljenog 

prema Zakonu o sistemu indirektnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 14/09, 65/10 i 24/12), 
član 12. mijenja se i glasi: 

"Član 12. 
(Naknada) 

Članovi Upravnog odbora koji su zaposleni u institucijama 
koje se finansiraju iz budžeta institucija BiH, Federacije BiH, 
Republike Srpske, Brčko Distrikta BiH i kantona, nemaju pravo 
na naknadu za rad koji u njemu obavljaju tokom radnog vremena. 

Članovi Upravnog odbora koji nisu zaposleni u 
institucijama, koje se finansiraju iz budžeta iz prethodnog stava, 
imaju pravo na naknadu koja može iznositi maksimalno do visine 
osnovice za obračun plate zaposlenim u institucijama Bosne i 
Hercegovine. 

Ukupna godišnja naknada može iznositi maksimalno do 
visine 12 mjesečnih naknada utvrđenih u prethodnom stavu i ne 
može se prekoračiti ni učešćem u radu više različitih radnih tijela. 

Dokaz o činjenici da li su ili nisu zaposleni u institucijama 
koje se finansiraju iz budžeta iz stava l. ovog člana, članovi 
Upravnog odbora dužni su dostaviti Upravi za indirektno 
oporezivanje." 

Član 2. 
Ovaj Poslovnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-26/16 
11. jula 2016. godine 

Mostar 
Predsjedavajući 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

 
Temeljem članka 16. stavak 8. Zakona o sustavu 

neizravnog oporezivanja u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 32/07, 34/07, 4/08, 49/09 i 32/13), 
a u svezi sa člankom 39. Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15 i 
88/15) na sjednici održanoj 11.07.2016. godine, Upravni odbor za 
neizravno oporezivanje donio je 

POSLOVNIK 
O IZMJENAMA POSLOVNIKA O RADU UPRAVNOG 
ODBORA USPOSTAVLJENOG PREMA ZAKONU O 

SUSTAVU NEIZRAVNOG OPOREZIVANJA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

Članak 1. 
U Poslovniku o radu Upravnog odbora uspostavljenog 

prema Zakonu o sustavu neizravnog oporezivanja u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 14/09, 65/10 i 24/12), 
članak 12. mijenja se i glasi: 

"Članak 12. 
(Naknada) 

Članovi Upravnog odbora koji su zaposleni u institucijama 
koje se financiraju iz proračuna institucija BiH, Federacije BiH, 
Republike Srpske, Brčko Distrikta BiH i kantona, nemaju pravo 
na naknadu za rad koji u njemu obavljaju tijekom radnog 
vremena. 

Članovi Upravnog odbora koji nisu zaposleni u 
institucijama, koje se financiraju iz proračuna iz prethodnog 
stavka, imaju pravo na naknadu koja može iznositi maksimalno 
do visine osnovice za obračun plaće zaposlenim u institucijama 
Bosne i Hercegovine. 

Ukupna godišnja naknada može iznositi maksimalno do 
visine 12 mjesečnih naknada utvrđenih u prethodnom stavku i ne 
može se prekoračiti ni sudjelovanjem u radu više različitih radnih 
tijela. 

Dokaz o činjenici da li su ili nisu zaposleni u institucijama 
koje se financiraju iz proračuna iz stavka 1. ovoga članka, članovi 
Upravnog odbora dužni su dostaviti Upravi za neizravno 
oporezivanje." 

Članak 2. 
Ovaj Poslovnik stupa na snagu idućeg dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-2-26/16 
11. srpnja 2016. godine 

Mostar
Predsjedatelj 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

 
На основу члана 16. став 8. Закона о систему 

индиректног опорезивања у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 44/03, 52/04, 32/07, 34/07, 4/08, 
49/09 и 32/13), а у вези са чланом 39. Закона о платама и 
накнадама у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15 и 88/15) на сједници 
одржаној 11.07.2016. године, Управни одбор за индиректно 
опорезивање донио је 

ПОСЛОВНИК 
О ИЗМЈЕНАМА ПОСЛОВНИКА О РАДУ УПРАВНОГ 
ОДБОРА УСПОСТАВЉЕНОГ ПРЕМА ЗАКОНУ О 
СИСТЕМУ ИНДИРЕКТНОГ ОПОРЕЗИВАЊА У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
У Пословнику о раду Управног одбора успостављеног 

према Закону о систему индиректног опорезивања у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 14/09, 65/10 и 
24/12), члан 12. мијења се и гласи: 

"Члан 12. 
(Накнада) 

Чланови Управног одбора који су запослени у 
институцијама које се финансирају из буџета институција 
БиХ, Федерације БиХ, Републике Српске, Брчко Дистрикта 
БиХ и кантона, немају право на накнаду за рад који у њему 
обављају током радног времена. 

Чланови Управног одбора који нису запослени у 
институцијама, које се финансирају из буџета из претходног 
става, имају право на накнаду која може износити 
максимално до висине основице за обрачун плате 
запосленим у институцијама Босне и Херцеговине. 

Укупна годишња накнада може износити максимално 
до висине 12 мјесечних накнада утврђених у претходном 
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ставу и не може се прекорачити ни учешћем у раду више 
различитих радних тијела. 

Доказ о чињеници да ли су или нису запослени у 
институцијама које се финансирају из буџета из става 1. овог 
члана, чланови Управног одбора дужни су доставити Управи 
за индиректно опорезивање." 

Члан 2. 
Овај Пословник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-26/16 
11. јула 2016. године 

Мостар 
Предсједавајући 

Вјекослав Беванда, с. р.
 

809 
Na osnovu člana 317. stav 2. Odluke o provedbenim 

propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 63a/04, 60/06 i 57/08) i člana 14. 
stav 3. Zakona o sistemu indirektnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 34/07, 
4/08, 49/09 i 32/13), Upravni odbor Uprave za indirektno 
oporezivanje, na 11. sjednici održanoj 11.07. 2016. godine, donio 
je 

ODLUKU 
O VISINI STOPE KOMPENZATORNE KAMATE ZA 

PERIOD OD 01. JULA 2016. GODINE DO 31. DECEMBRA 
2016. GODINE 

Član 1. 
Ovom odlukom utvrđuje se visina stope kompenzatorne 

kamate za period od 01. jula 2016. godine do 31. decembra 2016. 
godine. 

Član 2. 
Visina stope kompenzatorne kamate za period iz člana 1. 

ove odluke iznosi 12%. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
od 01. jula 2016. godine. 

Broj 02-02-41/16 
11. srpnja 2016. godine 

Mostar 

Predsjednik 
Upravnog odbora 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

 
Temeljem članka 317. stavak 2. Odluke o provedbenim 

propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 63a/04, 60/06 i 57/08) i člana 14. 
stav 3. Zakona o sustavu neizravnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 34/07, 
4/08, 49/09 i 32/13), Upravni odbor Uprave za neizravno 
oporezivanje, na 11. sjednici održanoj 11.07.2016. godine, donio 
je 

ODLUKU 
O VISINI STOPE KOMPENZATORNE KAMATE ZA 

PERIOD OD 01. SRPNJA 2016. GODINE DO 31. 
PROSINCA 2016. GODINE 

Članak 1. 
Ovom odlukom utvrđuje se visina stope kompenzatorne 

kamate za period od 01. srpnja 2016. godine do 31. prosinca 
2016. godine. 

Članak 2. 
Visina stope kompenzatorne kamate za period iz članka 1. 

ove odluke iznosi 12%. 

Članak 3. 
Ova odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se od 01. srpnja 
2016. godine. 

Broj 02-02-41/16 
11. srpnja 2016. godine 

Mostar

Predsjedatelj 
Upravnog odbora 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

 
На основу члана 317. став 2. Одлуке о проведбеним 

прописима Закона о царинској политици Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 63а/04, 60/06 и 
57/08) и члана 14. став 3. Закона о систему индиректног 
опорезивања у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", бр. 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 49/09 и 32/13), Управни 
одбор Управе за индиректно опорезивање, на 11. сједници 
одржаној 11.07.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ВИСИНИ СТОПЕ КОМПЕНЗАТОРНЕ КАМАТЕ ЗА 

ПЕРИОД ОД 01. ЈУЛА 2016. ГОДИНЕ ДО 31. 
ДЕЦЕМБРА 2016. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
Овом одлуком утврђује се висина стопе компензаторне 

камате за период од 01. јула 2016. године до 31. децембра 
2016. године. 

Члан 2. 
Висина стопе компензаторне камате за период из члана 

1. ове одлуке износи 12%. 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се од 01. јула 2016. године. 

Број 02-02-41/16 
11. јула 2016. године 

Мостар

Предсједник 
Управног одбора 

Вјекослав Беванда, с. р.
 

810 
Na osnovu člana 14. Zakona o sistemu indirektnog 

oporezivanja BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 
32/07, 34/07, 4/08, 49/09 i 32/13), a u vezi sa čl. 12., 13. i 13 b. 
Zakona o uplatama na jedinstveni račun i raspodjeli prihoda 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/04 i 34/07) i člana 5. Pravilnika o 
izračunu koeficijenata doznačavanja entitetima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 62/08), Upravni odbor Uprave za indirektno 
oporezivanje, na 11. sjednici, održanoj dana 11.07.2016. godine, 
donio je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PRIVREMENIH KOEFICIJENATA 
ZA RASPODJELU SREDSTAVA SA JEDINSTVENOG 

RAČUNA ZA PERIOD JULI - SEPTEMBAR 2016. 
GODINE 

Član 1. 
Privremeni koeficijenti raspodjele 

Utvrđuju se privremeni koeficijenti raspodjele sredstava sa 
Jedinstvenog računa za entitete i Brčko Distrikt Bosne i 
Hercegovine za kvartal K3 (juli, august i septembar 2016. 
godine) koji uključuje krajnju potrošnju iskazanu u prijavama 
PDV-a za razdoblje mart - maj 2016. godine: 
a)  Brčko Distrikt BiH 3,55%
b)  Federacija BiH 63,83%
c)  Republika Srpska 32,62%
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Član 2. 
Preračun 

Zadužuje se Uprava za indirektno oporezivanje da, u skladu 
s odredbama člana 5. (4) Pravilnika o izračunu koeficijenata 
doznačavanja entitetima, izvrši preračun već doznačenih prihoda 
entitetima u tekućem kvartalu prema privremenim koeficijetima 
raspodjele iz člana 1. ove Odluke. 

Član 3. 
Stupanje na snagu 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-17-11/16 
11. jula 2016. godine 

Mostar 
Predsjedavajući UO UIO 
Vjekoslav Bevanda, s. r.

 
 

Temeljem članka 14. Zakona o sustavu neizravnog 
oporezivanja BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 
32/07, 34/07, 4/08, 49/09 i 32/13), a u svezi sa čl. 12., 13. i 13 b. 
Zakona o uplatama na jedinstveni račun i raspodjeli prihoda 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/04 i 34/07) i članka 5. Pravilnika 
o izračunu koeficijenata doznačavanja entitetima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 62/08), Upravni odbor Uprave za neizravno 
oporezivanje, na 11. sjednici, održanoj dana 11.07.2016. godine, 
donio je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PRIVREMENIH KOEFICIJENATA 
ZA RASPODJELU SREDSTAVA SA JEDINSTVENOG 

RAČUNA ZA PERIOD SRPANJ - RUJAN 2016. GODINE 

Članak 1. 
Privremeni koeficijenti raspodjele 

Utvrđuju se privremeni koeficijenti raspodjele sredstava sa 
Jedinstvenog računa za entitete i Brčko Distrikt Bosne i 
Hercegovine za tromjesečje K3 (srpanj, kolovoz i rujan 2016. 
godine) koji uključuje krajnju potrošnju iskazanu u prijavama 
PDV-a za razdoblje ožujak - svibanj 2016. godine: 
a)  Brčko Distrikt BiH 3,55%
b)  Federacija BiH 63,83%
c)  Republika Srpska 32,62%

Članak 2. 
Preračun 

Zadužuje se Uprava za neizravno oporezivanje da, sukladno 
odredbama članka 5. (4) Pravilnika o izračunu koeficijenata 
doznačavanja entitetima, izvrši preračun već doznačenih prihoda 
entitetima u tekućem tromjesečju prema privremenim 
koeficijetima raspodjele iz članka 1. ove Odluke. 

Članak 3. 
Stupanje na snagu 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 
objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-17-11/16 
11. srpnja 2016. godine 

Mostar 
Predsjedatelj UO UNO 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
 

 
На основу члана 14. Закона о систему индиректног 

опорезивања БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 44/03, 
52/04, 32/07, 34/07, 4/08, 49/09 и 32/13), а у вези са чл. 12., 13. 
и 13 б. Закона о уплатама на јединствени рачун и расподјели 
прихода ("Службени гласник БиХ", бр. 55/04 и 34/07) и 
члана 5. Правилника о израчуну коефицијената дозначавања 
ентитетима ("Службени гласник БиХ", број 62/08), Управни 

одбор Управе за индиректно опорезивање, на 11. сједници, 
одржаној дана 11.07.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ПРИВРЕМЕНИХ 

КОЕФИЦИЈЕНАТА ЗА РАСПОДЈЕЛУ СРЕДСТАВА 
СА ЈЕДИНСТВЕНОГ РАЧУНА ЗА ПЕРИОД ЈУЛИ - 

СЕПТЕМБАР 2016. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
Приврeмeни коeфицијенти расподјеле 

Утврђују се привремени коефицијенти расподјеле 
средстава са Јединственог рачуна за ентитете и Брчко 
Дистрикт Босне и Херцеговине за квартал КЗ (јули, август и 
септембар 2016. године) који укључује крајњу потрошњу 
исказану у пријавама ПДВ-а за период март - мај 2016. 
године: 
а)  Брчко Дистрикт БиХ 3,55 %
б)  Федерација БиХ 63,83 %
ц)  Република Српска 32,62 %

Члан 2. 
Прерачун 

Задужује се Управа за индиректно опорезивање да, у 
складу с одредбама члана 5. (4) Правилника о израчуну 
коефицијената дозначавања ентитетима, изврши прерачун 
већ дозначених прихода ентитетима у текућем кварталу 
према привременим коефицијентима расподјеле из члана 1. 
ове Одлуке. 

Члан 3. 
Ступање на снагу 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-17-11/16 
11. јула 2016. године 

Мостар
Предсјадавајући УО УИО 
Вјекослав Беванда, с. р.

 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

811 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa 
čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije privrednog subjekta "MG Mind" d.o.o. Mrkonjić 
Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna i Hercegovina, 
koje zastupa na osnovu punomoći Brokersko - dilersko društvo 
Monet broker AD Banjaluka, Kralja Petra I Karađorđevića 139., 
78 000 Banja Luka, nad privrednim subjektom Akcionarsko 
društvo "Bobar osiguranje" Bijeljina, Filipa Višnjića 211., 76 300 
Bijeljina, Bosna i Hercegovina, zaprimljenoj dana 30. marta 
2016. godine, pod brojem: 01-26-1-09-II/16, na 129. 
(stotinudvadeset devetoj) sjednici održanoj dana 19. maja 2016. 
godine, je donijelo 

RJEŠENЈE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu, u Bosni i 

Hercegovini, u sektoru osiguranja koja će nastati sticanjem 
kontrole privrednog subjekta "MG Mind" d.o.o. Mrkonjić 
Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna i 
Hercegovina, nad privrednim subjektom Akcionarsko 
društvo "Bobar osiguranje" Bijeljina, Filipa Višnjića 211., 
76 300 Bijeljina, Bosna i Hercegovina, kupovinom (..)** 1 
% dionica. 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji 
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2. Ovo Rješenje o koncentraciji je konačno i upisuje se u 
Registar koncentracija. 

3. Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 30. marta 2016. godine, pod 
brojem: 01-26-1-09-II/16, zaprimilo Prijavu koncentracije (u 
daljem tekstu: Prijava) privrednog subjekta "MG Mind" d.o.o. 
Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna i 
Hercegovina (u daljem tekstu: MG MIND ili Podnosilac prijave), 
koje zastupa na osnovu punomoći Brokersko - dilersko društvo 
Monet broker AD Banjaluka, Kralja Petra I Karađorđevića 139., 
78 000 Banja Luka, kojom isti namjerava steći kontrolu nad 
drugim učesnikom kupovinom (..)** dionica, odnosno sticanjem 
(..)** % dionica, u privrednom subjektu Akcionarsko društvo 
"Bobar osiguranje" Bijeljina, Filipa Višnjića 211., 76 300 
Bijeljina, Bosna i Hercegovina (u daljem tekstu: BOBAR 
OSIGURANJE), u skladu sa članom 12. stav (1), tačka (b) 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 
i 80/09) (u daljem tekstu: Zakon). 

Podnosilac prijave je samoinicijativno dopunio prijavu dana 
08.aprila 2016. godine podneskom broj: 01-26-1-09-1-II/16 i 28. 
aprila 2016. godine podneskom broj: 01-26-1-09-4-II/16. 

Podnosilac Prijave je, u smislu člana 30. stav (2) Zakona, 
naveo da ne postoji namjera podnošenja prijave za ocjenu 
koncentracije izvan teritorija BiH. 

Po prijemu cjelokupne dokumentacije Konkurencijsko 
vijeće je utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o 
primanju kompletne i uredne Prijave, u skladu sa članom 30. stav 
(3) Zakona, dana 18. maja 2016. godine pod brojem: 01-26-1-09-
5-I/16. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona, izdalo Obavještenje o dostavljenoj Prijavi broj: 01-26-1-
09-2-II/16 od 20. aprila 2016. godine, koje je u dnevnom listu 
Oslobođenje objavljeno dana 21.aprila 2016. godine, i pozvalo 
sve zainteresirane strane na dostavljanje pisanih komentara o 
namjeravanoj koncentraciji. Na predmetno obavještenje nisu 
dostavljeni komentari zainteresiranih strana. 

Prijava je podnesena u smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici koncentracije su privredni subjekt "MG Mind" 
d.o.o. Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, 
Bosna i Hercegovina, i privredni subjekt Akcionarsko društvo 
"Bobar osiguranje" Bijeljina, Filipa Višnjića 211., 76 300 
Bijeljina, Bosna i Hercegovina. 

1.1. Privredni subjekt MG MIND (Podnosilac prijave) 

Podnosilac prijave, punim nazivom "MG MIND" d.o.o. 
Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna i 
Hercegovina prema aktuelnom Izvodu iz sudskog registra 
izdanog od strane Okružnog privrednog suda u Banja Luci, 
upisan je pod matičnim brojem subjekta: 1-11812-00 (JIB: 
4401192990008). 

Privredni subjekt MG MIND je u (..)** % vlasništvu 
gospodina (..)**. 

Privredni subjekt MG MIND posluje u sektoru 
niskogradnje (izgradnja i rekonstrukcija putne mreže), uz 
napomenu da je ovaj privredni subjekt registriran i za obavljanje 
djelatnosti trgovine na malo RTV i drugim električnim aparatima, 
aparatima za domaćinstvo, pećima, klima uređajima, opremom za 
rasvjetu, posuđem, koje obuhvata dio teritorije Bosne i 
Hercegovine, i sa ovom djelatnošću je uglavnom zastupljen u 
sjeverozapadnom dijelu BiH, u gradovima: Banja Luka, Mrkonjić 
Grad, Prnjavor, Prijedor, Ribnik, Doboj i Brčko. 

1.2. Privredni subjekt BOBAR OSIGURANJE (Ciljno 
društvo) 

Akcionarsko društvo za osiguranje "Bobar osiguranje" 
Bijeljina sa sjedištem na adresi Filipa Višnjića 211, 76300 
Bijeljina prema aktuelnom Izvodu iz sudskog registra izdanog od 
strane Okružnog privrednog suda u Bijeljini, upisan je pod 
matičnim brojem subjekta: 59-02-0001-15 (1-1515) (JIB: 
4400423690006). Osnovni kapital dioničarskog društva BOBAR 
OSIGURANJE podijeljen je na dionice, na Banjalučkoj berzi 
lokalna oznaka je BROS-R-C, a iznosi ukupno (..)** KM 
(ukupno podijeljen na (..)** dionica). 

Osobe ovlaštene za zastupanje su (..)** kao v.d. generalnog 
direktora, i (..)** kao Predsjednik Upravnog odbora. 

Privredni subjekt BOBAR OSIGURANJE posluje na 
prostorima BiH. Osnovan je Odlukom o osnivanju Dioničarskog 
društva za osiguranje i reosiguranje "Bobar" Bijeljina 
15.10.1992. godine, prvu dozvolu za rad dobio je Rješenjem 
Ministarstva finansija RS br. 01-349/93 od 25.6.1993. godine - 
Registrirano je u Osnovnom sudu u Bijeljini od 29.6.1993. 
godine. 

U području osiguranja "Bobar osiguranje" AD Bijeljina je 
razvilo program rada koji sadrži sledeće osnovne grupe procesa 
osiguranja: 

- osiguranje imovine civila i industrije, 
- osiguranje od autoodgovornosti i kombinovano 

osiguranje motornih vozila, 
- osiguranje usjeva i životinja, 
- osiguranje transporta (karga, kaska, odgovornosti u 

transportu), 
- osiguranje lica od nezgode, 
- zdravstveno osiguranje, 
- osiguranja od odgovornosti, 
- druge vrste imovinskih osiguranja. 
Prema podacima iz Prijave, dana 07. marta 2016. godine 

održana je vanredna skupština Akcionarskog društva za 
osiguranje BOBAR OSIGURANJE, na kojoj je usvojena Odluka 
o promjeni imena Društva u Akcionarsko društvo za osiguranje 
"Atos osiguranje" Bijeljina. Do dana podnošenja prijave 
Konkurencijskom vijeću, ova promjena imena nije registrirana u 
Okružnom privrednom sudu Bijeljina. 

2. Obaveza prijave predmetne koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije postoji ukoliko su ispunjeni 
uslovi iz člana 14. stav 1) tačka b) Zakona, odnosno da ukupni 
godišnji prihod svakog od najmanje dva privredna subjekta 
učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba i/ili usluga na 
tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 8.000.000,00 KM 
(po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji), ili 
ako je njihov zajednički tržišni udio na relevantnom tržištu veći 
od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi učesnika koncentracije na 
dan 31.12.2015. godine iznosili su: 

Tabela 1. 
Privredni subjekt Bosna i Hercegovina (KM)

BOBAR OSIGURANJE (..)** 
MG MIND (..)** 

Izvor: Prijava; 

Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela 1.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodatnu vrijednost i 
drugih poreza koji se direktno odnose na učesnike koncentracije 
na tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu člana 9. tačka h) 
Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu 
koncentracija privrednih subjekata ("Službeni glasnik BiH" broj 
34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 43. stav (7) 
Zakona, pri izračunavanju ukupnog godišnjeg prihoda učesnika 
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koncentracije, koristilo kriterije i standarde iz Obavještenja 
Evropske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda u skladu sa 
Uredbom Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
privrednih subjekata (98/C 66/04). 

Prema dostavljenim podacima iz Prijave ispunjeni su uslovi 
za obavezu prijave koncentracije iz čl. 14. st. (1) Zakona. 

2.1 Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
predmetnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 
i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekata ("Službeni glasnik 
BiH", broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 i 41/13). 

Konkurencijsko vijeće može, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavještenja 
Evropske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda u skladu sa 
Uredbom Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
privrednih subjekata (98/C 66/04). 

2.2. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Pravni osnov predmetne koncentracije je sticanje većine 
dionica, kupovinom, odnosno obavljanjem poslovne transkacije 
na Banjalučkoj berzi, putem berzovnog posrednika Monet broker 
a.d. Banja Luka, Kralja Petra I Karađorđevića, 78 000 Banja 
Luka. 

Dana 16. marta 2016. godine, obavljanjem transkacije po 
nalozima klijenta MG MIND (nalog broj: 45703, 45705, 45707, 
45710,47713), obavljena je kupovina (..)** dionica privrednog 
subjekta BOBAR OSIGURANJE od ukupno (..)** dionica 
osnovnog kapitala, čime su stečena upravljačka prava nad istim 
privrednim subjektom (tabela 2.). 

Tabela 2. 

 
Naziv 

prodavca 
broj akcija koje je 

stekao kupac 
Nominalna vrijednost po 

jednoj akciji (KM) 
ukupna vrijednost akcija 

koje je stekao kupac (KM)
1 (..)** (..)** (..)** (..)** 
2 (..)** (..)** (..)** (..)** 
3 (..)** (..)** (..)** (..)** 
4 (..)** (..)** (..)** (..)** 
5 (..)** (..)** (..)** (..)** 

UKUPNO (..)** (..)** (..)** 

Izvor: Prijava 

U skladu sa Zakonom o preuzimanju akcionarskih društava 
("Službeni glasnik RS" broj 65/08, 92/09 i 59/13), upravljačka 
prava u privrednom subjektu se stiču kupovinom višoj od 30% 
dionica s pravom glasa, te je za MG MIND nastala obaveza 
objavljivanja Obavještenja o sticanju dionica i ponude za 
preuzimanje, kao i obaveza podnošenja prijave koncentracije 
pred Konkurencijskom vijećem. 

Stoga je privredni subjekt MG MIND, na osnovu prethodne 
kupovine na Banjalučkoj berzi obavljene dana 25. decembra 
2015. godine (nalog broj: 44307) kada je kupio (..)** dionica, i 
dana 29. januara 2016. godine (nalog broj: 44951) kupio (..)** 
dionica, putem berzovnog posrednika Monet broker a.d. Banja 
Luka, kao i kupovine obavljene dana 16. marta 2016. godine, i 
kupovine obavljene dana 17. marta 2016. godine (nalog broj: 
45758) kada je kupio (..)** dionica, od različitih prodavaca, 
stekao ukupno (..)** dionica BOBAR OSIGURANJE, što 
predstavlja (..)**% dionica emitenta BOBAR OSIGURANJE, na 
osnovu čega je nastala obaveza objavljivanja ponude za 
preuzimanje svih dionica sa pravom glasa u Skupštini BOBAR 
OSIGURANJA na kojima nije zasnovan teret, odnosno MG 
MIND ima zakonsko pravo na prinudnu prodaju dionica ostalih 
dioničara i sticanje 100% dionica BOBAR OSIGURANJE, a u 

skladu sa Zakonom o preuzimanju akcionarskih društava 
("Službeni glasnik RS", br. 65/08, 92/09 i 67/13). 

U smislu člana 12. stav (1) tačka b) alineja 1) Zakona, 
pravni oblik koncentracije je sticanje kontrole ili prevladavajućeg 
uticaja jednog, odnosno više privrednih subjekata nad drugim, 
odnosno nad više drugih privrednih subjekata ili dijelom drugog 
privrednog subjekta, odnosno dijelovima drugih privrednih 
subjekata i to sticanje kupovinom (..)** dionica BOBAR 
OSIGURANJE, što predstavlja (..)** % dionica ovog emitenta 
od strane MG MIND. 

3. Relevantno tržište 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona o 
konkurenciji, te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, čini tržište određenih proizvoda/usluga koje su predmet 
obavljanja djelatnosti na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u proizvodnom smislu obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne osobine, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata 
cjelokupan ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj 
privredni subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog 
proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji 
to tržište bitno razlikuje od uslova tržišne konkurencije na 
susjednim geografskim tržištima. 

Relevantnim tržištem proizvoda u konkretnom slučaju 
smatra se tržište u sektoru osiguranja. 

Relevantnim tržištem u geografskom smislu smatra se 
tržište na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, Relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatra se tržište u sektoru osiguranja, na području 
Bosne i Hercegovine. 

3.1 Analiza relevantnog tržišta 

Obzirom na činjenicu kako privredni subjekt MG MIND 
djeluje u sektoru niskogradnje na teritoriji Bosne i Hercegovine 
gdje postoji veliki broj učesnika na tržištu koji se bave istom 
djelatnošću, kako zbog podjele tržišta i velikog broja učesnika na 
tržištu i sa strane ponude i sa strane potražnje, nisu dostupni 
službeni podaci o tržišnim udjelima privrednih subjekata koji 
posluju na relevantnom tržištu, stoga je procjena Podnosilaca 
prijave da na relevantnom tržištu MG MIND ne učestvuje sa više 
od 15% na godišnjem nivou. 

Takođe, utvrđeno je i kako privredni subjekt MG MIND i 
privredni subjekt BOBAR OSIGURANJE ne posluju u istim 
sektorima tržišta, tržišni udjeli ovih društava, svaki na svom 
relevantnom tržištu, se ovom koncentracijom ne mijenjaju, 
odnosno sticanjem dionica društva BOBAR OSIGURANJE od 
strane MG MIND. 

Stoga, na relevantnom tržištu predmetne koncentracije, 
prema preliminarnim podacima ukupna zaključena premija 
osiguranja u 2015. godini na području BiH (rezultati objavljeni 
na web stranici Agencije za osiguranje BiH) iznosi 
588.625.271,00 KM. Premija BOBAR OSIGURANJA u 2015. 
godini iznosi 9.501.718,00 KM, što predstavlja 1,61% od 
ukupnih premija osiguranja u 2015. godini. 

Najveće pojedinačno učešće u ukupnoj premiji osiguranja 
na tržištu BiH u 2015. godini ostvarilo je Sarajevo osiguranje d.d. 
Sarajevo sa 59.790.670,00 KM, što predstavlja 10,16% učešća na 
tržištu osiguranja BiH u 2015. godini. Ovo Društvo je jedino 
društvo na tržištu osiguranja BiH čiji udio premašuje 10% od 
ukupno ostvarene premije osiguranja u 2015. godini. 

Pregled tržišta osiguranja u BiH je dat u tabeli broj 3.i 4.: 
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Tabela 3.: Statistika tržišta osiguranja u BiH - Bruto izračunate premije (u 

KM) i odgovarajući udjeli društava u 2015. godini 

R. 
br. 

Društva za osiguranje u 
Bosni i Hercegovini 

2015. godina 

Ukupno premije 
u BiH 

Udio u ukupnoj 
premiji svih 

društava BiH u 
2015 (%) 

1 ASA osiguranje d.d. 16,716,918 2.84% 

2 
Bosna-Sunce osiguranje 
d.d. 

46,732,267 7.94% 

3 Camelija osiguranje d.d. 12,466,707 2.12% 
4 Croatia osiguranje d.d. 36,177,173 6.15% 
5 Euroherc osiguranje d.d. 53,507,022 9.09% 
6 Grawe osiguranje d.d. 30,141,704 5.12% 
7 Merkur BH osiguranje d.d. 29,662,866 5.04% 
8 Sarajevo-osiguranje d.d. 59,790,670 10.16% 
9 Triglav osiguranje d.d. 36,350,903 6.18% 
10 Uniqa osiguranje d.d. 53,258,523 9.05% 
11 VGT osiguranje d.d. 23,281,367 3.96% 
12 Zovko osiguranje d.d. 19,243,286 3.27% 
13 Bobar osiguranje a.d. 9,501,718 1.61% 
14 Brčko-gas osiguranje d.d. 15,162,815 2.58% 
15 Drina osiguranje a.d. 23,296,826 3.96% 
16 Dunav osiguranje a.d. 18,757,050 3.19% 
17 Grawe osiguranje a.d. 15,262,426 2.59% 
18 Krajina osiguranje a.d. 9,949,400 1.69% 
19 Mikrofin osiguranje a.d. 7,727,164 1.31% 
20 Nešković osiguranje a.d. 15,445,117 2.62% 
21 Osiguranje Aura a.d. 8,959,663 1.52% 
22 Osiguranje Garant d.d.** 5,745,680 0.98% 
23 Triglav osiguranje a.d. 9,829,668 1.67% 
24 Wiener osiguranje a.d. 31,658,339 5.38% 

 
UKUPNO (za sva 
društva u BiH) 

588,625,271 100% 

*Podaci za 2015. godinu su preliminarni. 

**Osiguranje Garant d.d. Brčko osnovano je krajem 2013. godine. 

Izvor: Prijava; Agencija za osiguranje BiH 

4. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom relevantnih podataka, u 
smislu člana 17. Zakona, ocijenilo da provođenjem predmetne 
koncentracije neće doći do ograničavanja ili narušavanja tržišne 
konkurencije. 

Predmetnom koncentracijom neće doći do povećanja 
tržišnih udjela i tržišne moći Podnosilaca prijave u odnosu na 
tržište kojim se sada bavi, već će na relevantnom tržištu ove 
koncentracije doći do promjene vlasništva u privrednom subjektu 
BOBAR OSIGURANJE. 

U skladu sa podacima dostavljenim u prijavi, provođenjem 
ove koncentracije neće se mijenjati poslovna politika niti tržišni 
udio učesnika koncentracije na relevantnom tržištu, ni 
pojedinačno ni kumulativno u odnosu na konkurente koji posluju 
na relevantnom tržištu. 

U skladu sa članom 49. Zakona o društvima za osiguranje 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 14/05, 1/06, 64/06 i 
74/10) društvo za osiguranje mora kumulativno održavati iznos 
dioničarskog kapitala koji nije manji od minimalnog potrebnog 
osnivačkog kapitala, marginu solventnosti i garantni fond. 
Pravilnikom o načinu obračuna kapitala i adekvatnosti kapitala 
društva za osiguranje ("Službeni glasnik Republike Srpske" broj 
103/12 i 61/15) propisan je način obračunavanja adekvatnosti 
kapitala. BOBAR OSIGURANJE trenutno ne zadovoljava uslov 
pokrića tehničkih rezervi u 100% iznosu. 

Prema navodima u Prijavi, Podnosilac prijave će nakon 
provedenog postupka pred Konkurencijskom vijećem BiH i 
Komisijom za hartije od vrijednosti RS (sticanjem 100% 
dionica), izvršiti finansijska ulaganja od strane MG MIND u 
razvoj poslovanja BOBAR OSIGURANJE i to naročito: 

- Rješenja pitanja tehničkih rezervi osiguranja, u skladu 
sa zahtjevom Agencije za osiguranje RS, 

- Adekvatnost kapitala, 

- Osigurati uslove za održivo i respektabilno poslovanje 
osiguravajućeg društva. 

Na ovaj način, bit će osigurani uslovi za stalnost poslovanja 
BOBAR OSIGURANJA, te održavanja i unapređenja pozicije na 
tržištu osiguranja u svim vidovima neživotnih osiguranja, te 
jačanju konkurentske pozicije na tržištu, kao i percepcije 
osiguranika i konkurencije o kvalitetu poslovanja. 

U odnosu na interes korisnika osiguranja, također, 
osiguranje tehničkih rezervi BOBAR OSIGURANJA, i jačanje 
tržišnog položaja učesnika koncentracije omogućiće se 
učinkovitije poslovanje, veća sigurnost naplate potraživanja po 
osnovu premija, povećanje tržišne konkurentnosti i unapređenje 
kvaliteta usluga. Poboljšanje se naročito očekuje u segmentu 
održavanju mreže filijala i brzini naplate odštetnih zahtjeva. 

Slijedom navedenog, i analizom svih dostavljenih podataka 
Konkurencijsko vijeće je uvažilo argumente Podnosilaca prijave 
kao osnovane, te ocijenilo kako predmetnom koncentracijom 
neće doći do sprječavanja, ograničavanja ili narušavanja 
konkurencije na tržištu, pa je stoga istu i ocijenio kao dopuštenu, 
u smislu člana 18. stav (2) tačka a) Zakona. 

5. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave je na ovo Rješenje, u skladu sa članom 
2. stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskom vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) dužan platiti administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 
2.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

6. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj 01-26-1-09-7-II/16 
19. maja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, s. r.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) točka d), a u 
vezi sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po 
Prijavi koncentracije gospodarskog subjektа "MG Mind" d.o.o. 
Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna i 
Hercegovina, koje zаstupа na temelju punomoći Brokersko - 
dilersko društvo Monet broker AD Banjaluka, Kralja Petra I 
Karađorđevića 139., 78 000 Banja Luka, nad gospodarskim 
subjektom Akcionarsko društvo "Bobar osiguranje" Bijeljina, 
Filipa Višnjića 211., 76 300 Bijeljina, Bosna i Hercegovina, 
zaprimljenoj dаnа 30. ožujka 2016. godine, pod brojem: 01-26-1-
09-II/16, na 129. (stotinudvadeset devetoj) sjednici održanoj dana 
19. svibnja 2016. godine, je donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu, u Bosni i 

Hercegovini, u sektoru osiguranja koja će nastati stjecanjem 
kontrole gospodarskog subjektа "MG Mind" d.o.o. 
Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna 
i Hercegovina, nad gospodarskim subjektom Akcionarsko 
društvo "Bobar osiguranje" Bijeljina, Filipa Višnjića 211., 
76 300 Bijeljina, Bosna i Hercegovina, kupnjom (..)**1% 
dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji je konačno i upisuje se u 
Registar koncentracija. 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu članka 38. Zakona o konkurenciji 
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3. Ovo Rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dаnа 30. ožujka 2016. godine, pod 
brojem: 01-26-1-09-II/16, zаprimilo Prijаvu koncentrаcije (u 
dаljnjem tekstu: Prijаvа) gospodarskog subjektа "MG Mind" 
d.o.o. Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, 
Bosna i Hercegovina (u dаljnjem tekstu: MG MIND ili 
Podnositelj prijаve), koje zаstupа na temelju punomoći 
Brokersko - dilersko društvo Monet broker AD Banjaluka, Kralja 
Petra I Karađorđevića 139., 78 000 Banja Luka, kojom isti 
namjerava steći kontrolu nad drugim sudionikom kupnjom (..)** 
dionica, odnosno stjecanjem (..)**% dionica, u gospodarskom 
subjektu Akcionarsko društvo "Bobar osiguranje" Bijeljina, 
Filipa Višnjića 211., 76 300 Bijeljina, Bosna i Hercegovina (u 
dаljem tekstu: BOBAR OSIGURANJE), sukladno člаnku 12. 
stаvak (1), točkа (b) Zаkonа o konkurenciji ("Službeni glаsnik 
BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u dаljnjem tekstu: Zаkon). 

Podnositelj prijave je samoinicijativno dopunio prijavu 
dana 08.travnja 2016. godine podneskom broj: 01-26-1-09-1-
II/16 i 28. travnja 2016. godine podneskom broj: 01-26-1-09-4-
II/16. 

Podnositelj Prijave je, u smislu članka 30. stavak (2) 
Zakona, naveo da ne postoji namjera podnošenja prijave za 
ocjenu koncentracije izvan teritorija BiH. 

Po primitku cjelokupne dokumentacije Konkurencijsko 
vijeće je utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o 
primitku kompletne i uredne Prijave, sukladno članku 30. stavak 
(3) Zakona, dana 18. svibnja 2016. godine pod brojem: 01-26-1-
09-5-I/16. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona, izdalo Obavijest o dostavljenoj Prijavi broj: 01-26-1-09-
2-II/16 od 20. travnja 2016. godine, koja je u dnevnom tisku 
Oslobođemje objavljena dana 21.travnja 2016. godine, i pozvalo 
sve zainteresirane strane na dostavljanje pisanih komentara o 
namjeravanoj koncentraciji. Na predmetnu obavijest nisu 
dostavljeni komentari zainteresiranih strana. 

Prijava je podnesena u smislu članka 16. stavak (1) Zakona. 

1. Sudionici koncentrаcije 

Sudionici koncentrаcije su gospodarski subjekt "MG Mind" 
d.o.o. Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, 
Bosna i Hercegovina, i gospodarski subjekt Akcionarsko društvo 
"Bobar osiguranje" Bijeljina, Filipa Višnjića 211., 76 300 
Bijeljina, Bosna i Hercegovina. 

1.1. Gospodarski subjekt MG MIND (Podnositelj prijаve) 

Podnositelj prijаve, punim nаzivom "MG MIND" d.o.o. 
Mrkonjić Grad, Podbrdo b.b., 70 260 Mrkonjić Grad, Bosna i 
Hercegovina premа аktualnom Izvodu iz sudskog registra 
izdanog od strane Okružnog privrednog suda u Banja Luci, 
upisan je pod matičnim brojem subjekta: 1-11812-00 (JIB: 
4401192990008). 

Gospodarski subjekt MG MIND je u (..)**% vlasništvu 
gospodina (..)**. 

Gospodarski subjekt MG MIND posluje u sektoru 
niskogradnje (izgradnja i rekonstrukcija putne mreže), uz 
napomenu da je ovaj gospodarski subjekt registriran i za 
obavljanje djelatnosti trgovine na malo RTV i drugim električnim 
aparatima, aparatima za kućanstvo, pećima, klima uređajima, 
opremom za rasvjetu, posuđem, koje obuhvata dio teritorija 
Bosne i Hercegovine, i sa ovom djelatnošću je uglavnom 
zastupljen u sjeverozapadnom dijelu BiH, u gradovima: Banja 
Luka, Mrkonjić Grad, Prnjavor, Prijedor, Ribnik, Doboj i Brčko. 

1.2. Gospodarski subjekt BOBAR OSIGURANJE (Ciljno 
društvo) 

Akcionarsko društvo za osiguranje "Bobar osiguranje" 
Bijeljina sa sjedištem na adresi Filipa Višnjića 211, 76300 
Bijeljina premа аktualnom Izvodu iz sudskog registra izdanog od 
strane Okružnog privrednog suda u Bijeljini, upisan je pod 
matičnim brojem subjekta: 59-02-0001-15 (1-1515) (JIB: 
4400423690006). Temeljni kapital dioničkog društva BOBAR 
OSIGURANJE podijeljen je na dionice, na Banjalučkoj burzi 
lokalna oznaka je BROS-R-C, a iznosi ukupno (..)** KM 
(ukupno podijeljen na (..)** dionica). 

Osobe ovlaštene za zastupanje su (..)** kao v.d. generalnog 
direktora, i (..)** kao Predsjednik Upravnog odbora. 

Gospodarski subjekt BOBAR OSIGURANJE posluje na 
prostorima BiH. Osnovano je Odlukom o osnivanju Dioničnog 
društva za osiguranje i reosiguranje "Bobar" Bijeljina 
15.10.1992. godine, prvu dozvolu za rad dobio je Rješenjem 
Ministarstva finansija RS br. 01-349/93 od 25.6.1993. godine - 
Registrirano je u Osnovnom sudu u Bijeljini od 29.6.1993. 
godine. 

U području osiguranja "Bobar osiguranje" AD Bijeljina je 
razvilo program rada koji sadrži sljedeće osnovne grupe procesa 
osiguranja: 

- osiguranje imovine civila i industrije, 
- osiguranje od autoodgovornosti i kombinovano 

osiguranje motornih vozila, 
- osiguranje usjeva i životinja, 
- osiguranje transporta (karga, kaska, odgovornosti u 

transportu), 
- osiguranje lica od nezgode, 
- zdravstveno osiguranje, 
- osiguranja od odgovornosti, 
- druge vrste imovinskih osiguranja. 
Prema podatcima iz Prijave, dana 07. ožujka 2016. godine 

održana je izvanredna skupština Akcionarskog društva za 
osiguranje BOBAR OSIGURANJE, na kojoj je usvojena Odluka 
o promjeni imena Društva u Akcionarsko društvo za osiguranje 
"Atos osiguranje" Bijeljina. Do dana podnošenja prijave 
Konkurencijskom vijeću, ova promjena imena nije registrirana u 
Okružnom privrednom sudu Bijeljina. 

1. Obveza prijave predmetne koncentracije 

Obveza prijave koncentracije postoji ukoliko su ispunjeni 
uvjeti iz članka 14. stavak 1) točka b) Zakona, odnosno da ukupni 
godišnji prihod svakog od najmanje dva gospodarska subjekta 
sudionika koncentracije ostvaren prodajom roba i/ili usluga na 
tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 8.000.000,00 KM 
(po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji), ili 
ako je njihov zajednički tržišni udjel na mjerodavnom tržištu veći 
od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi sudionika koncentracije 
na dan 31.12.2015. godine iznosili su: 

Tablica 1. 
Gospodarski subjekt Bosna i Hercegovina (KM)

BOBAR OSIGURANJE (..)** 
MG MIND (..)** 

Izvor: Prijava; 

Godišnji prihodi sudionika koncentracije (Tablica 1.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i 
drugih poreza koji se izravno odnose na sudionike koncentracije 
na tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu članka 9. točka h) 
Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu 
koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik BiH" 
broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 43. stavak (7) 
Zakona, pri izračunavanju ukupnog godišnjeg prihoda sudionika 
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koncentracije, koristilo kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda sukladno sa 
Uredbom Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
gospodarskih subjekata (98/C 66/04). 

Prema dostavljenim podatcima iz Prijave ispunjeni su uvjeti 
za obvezu prijave koncentracije iz čl. 14. st. (1) Zakona. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
predmetnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima 
za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni 
glasnik BiH", broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 i 41/13). 

Konkurencijsko vijeće može, na osnovu članka 43. stavak 
(7) Zakona, koristiti sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda sukladno 
Uredbi Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
gospodarskih subjekata (98/C 66/04). 

3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Pravni temelj predmetne koncentracije je stjecanje većine 
dionica, kupnjom, odnosno obavljanjem poslovne transkacije na 
banjalučkoj burzi, putem burzovnog posrednika Monet broker 
a.d. Banja Luka, Kralja Petra I Karađorđevića, 78 000 Banja 
Luka. 

Dana 16. ožujka 2016. godine, obavljanjem transakcije po 
nalozima klijenta MG MIND (nalog broj: 45703, 45705, 45707, 
45710,47713), obavljena je kupnja (..)** dionica gospodarskog 
subjekta BOBAR OSIGURANJE od ukupno (..)** dionica 
temeljnog kapitala, čime su stečena upravljačka prava nad istim 
gospodarskim subjektom (tablica 2.). 

Tablica 2. 
 Naziv 

prodavatelja 
broj akcija 

koje je stekao 
kupac 

Nominalna 
vrijednost po 
jednoj akciji 

(KM) 

ukupna 
vrijednost 

akcija koje je 
stekao kupac 

(KM) 
1 (..)**  (..)**  (..)**  (..)**
2 (..)**  (..)**  (..)**  (..)**
3 (..)**  (..)**  (..)**  (..)**
4 (..)**  (..)**  (..)**  (..)**
5 (..)**  (..)**  (..)**  (..)**
 UKUPNO (..)**  (..)**  (..)**

Izvor: Prijava 

Sukladno Zakonu o preuzimanju akcionarskih društava 
("Službeni glasnik RS" broj 65/08, 92/09 i 59/13), upravljačka 
prava u gospodarskom subjektu se stječu kupnjom više od 30% 
dionica s pravom glasa, te je za MG MIND je nastala je obveza 
objavljivanja Obavijesti o stjecanju dionica i ponude za 
preuzimanje, kao i obveza podnošenja prijave koncentracije pred 
Konkurencijskim vijećem. 

Stoga je gospodarski subjekt MG MIND, na temelju 
prethodne kupnje na Banjalučkoj berzi obavljene dana 25. 
prosinca 2015. godine (nalog broj: 44307) kada je kupio (..)** 
dionica, i dana 29. siječnja 2016. godine (nalog broj: 44951) 
kupio (..)** dionica, putem burzovnog posrednika Monet broker 
a.d. Banja Luka, kao i kupnje obavljene dana 16. ožuka 2016. 
godine, i kupnje obavljene dana 17. ožujka 2016. godine (nalog 
broj: 45758) kada je kupio (..)** dionica, od različitih 
prodavatelja, stekao ukupno (..)** dionica BOBAR 
OSIGURANJE, što predstavlja (..)** % dionica emitenta 
BOBAR OSIGURANJE, na osnovu čega je nastala obveza 
objavljivanja ponude za preuzimanje svih dionica sa pravom 
glasa u Skupštini BOBAR OSIGURANJA na kojima nije 
zasnovan teret, odnosno MG MIND ima zakonsko pravo na 

prinudnu prodaju dionica ostalih dioničara i stjecanje 100% 
dionica BOBAR OSIGURANJE, a sukladno Zakonu o 
preuzimanju akcionarskih društava ("Službeni glasnik RS" broj 
65/08, 92/09 i 67/13). 

U smislu članka 12. stаvak (1) točkа b) alineja 1) Zakona, 
pravni oblik koncentracije je stjecanje kontrole ili 
prevladavajućeg utjecaja jednog, odnosno više gospodarskih 
subjekata nad drugim, odnosno nad više drugih gospodarskih 
subjekata ili dijelom drugog gospodarskog subjekta, odnosno 
dijelovima drugih gospodarskih subjekata i to stjecanje 
kupovinom (..)** dionica BOBAR OSIGURANJE, što 
predstavlja (..)** % dionica ovog emitenta od strane MG MIND. 

4. Mjerodavno tržište 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. 
Zakona o konkurenciji, te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, čini tržište određenih proizvoda/usluga koje 
su predmet obavljanja djelatnosti na određenom zemljopisnom 
tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište u proizvodnom smislu obuhvaća sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne značajke, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članku 5. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu 
obuhvaća cjelokupan ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na 
kome gospodarski subjekt djeluje u prodaji i/ili kupnji 
mjerodavnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim 
uvjetima i koji to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne 
konkurencije na susjednim zemljopisnim tržištima. 

Mjerodavnim tržištem proizvoda u konkretnom slučaju 
smatra se tržište u sektoru osiguranja. 

Mjerodavnim tržištem u zemljopisnom smislu smatra se 
tržište na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatra se tržište u sektoru osiguranja, na području 
Bosne i Hercegovine. 

5. Analiza mjerodavnog tržišta 

Obzirom na činjenicu kako gospodarski subjekt MG MIND 
djeluje u sektoru niskogradnje na teritoriju Bosne i Hercegovine 
gdje postoji veliki broj sudionika na tržištu koji se bave istom 
djelatnošću, kako zbog podjele tržišta i velikog broja sudionika 
na tržištu i sa strane ponude sa strane potražnje, nisu dostupni 
službeni podatci o tržišnim udjelima gospodarskih subjekata koji 
posluju na mjerodavnom tržištu, stoga je procjena Podnositelja 
prijave da na mjerodavnom tržištu MG MIND ne sudjeluje više 
od 15% na godišnjoj razini. 

Također, utvrđeno je i kako gospodarski subjekt MG MIND 
i gospodarski subjekt BOBAR OSIGURANJE ne posluju u istim 
sektorima tržišta, tržišni udjeli ovih društava, svaki na svom 
mjerodavnom tržištu, se ovom koncentracijom ne mijenjaju, 
odnosno stjecanjem dionica društva BOBAR OSIGURANJE od 
strane MG MIND. 

Stoga, na mjerodavnom tržištu predmetne koncentracije, 
prema preliminarnim podacima ukupna zaključena premija 
osiguranja u 2015. godini na području BiH (rezultati objavljeni 
na web stranici Agencije za osiguranje BiH) iznosi 
588.625.271,00 KM. Premija BOBAR OSIGURANJA u 2015. 
godini iznosi 9.501.718,00 KM, što predstavlja 1,61% od ukupne 
premija osiguranja u 2015. godini. 

Najveće pojedinačno učešće u ukupnoj premiji osiguranja 
na tržištu BiH u 2015. godini ostvarilo je Sarajevo osiguranje d.d. 
Sarajevo sa 59.790.670,00 KM, što predstavlja 10,16% učešća na 
tržištu osiguranja BiH u 2015. godini. Ovo Društvo je jedino 
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društvo na tržištu osiguranja BiH čiji udjel premašuje 10% od 
ukupno ostvarene premije osiguranja u 2015. godini. 

Pregled tržišta osiguranja u BiH je dan u tablici broj 3.i 4.: 
Tablica 3.: Statistika tržišta osiguranja u BiH - Bruto zaračunate premije (u 

KM) i odgovarajući udjeli društava u 2015.godini 

R.b
r. 

Društva za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini 

2015. godina

Ukupno premije u 
BiH 

Udjel u 
ukupnoj 

premiji svih 
društava BiH u 

2015 (%)
1 ASA osiguranje d.d. 16,716,918 2.84%
2 Bosna-Sunce osiguranje d.d. 46,732,267 7.94%
3 Camelija osiguranje d.d. 12,466,707 2.12%
4 Croatia osiguranje d.d. 36,177,173 6.15%
5 Euroherc osiguranje d.d. 53,507,022 9.09%
6 Grawe osiguranje d.d. 30,141,704 5.12%
7 Merkur BH osiguranje d.d. 29,662,866 5.04%
8 Sarajevo-osiguranje d.d. 59,790,670 10.16%
9 Triglav osiguranje d.d. 36,350,903 6.18%
10 Uniqa osiguranje d.d. 53,258,523 9.05%
11 VGT osiguranje d.d. 23,281,367 3.96%
12 Zovko osiguranje d.d. 19,243,286 3.27%
13 Bobar osiguranje a.d. 9,501,718 1.61%
14 Brčko-gas osiguranje d.d. 15,162,815 2.58%
15 Drina osiguranje a.d. 23,296,826 3.96%
16 Dunav osiguranje a.d. 18,757,050 3.19%
17 Grawe osiguranje a.d. 15,262,426 2.59%
18 Krajina osiguranje a.d. 9,949,400 1.69%
19 Mikrofin osiguranje a.d. 7,727,164 1.31%
20 Nešković osiguranje a.d. 15,445,117 2.62%
21 Osiguranje Aura a.d. 8,959,663 1.52%
22 Osiguranje Garant d.d.** 5,745,680 0.98%
23 Triglav osiguranje a.d. 9,829,668 1.67%
24 Wiener osiguranje a.d. 31,658,339 5.38%

UKUPNO (za sva društva u BiH) 588,625,271 100%

*Podatci za 2015. godinu su preliminarni. 
**Osiguranje Garant d.d. Brčko osnovano je krajem 2013. godine. 

Izvor: Prijava; Agencija za osiguranje BiH; 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom mjerodavnih podataka, u 
smislu članka 17. Zakona, ocijenilo da provođenjem predmetne 
koncentracije neće doći do ograničavanja ili narušavanja tržišne 
konkurencije. 

Predmetnom koncentracijom neće doći do povećanja 
tržišnih udjela i tržišne moći Podnositelja prijave u odnosu na 
tržište kojim se sada bavi, već će na mjerodavnom tržištu ove 
koncentracije doći do promjene vlasništva u gospodarskom 
subjektu BOBAR OSIGURANJE. 

Sukladno podatcima dostavljenim u prijavi, provedbom ove 
koncentracije neće se mijenjati poslovna politika niti tržišni udjel 
sudionika koncentracije na mjerodavnom tržištu, ni pojedinačno 
ni kumulativno u odnosu na konkurente koji posluju na 
mjerodavnom tržištu. 

Sukladno članku 49. Zakona o društvima za osiguranje 
("Službeni glasnik Republike Srpske" broj 14/05, 1/06, 64/06 i 
74/10) društvo za osiguranje mora kumulativno održavati iznos 
dioničkog kapitala koji nije manji od minimalnog potrebnog 
osnivačkog kapitala, marginu solventnosti i garantni fond. 
Pravilnikom o načinu obračuna kapitala i adekvatnosti kapitala 
društva za osiguranje ("Službeni glasnik Republike Srpske" broj 
103/12 i 61/15) propisan je način obračunavanja adekvatnosti 
kapitala. BOBAR OSIGURANJE trenutno ne zadovoljava uvjet 
pokrića tehničkih rezervi u 100% iznosu. 

Prema navodima u Prijavi, Podnositelj prijave će nakon 
provedenog postupka pred Konkurencijskim vijećem BiH i 
Komisijom za hartije od vrijednosti RS (stjecanjem 100% 
dionica), izvršiti financijska ulaganja od strane MG MIND u 
razvoj poslovanja BOBAR OSIGURANJE i to naročito: 

- Rješanja pitanja tehničkih rezervi osiguranja, 
sukladno zahtjevu Agencije za osiguranje RS, 

- Adekvatnost kapitala, 
- Osigurati uvjete za održivo i respektabilno poslovanje 

osiguravajućeg društva. 
Na ovaj način, bit će osigurani uvjeti za stalnost poslovanja 

BOBAR OSIGURANJA, te održavanja i unapređenja pozicije na 
tržištu osiguranja u svim vidovima neživotnih osiguranja, te 
jačanju konkurentske pozicije na tržištu, kao i percepcije 
osiguranika i konkurencije o kvalitetu poslovanja. 

U odnosu na interes korisnika osiguranja, također, 
osiguranje tehničkih rezervi BOBAR OSIGURANJA, i jačanje 
tržišnog položaja sudionika koncentracije omogućiti će se 
učinkovitije poslovanje, veća sigurnost naplate potraživanja po 
osnovu premija, povećanje tržišne konkurentnosti i unapređenje 
kvaliteta usluga. Poboljšanje se naročito očekuje u segmentu 
održavanju mreže filijala i brzini naplate odštetnih zahtjeva. 

Slijedom navedenog, i analizom svih dostavljenih podataka 
Konkurencijsko vijeće je uvažilo argumente Podnositelja prijave 
kao utemeljene, te ocijenilo kako predmetnom koncentracijom 
neće doći do sprječavanja, ograničavanja ili narušavanja 
konkurencije na tržištu, pa je stoga istu i ocijenilo kao dopuštenu, 
u smislu članka 18. stavak (2) točka a) Zakona. 

7. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave je na ovo Rješenje, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) dužan platiti administrativnu pristojbu u ukupnom iznosu 
od 2.500,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj 01-26-1-09-7-II/16 
19. svibnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda- 

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на темељу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) тачка д), а у вези 
са чл. 12., 14., 16., 17. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави концентрације привредног субјекта 
"МГ Минд" д.о.о. Мркоњић Град, Подбрдо б.б., 70 260 
Мркоњић Град, Босна и Херцеговина, које заступа на темељу 
пуномоћи Брокерско - дилерско друштво Монет брокер АД 
Бањалука, Краља Петра И Карађорђевића 139., 78 000 Бања 
Лука, над привредним субјектом Акционарско друштво 
"Бобар осигурање" Бијељина, Филипа Вишњића 211., 76 300 
Бијељина, Босна и Херцеговина, запримљеној дана 30. марта 
2016. године, под бројем: 01-26-1-09-II/16, на 129. 
(стотинудвадесет деветој) сједници одржаној дана 19. маја 
2016. године, је донијело 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на тржишту, у 

Босни и Херцеговини, у сектору осигурања која ће 
настати стицањем контроле привредног субјекта "МГ 
Минд" д.о.о. Мркоњић Град, Подбрдо б.б., 70 260 
Мркоњић Град, Босна и Херцеговина, над привредним 
субјектом Акционарско друштво "Бобар осигурање" 
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Бијељина, Филипа Вишњића 211., 76 300 Бијељина, 
Босна и Херцеговина, куповином (..)** 1 % дионица. 

2. Ово Рјешење о концентрацији је коначно и уписује се у 
Регистар концентрација. 

3. Ово Рјешење ће бити објављено у "Службеном 
гласнику БиХ", службеним гласницима ентитета и 
Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је дана 30. марта 2016. године, 
под бројем: 01-26-1-09-II/16, запримио Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног 
субјекта "МГ Минд" д.о.о. Мркоњић Град, Подбрдо б.б., 70 
260 Мркоњић Град, Босна и Херцеговина (у даљем тексту: 
МГ МИНД или Подносилац пријаве), које заступа на темељу 
пуномоћи Брокерско – дилерско друштво Монет брокер АД 
Бањалука, Краља Петра И Карађорђевића 139., 78 000 Бања 
Лука, којом исти намјерава стећи контролу над другим 
учесником куповином (..)** дионица, односно стицањем 
(..)** % дионица, у привредном субјекту Акционарско 
друштво "Бобар осигурање" Бијељина, Филипа Вишњића 
211., 76 300 Бијељина, Босна и Херцеговина (у даљем тексту: 
БОБАР ОСИГУРАЊЕ), у складу са чланом 12. став (1), тачка 
(б) Закона о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 
48/05, 76/07 и 80/09) (у даљем тексту: Закон). 

Подносилац пријаве је самоиницијативно допунио 
пријаву дана 08.априла 2016. године поднеском број: 01-26-
1-09-1-II/16 и 28. априла 2016. године поднеском број: 01-26-
1-09-4-II/16. 

Подносилац Пријаве је, у смислу члана 30. став (2) 
Закона, навео да не постоји намјера подношења пријаве за 
оцјену концентрације изван територија БиХ. 

По примању цјелокупне документације 
Конкуренцијски савјет је утврдио да је Пријава комплетна, 
те издао Потврду о примању комплетне и уредне Пријаве, у 
складу са чланом 30. став (3) Закона, дана 18. маја 2016. 
године под бројем: 01-26-1-09-5-I/16. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став 
(4) Закона, издао Обавјештење о достављеној Пријави број: 
01-26-1-09-2-II/16 од 20. априла 2016. године, које је у 
дневном листу Ослобођење објављено дана 21.априла 2016. 
године, и позвало све заинтересоване стране на достављање 
писаних коментара о намјераваној концентрацији. На 
предметно обавјештење нису достављени коментари 
заинтересованих страна. 

Пријава је поднесена у смислу члана 16. став (1) 
Закона. 

1. Учесници концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјекат "МГ 
Минд" д.о.о. Мркоњић Град, Подбрдо б.б., 70 260 Мркоњић 
Град, Босна и Херцеговина, и привредни субјекат 
Акционарско друштво "Бобар осигурање" Бијељина, Филипа 
Вишњића 211., 76 300 Бијељина, Босна и Херцеговина. 

1.1 Привредни субјекат МГ МИНД (Подносилац пријаве) 

Подносилац пријаве, пуним називом "МГ МИНД" д.о.о. 
Мркоњић Град, Подбрдо б.б., 70 260 Мркоњић Град, Босна и 
Херцеговина према актуелном Изводу из судског регистра 
изданог од стране Окружног привредног суда у Бања Луци, 
уписан је под матичним бројем субјекта: 1-11812-00 (ЈИБ: 
4401192990008). 

Привредни субјекат МГ МИНД је у (..)**% власништву 
господина (..)**. 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji 

Привредни субјекат МГ МИНД послује у сектору 
нискоградње (изградња и реконструкција путне мреже), уз 
напомену да је овај привредни субјекат регистрован и за 
обављање дјелатности трговине на мало РТВ и другим 
електричним апаратима, апаратима за домаћинство, пећима, 
клима уређајима, опремом за расвјету, посуђем, које 
обухвата дио територије Босне и Херцеговине, и са овом 
дјелатношћу је углавном заступљен у сјеверозападном 
дијелу БиХ, у градовима: Бања Лука, Мркоњић Град, 
Прњавор, Приједор, Рибник, Добој и Брчко. 

1.2. Привредни субјекат БОБАР ОСИГУРАЊЕ (Циљно 
друштво) 

Акционарско друштво за осигурање "Бобар осигурање" 
Бијељина са сједиштем на адреси Филипа Вишњића 211, 
76300 Бијељина према актуелном Изводу из судског 
регистра изданог од стране Окружног привредног суда у 
Бијељини, уписан је под матичним бројем субјекта: 59-02-
0001-15 (1-1515) (ЈИБ: 4400423690006). Темељни капитал 
дионичарског друштва БОБАР ОСИГУРАЊЕ подијељен је 
на дионице, на Бањалучкој берзи локална ознака је БРОС-Р-
Ц, а износи укупно (..)** КМ (укупно подијељен на (..)** 
дионица). 

Особе овлаштене за заступање су (..)** као в.д. 
генералног директора, и (..)** као Предсједник Управног 
одбора. 

Привредни субјекат БОБАР ОСИГУРАЊЕ послује на 
просторима БиХ. Основан је Одлуком о оснивању 
Дионичарског друштва за осигурање и реосигурање "Бобар" 
Бијељина 15.10.1992. године, прву дозволу за рад добио је 
Рјешењем Министарства финансија РС бр. 01-349/93 од 
25.6.1993. године - Регистровано је у Основном суду у 
Бијељини од 29.6.1993. године. 

У подручју осигурања "Бобар осигурање" АД Бијељина 
је развило програм рада који садржи сlедеће основне групе 
процеса осигурања: 

- осигурање имовине цивила и индустрије, 
- осигурање од аутоодговорности и комбиновано 

осигурање моторних возила, 
- осигурање усјева и животиња, 
- осигурање транспорта (карга, каска, одговорности 

у транспорту), 
- осигурање лица од незгоде, 
- здравствено осигурање, 
- осигурања од одговорности, 
- друге врсте имовинских осигурања. 
Према подацима из Пријаве, дана 07. марта 2016. 

године одржана је изванредна скупштина Акционарског 
друштва за осигурање БОБАР ОСИГУРАЊЕ, на којој је 
усвојена Одлука о промјени имена Друштва у Акционарско 
друштво за осигурање "Атос осигурање" Бијељина. До дана 
подношења пријаве Конкуренцијском савјету, ова промјена 
имена није регистрована у Окружном привредном суду 
Бијељина. 

2. Обавеза пријаве предметне концентрације 

Обавеза пријаве концентрације постоји уколико су 
испуњени услови из члана 14. став 1) тачка б) Закона, 
односно да укупни годишњи приход сваког од најмање два 
привредна субјекта учесника концентрације остварен 
продајом роба и/или услуга на тржишту Босне и 
Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 КМ (по завршном 
рачуну у години која је претходила концентрацији), или ако 
је њихов заједнички тржишни удио на релевантном тржишту 
већи од 40%. 

Укупни остварени годишњи приходи учесника 
концентрације на дан 31.12.2015. године износили су: 
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Табела 1. 
Привредни субјекат Босна и Херцеговина (КМ)

БОБАР ОСИГУРАЊЕ (..)** 
МГ МИНД (..)** 

Извор: Пријава; 

Годишњи приходи учесника концентрације (Табела 1.) 
представљају укупне приходе (без пореза на додатну 
вриједност и других пореза који се директно односе на 
учеснике концентрације на тржишту Босне и Херцеговине), 
у смислу члана 9. тачка х) Одлуке о начину подношења 
пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјеката ("Службени гласник БиХ" број 34/10). 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 43. став 
(7) Закона, при израчунавању укупног годишњег прихода 
учесника концентрације, користио критеријуме и стандарде 
из Обавјештења Европске комисије о израчунавању укупног 
прихода у складу са Уредбом Савјета (ЕЗ) број 4046/89 о 
контроли концентрација привредних субјеката (98/Ц 66/04). 

Према достављеним подацима из Пријаве испуњени су 
услови за обавезу пријаве концентрације из чл. 14. ст. (1) 
Закона. 

2.1 Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
предметних концентрација примијенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрација привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ", број 34/10), те Закон о управном поступку ("Службени 
гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 и 41/13). 

Конкуренцијски савјет може, на основу члана 43. став 
(7) Закона, користити судску праксу Европског суда и 
одлуке Европске комисије, као и критеријуме и стандарде из 
Обавјештења Европске комисије о израчунавању укупног 
прихода у складу са Уредбом Савјета (ЕЗ) број 4046/89 о 
контроли концентрација привредних субјеката (98/Ц 66/04). 

2.2. Правни темељ и облик концентрације 

Правни темељ предметне концентрације је стицање 
већине дионица, куповином, односно обављањем пословне 
транскације на Бањалучкој берзи, путем берзовног 
посредника Монет брокер а.д. Бања Лука, Краља Петра И 
Карађорђевића, 78 000 Бања Лука. 

Дана 16. марта 2016. године, обављањем транскације по 
налозима клијента МГ МИНД (налог број: 45703, 45705, 
45707, 45710,47713), обављена је куповина (..)** дионица 
привредног субјекта БОБАР ОСИГУРАЊЕ од укупно (..)** 
дионица темељног капитала, чиме су стечена управљачка 
права над истим привредним субјектом (табела 2.). 

Табела 2. 

 
Назив 

продавца 

број акција 
које је стекао 

купац 

Номинална вриједност 
по једној акцији (КМ) 

укупна вриједност 
акција које је стекао 

купац (КМ) 
1 (..)** (..)** (..)** (..)** 
2 (..)** (..)** (..)** (..)** 
3 (..)** (..)** (..)** (..)** 
4 (..)** (..)** (..)** (..)** 
5 (..)** (..)** (..)** (..)** 

УКУПНО (..)** (..)** (..)** 

Извор: Пријава 

У складу са Законом о преузимању акционарских 
друштава ("Службени гласник РС" број 65/08, 92/09 и 59/13), 
управљачка права у привредном субјекту се стичу 
куповином вишој од 30% дионица с правом гласа, те је за 
МГ МИНД настала обавеза објављивања Обавјештења о 
стицању дионица и понуде за преузимање, као и обавеза 

подношења пријаве концентрације пред Конкуренцијским 
савјетом. 

Стога је привредни субјекат МГ МИНД, на темељу 
претходне куповине на Бањалучкој берзи обављене дана 25. 
децембра 2015. године (налог број: 44307) када је купио 
(..)** дионица, и дана 29. јануара 2016. године (налог број: 
44951) купио (..)** дионица, путем берзовног посредника 
Монет брокер а.д. Бања Лука, као и куповине обављене дана 
16. марта 2016. године, и куповине обављене дана 17. марта 
2016. године (налог број: 45758) када је купио (..)** дионица, 
од различитих продаваца, стекао укупно (..)** дионица 
БОБАР ОСИГУРАЊЕ, што представља (..)** % дионица 
емитента БОБАР ОСИГУРАЊЕ, на основу чега је настала 
обавеза објављивања понуде за преузимање свих дионица са 
правом гласа у Скупштини БОБАР ОСИГУРАЊА на којима 
није заснован терет, односно МГ МИНД има законско право 
на принудну продају дионица осталих дионичара и стицање 
100% дионица БОБАР ОСИГУРАЊЕ, а у складу са Законом 
о преузимању акционарских друштава ("Службени гласник 
РС" број 65/08, 92/09 и 67/13). 

У смислу члана 12. став (1) тачка б) алинеја 1) Закона, 
правни облик концентрације је стицање контроле или 
преоладавајућег утицаја једног, односно више привредних 
субјеката над другим, односно над више других привредних 
субјеката или дијелом другог привредног субјекта, односно 
дијеловима других привредних субјеката и то стицање 
куповином (..)** дионица БОБАР ОСИГУРАЊЕ, што 
представља (..)** % дионица овог емитента од стране МГ 
МИНД. 

3. Релевантно тржиште 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона о конкуренцији, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, чини тржиште одређених производа 
/услуга које су предмет обављања дјелатности на одређеном 
географском тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у производном 
смислу обухвата све производе и/или услуге које потрошачи 
и/или корисници сматрају међусобно замјењивим, под 
прихватљивим условима, имајући у виду посебно њихове 
битне особине, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 

Надаље, према члану 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у географском 
смислу обухваtа цјелокупан или дио територије Босне и 
Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или купoвини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Релевантним тржиштем производа у конкретном 
случају сматра се тржиште у сектору осигурања. 

Релевантним тржиштем у географском смислу сматра 
се тржиште на цијелој територији Босне и Херцеговине. 

Слиједом наведеног, Релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматра се тржиште у сектору 
осигурања, на подручју Босне и Херцеговине. 

3.1. Анализа релевантног тржишта 

Обзиром на чињеницу како привредни субјекат МГ 
МИНД дјелује у сектору нискоградње на територији Босне и 
Херцеговине гдје постоји велики број учесника на тржишту 
који се баве истом дјелатношћу, како због подјеле тржишта и 
великог броја учесника на тржишту и са стране понуде и са 
стране потражње, нису доступни службени подаци о 
тржишним удјелима привредних субјеката који послују на 
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релевантном тржишту, стога је процјена Подносилаца 
пријаве да на релевантном тржишту МГ МИНД не учествује 
са више од 15% на годишњем нивоу. 

Такође, утврђено је и како привредни субјекат МГ 
МИНД и привредни субјекат БОБАР ОСИГУРАЊЕ не 
послују у истим секторима тржишта, тржишни удјели ових 
друштава, сваки на свом релевантном тржишту, се овом 
концентрацијом не мијењају, односно стицањем дионица 
друштва БОБАР ОСИГУРАЊЕ од стране МГ МИНД. 

Стога, на релевантном тржишту предметне 
концентрације, према прелиминарним подацима укупна 
закључена премија осигурања у 2015. години на подручју 
БиХ (резултати објављени на wеб страници Агенције за 
осигурање БиХ) износи 588.625.271,00 КМ. Премија БОБАР 
ОСИГУРАЊА у 2015. години износи 9.501.718,00 КМ, што 
представља 1,61% од укупне премија осигурања у 2015. 
години. 

Највеће појединачно учешће у укупној премији 
осигурања на тржишту БиХ у 2015. години остварило је 
Сарајево осигурање д.д. Сарајево са 59.790.670,00 КМ, што 
представља 10,16% учешћа на тржишту осигурања БиХ у 
2015. години. Ово Друштво је једино друштво на тржишту 
осигурања БиХ чији удио премашује 10% од укупно 
остварене премије осигурања у 2015. години. 

Преглед тржишта осигурања у БиХ је дат у табели број 
3.и 4.: 

Табела 3.: Статистика тржишта осигурања у БиХ - Бруто 

израчунате премије (у КМ) и одговарајући удјели друштава у 2015. години 
Р
.
б
р
. 

Друштва за осигурање у 
Босни и Херцеговини 

2015. година

Укупно премије у 
БиХ 

Удио у укупној 
премији свих 

друштава БиХ у 
2015 (%)

1 АСА осигурање д.д. 16,716,918 2.84%
2 Босна-Сунце осигурање д.д. 46,732,267 7.94%
3 Цамелија осигурање д.д. 12,466,707 2.12%
4 Цроатиа осигурање д.д. 36,177,173 6.15%
5 Еурохерц осигурање д.д. 53,507,022 9.09%
6 Граwе осигурање д.д. 30,141,704 5.12%
7 Меркур БХ осигурање д.д. 29,662,866 5.04%
8 Сарајево-осигурање д.д. 59,790,670 10.16%
9 Триглав осигурање д.д. 36,350,903 6.18%
10 Униqа осигурање д.д. 53,258,523 9.05%
11 ВГТ осигурање д.д. 23,281,367 3.96%
12 Зовко осигурање д.д. 19,243,286 3.27%
13 Бобар осигурање а.д. 9,501,718 1.61%
14 Брчко-гас осигурање д.д. 15,162,815 2.58%
15 Дрина осигурање а.д. 23,296,826 3.96%
16 Дунав осигурање а.д. 18,757,050 3.19%
17 Граwе осигурање а.д. 15,262,426 2.59%
18 Крајина осигурање а.д. 9,949,400 1.69%
19 Микрофин осигурање а.д. 7,727,164 1.31%
20 Нешковић осигурање а.д. 15,445,117 2.62%
21 Осигурање Аура а.д. 8,959,663 1.52%
22 Осигурање Гарант д.д.** 5,745,680 0.98%
23 Триглав осигурање а.д. 9,829,668 1.67%
24 Wиенер осигурање а.д. 31,658,339 5.38%

 
УКУПНО (за сва друштва у 
БиХ) 

588,625,271 100%

*Подаци за 2015. годину су прелиминарни. 

**Осигурање Гарант д.д. Брчко основано је крајем 2013. године. 

Извор: Пријава; Агенција за осигурање БиХ; 

4. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет је анализом релевантних 
података, у смислу члана 17. Закона, оцијенио да 
провођењем предметне концентрације неће доћи до 
ограничавања или нарушавања тржишне конкуренције. 

Предметном концентрацијом неће доћи до повећања 
тржишних удјела и тржишне моћи Подносилаца пријаве у 

односу на тржиште којим се сада бави, већ ће на 
релевантном тржишту ове концентрације доћи до промјене 
власништва у привредном субјекту БОБАР ОСИГУРАЊЕ. 

У складу са подацима достављеним у пријави, 
провођењем ове концентрације неће се мијењати пословна 
политика нити тржишни удио учесника концентрације на 
релевантном тржишту, ни појединачно ни кумулативно у 
односу на конкуренте који послују на релевантном тржишту. 

У складу са чланом 49. Закона о друштвима за 
осигурање ("Службени гласник Републике Српске" број 
14/05, 1/06, 64/06 и 74/10) друштво за осигурање мора 
кумулативно одржавати износ дионичарског капитала који 
није мањи од минималног потребног оснивачког капитала, 
маргину солвентности и гарантни фонд. Правилником о 
начину обрачуна капитала и адекватности капитала друштва 
за осигурање ("Службени гласник Републике Српске" број 
103/12 и 61/15) прописан је начин обрачунавања 
адекватности капитала. БОБАР ОСИГУРАЊЕ тренутно не 
задовољава услов покрића техничких резерви у 100% 
износу. 

Према наводима у Пријави, Подносилац пријаве ће 
након проведеног поступка пред Конкуренцијским савјетом 
БиХ и Комисијом за хартије од вриједности РС (стицањем 
100% дионица), извршити финансијска улагања од стране 
МГ МИНД у развој пословања БОБАР ОСИГУРАЊЕ и то 
нарочито: 

- Рјешења питања техничких резерви осигурања, у 
складу са захтјевом Агенције за осигурање РС, 

- Адекватност капитала, 
- Осигурати услове за одрживо и респектабилно 

пословање осигуравајућег друштва. 
На овај начин, биће осигурани услови за сталност 

пословања БОБАР ОСИГУРАЊА, те одржавања и 
унапређења позиције на тржишту осигурања у свим 
видовима неживотних осигурања, те јачању конкурентске 
позиције на тржишту, као и перцепције осигураника и 
конкуренције о квалитету пословања. 

У односу на интерес корисника осигурања, такођер, 
осигурање техничких резерви БОБАР ОСИГУРАЊА, и 
јачање тржишног положаја учесника концентрације 
омогућиће се учинковитије пословање, већа сигурност 
наплате потраживања по основу премија, повећање тржишне 
конкурентности и унапређење квалитета услуга. 
Побољшање се нарочито очекује у сегменту одржавању 
мреже филијала и брзини наплате одштетних захтјева. 

Слиједом наведеног, и анализом свих достављених 
података Конкуренцијски савјет је уважио аргументе 
Подносилаца пријаве као утемељене, те оцијенио како 
предметном концентрацијом неће доћи до спрјечавања, 
ограничавања или нарушавања конкуренције на тржишту, па 
је стога исту и оцијенио као допуштену, у смислу члана 18. 
став (2) тачка а) Закона. 

5. Административна такса 

Подносилац пријаве је на ово Рјешење, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о 
висини административних такси у вези са процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/06 и 18/11) дужан платити 
административну таксу у укупном износу од 2.500,00 КМ у 
корист Буџета институција Босне и Херцеговине. 

6. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
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Незадовољна страна може покренути управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овога Рјешења. 

Број 01-26-1-09-7-II/16 
19. маја 2016. године 

Сарајево 

Предсједница 
Мр Аријана Регода-

Дражић, с. р.
 

812 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa 
čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije privrednog subjekta Telemach d.o.o. Džemala 
Bijedića 216, 71 000 Sarajevo, zaprimljenoj dana 29. decembra 
2015. godine pod brojem 04-26-1-044-II/15, na 129. 
(stotinudvadesetdevetoj) sjednici održanoj dana 19.05.2016. 
godine, je donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na relevantnom 

tržištu pružanja usluge kablovske televizije krajnjim 
korisnicima na području općine Ilidža, koja će nastati 
sticanjem kontrole privrednog subjekta Telemach d.o.o. 
Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo nad poslovnom 
jedinicom privrednog subjekta ASK d.o.o. Ilidža-Sarajevo, 
ul. Ustanička broj 7/3, 71 000 Sarajevu koja obavlja 
djelatnost pružanja usluge kablovske televizije na teritoriji 
općine Ilidža. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je zaprimilo, pod brojem 04-26-1-
044-II/15 dana 29. decembra 2015. godine, Prijavu koncentracije 
(u daljem tekstu: Prijava) privrednog subjekta Telemach d.o.o. 
Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo (u daljem tekstu: 
Telemach ili Podnosilac prijave), zastupan po advokatu Nihadu 
Sijerčiću, Fra Anđela Zvizdovića 1, BC UNITIC; Tower B/II, 71 
000 Sarajevo kojom namjerava steći kontrolu nad poslovnom 
jedinicom privrednog subjekta ASK d.o.o. Ilidža-Sarajevo, ul. 
Ustanička broj 7/3, 71 000 Sarajevu koja obavlja djelatnost 
pružanja usluge kablovske televizije na teritoriji općine Ilidža (u 
daljem tekstu: ASK ili ciljana imovina). 

Podnosilac prijave je dostavio dopunu Prijave podneskom 
zaprimljenim pod brojem 04-26-1-044-1-II/15 dana 07.01.2016. 
godine. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu člana 30. Zakona o 
konkurenciji (u daljem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o 
načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije 
privrednih subjekata, te je u skladu sa članom 31. Zakona 
zatražilo dopunu iste dana 17.02.2016. godine aktom broj 04-26-
1-044-3-II/15. 

Podnosilac prijave je podnio zahtjev za produženje roka za 
dostavljanje podataka i dukumentacije, u smislu člana 30. 
Zakona, podneskom zaprimljenim pod brojem 04-26-1-044-4-
II/15 dana 17.02. 2016. godine, koji je Konkurencijsko vijeće 
prihvatilo i odobrilo produženje roka, dana 22.02.2016. godine 
aktom broj 04-26-1-044-5-II/15. 

Dopuna Prijave i tražene dokumentacije je uslijedila dana 
08.03.2016. godine podneskom broj 04-26-1-044-10-II/15. 

Na zahtjev Podnosioca prijave izvršen je uvid u spis dana 
26.02.2016. godine (zabilješka broj 04-26-1-044-6-II/15). 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona, dana 07.03.2016. godine izdalo Obavještenje o 
dostavljenoj Prijavi broj 04-26-1-044-9-II/15 u kojem su 
objavljeni podaci o namjeravanoj koncnetraciji koje je objavljeno 
u Dnevnom avazu te tom prilikom pozvalo sve zainteresovane 
strane na dostavljanje pisanih komentara o provođenju iste. 

Na Obavještenje je dana 14.03.2016. godine podneskom 
broj 04-26-1-044-11-II/15 dostavljen je komentar Asocijacije 
kablovskih operatera te dana 15.03.2016. godine podneskom broj 
04-26-1-044-12-II/15 privrednog subjekta TXTV d.o.o. za 
telekomunikacije Tuzla. Također, dana 23.03.2016. godine 
podneskom broj 04-26-1-044-14-II/15 zaprimljeno je mišljenje 
privrednog subjekta europroNET Bosnia društvo za 
telekomunikacije usluge d.o.o.. Navedena dokumentacija je 
dostavljena Podnosiocu prijave u prilogu akta broj 04-26-1-044-
24-II/15 dana 04.04.2016. godine na eventualno očitovanje. 
Očitovanje na dostavljene akte Podnosilac prijave je 
Konkurencijskom vijeću dostavio dana 13.04.2016. godine 
podneskom broj 04-26-1-044-27-II/15. 

Nakon kompletiranja Prijave Konkurencijsko vijeće je 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj Prijavi, u smislu člana 30. 
stav (3) Zakona, dana 31.03.2016. godine aktom broj 04-26-1-
044-15-II/15. 

Konkurencijsko vijeće na osnovu preliminarne procjene 
dostavljenih podataka iz Prijave, ocijenilo da bi provođenje 
predmetne koncentracije moglo imati za posljedicu negativne 
efekte, odnosno značajno narušavanje konkurenciju na 
relevantnom tržištu, u smislu člana 13. Zakona. 

Slijedom navedenog Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
bez provedenog postupka nije moguće utvrditi tržišne udjele 
učesnika koncentracije i tržišnih konkurenata, kao i analizirati 
efekte predmetne koncentracije na relevantnom tržištu te je 
donijelo Zaključak o pokretanju postupka ocjene koncentracije 
broj 04-26-1-044-17-II/15 dana 31.03.2016. godine (u daljem 
tekstu: Zaključak) koji je 04.04.2016. godine aktom broj 04-26-1-
044-21-II/15 dostavljen Podnosiocu prijave. 

Imajući u vidu da je Konkurencijsko vijeće tokom provedbe 
postupka uočilo potrebu za dodatnim pojašnjenjima uputilo je 
Podnosiocu prijave dana 20.04. 2016. godine aktom broj 04-26-
1-044-30-II/15 zahtjev za dostavom istih. 

Podnosilac prijave je dana 28.04.2016. godine podneskom 
broj 04-26-1-044-32-II/15 uputio molbu za produženjem roka za 
dostavom dodatnih pojašnjenja koju je Konkurencijsko vijeće 
ocijenilo opravdanom te je istog dana molbu odobrilo aktom broj 
04-26-1-044-33-II/15. 

Tražene informacije Konkurencijsko vijeće je zaprimilo 
dana 29.04.2016. godine podneskom broj 04-26-1-044-34-II/15. 

Konkurencijsko vijeće u postupku ocjene dopuštenosti 
koncentracije je utvrdilo slijedeće: 

Prijava je podnesena, u smislu člana 16. stav (2) Zakona. 
Podnosilac prijave je naveo da predmetnu koncentraciju 

namjerava prijaviti nadležnim tijelima za konkurenciju Srbije, 
Crne Gore i Makedonije. 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici koncentracije su privredni subjekt Telemach d.o.o. 
Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo i privredni subjekt ASK 
d.o.o. Ilidža-Sarajevo, ul. Ustanička broj 7/3, 71 000 Sarajevo. 

1.1. Privredni subjekt Telemach, Podnosilac prijave 

Privredni subjekt Telemach Društvo za pružanje usluga u 
oblasti telekomunikacija d.o.o. Sarajevo, ulica Džemala Bijedića 
216, Sarajevo, registrovan je kod Općinskog suda u Sarajevu pod 
matičnim brojem 65-01-0620-08, čiji je osnivač BOSNIA 
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BROADBAND S.a.r.l. iz Luksemburga i sa upisanim osnovnim 
kapitalom od 11.518.992,00 KM. 

Privredni subjekt Telemach je dio grupacije United Group 
koja pruža telekomunikacijske usluge u nekoliko zemalja regije, 
uključujući i Bosnu i Hercegovinu. U krajnjem je vlasništvu 
fondova kojima upravljaju društva povezana sa društvom KKR & 
Co. L.P. 9 West 57th Street, Suite 4200, Njujork, Njujork 10019, 
Sjedinjene Američke Države. 

KKR je globalno investiciono društvo koje posluje na 
svjetskom nivou, nudeći širok asortiman alternativnih fondova i 
drugih investicionih proizvoda investitorima kao i rješenja na 
tržištima kapitala. 

United Group preko privrednog subjekta Slovenia 
Broadband S.a.r.l. iz Luxemburga, odnosno Adria News S.a.r.l., 
18 rue du Strasbourg, L-2560 Luxembourg na području Bosne i 
Hercegovine ima registrovan privredni subjekt ADRIA NEWS 
d.o.o. Sarajevo, Kolodvorska 12, 71 000 Sarajevo koji je upisan 
na Općinskom sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-
0149-14. 

Privredni subjekt ADRIA NEWS d.o.o. Sarajevo je osnivač 
privrednog subjekta ADRIA NEWS BH PRODUCTION d.o.o. 
Sarajevo, Kolodvorska 12, 71 000 Sarajevo koji je upisan je na 
Općinskom sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0313-
14. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednih subjekata 
ADRIA NEWS d.o.o. Sarajevo i ADRIA NEWS BH 
PRODUCTION d.o.o. Sarajevo je oglašavanje putem medija. 

Putem Slovenia Broadband S.a.r.l. iz Luxemburga, odnosno 
privrednog subjekta United Media S.a.r.l., 16-18 rue du 
Strasbourg, L-2560 Luxembourg United Group na području 
Bosne I Hercegovine ima registrovan privredni subjekt CAS 
MEDIA d.o.o. Sarajevo, Kolodvorska 12, 71 000 Sarajevo upisan 
je na Općinskom sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-
0625-15. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta CAS 
MEDIA d.o.o. Sarajevo je oglašavanje putem medija. 

Privredni subjekt Telemach je privredno društvo koje je 
aktivno u pružanju telekomunikacionih usluga. Jedan je od 
telekomunikacionih operatera u Bosni i Hercegovini koji 
distribuira medijski sadržaj preko kablovske tehničke platforme i 
pruža uslugu pristupa internetu i povezane usluge kao i usluge 
fiksne telefonije pretplatnicima. 

1.1.1. Povezana društva privrednog subjekta Telemach u 
Bosni i Hercegovini 

Privredni subjekt Telemach na području Bosne i 
Hercegovine je u junu 2015. godine stekao kontrolu nad 
privrednim subjektima KATV "HS" d.o.o. Sarajevo, "HKB net" 
d.o.o. Sarajevo, "M&H" Company d.o.o. Sarajevo i "BHB 
CABLE TV" d.o.o Lukavac. 

Proces integracije ovih društava u poslovanje grupacije 
kojoj pripada Telemach, kako se navodi u Prijavi, je u toku. U 
međuvremenu, dana 31.12.2015. godine privredni subjekti VKT-
net d.o.o. Bugojno, Poslovni centar bb Bugojno i Velnet d.o.o. 
Mostar, Trg Ivana Krndelja 1, Mostar nad kojima je privredni 
subjekt Telemach također stekao kontrolu su pripojeni 
privrednom subjektu Telemach (Rješenje broj 065-0-Reg-15-
004120). 

1.1.1. Privredni subjekt TOTAL TV BH 

Privredni subjekt "TOTAL TV BH" d.o.o. za 
telekomunikacije, Ive Andrića 14.,78000 Banja Luka (u daljem 
tekstu: TOTAL TV BH), je upisan u registar Okružnog suda 
Banja Luka pod brojem 1-17068-00 (JIB: 4402647520001), koji 
je u vlasništvu privrednog subjekta Serbia Broadband - Srpske 
kablovske mreže d.o.o. Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8a, 

11000 Beograd, Republika Srbija, a koji je pod indirektnom 
kontrolom privrednog subjekta KKR. 

Pretežne registrovane djelatnosti privrednog subjekta 
TOTAL TV BH su distribucija radijskog i televizijskog programa 
/signala, djelatnosti žičane i bežične telekomunikacije. 

1.1.2. Privredni subjekt KATV HS d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt KATV HS d.o.o. Sarajevo, Radnička broj 
18, 71 000 Sarajevo je upisan na Općinskom sudu u Sarajevu pod 
matičnim brojem 65-01-0133-15. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u javno dostupne podatke 
(http://bizreg.pravosudje.ba/) utvrdilo da su kao osnivači ovog 
subjekta označene fizičke osobe Fadil Abaz, ul. Zaima Šarca br. 
48, Bosna i Hercegovina, Enes Hajdarević, Radnička br.18, 
Bosna i Hercegovina i Jovanka Kabanica, Ul. Osmaci bb, Bosna i 
Hercegovina. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta KATV 
HS d.o.o. Sarajevo je pružanja usluga u oblasti telekomunikacija. 

Prema navodima iz Prijave registracija Telemachovog 
udjela u ovom privrednom subjektu je u toku. 

1.1.3. Privredni subjekt HKB net d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt HKB net d.o.o. Sarajevo, Džemala 
Bijedića 216, Ilidža, 71 000 Sarajevo je upisan na Općinskom 
sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0246-15. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta HKB 
net d.o.o. Sarajevo je pružanja usluga u oblasti telekomunikacija. 

1.1.4. Privredni subjekt M&H Company d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt M&H Company d.o.o. Sarajevo, Džemala 
Bijedića 216, Ilidža, 71 000 Sarajevo je upisan na Općinskom 
sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0254-13. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta M&H 
Company d.o.o. Sarajevo je pružanja usluga u oblasti 
telekomunikacija. 

1.1.5. Privredni subjekt BHB CABLE TV d.o.o Lukavac 

Privredni subjekt BHB CABLE TV d.o.o Lukavac, Dom 
kulture bb, Lukavac, Lukavac je upisan na Općinskom sudu u 
Tuzli pod matičnim brojem 1-13276. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta BHB 
CABLE TV d.o.o Lukavac je pružanja usluga u oblasti 
telekomunikacija. 

1.1.6. Privredni subjekt Global Interenet 

Privredni subjekt Global Interenet d.o.o. Novi Travnika, 
Ivana Meštrovića 21, 79290 Novi Travnik, je upisan u registar 
Općinskog suda u Travniku pod brojem 51-01-1767-09 (stari broj 
1-49-67) (JIB: 423670900009). 

Pretežne registrovane djelatnosti privrednog subjekta 
Global Internet su pružanje usluga distribucije televizijskog 
programa /signala i pružanje internet usluga. 

Privredni subjekt Global Internet djeluje na tržištu općina - 
Livno, Tomislavgrad, Kupres, Bugojno, Donji Vakuf, Novi 
Travnik, Tavnik, Vitez i Busovača. 

Konkurencijsko vijeće je dana 16.02.2016. godine 
Rješenjem broj 05-26-1-039-32-II/15 ocijenilo dopuštenu 
koncentraciju između privrednih subjekata Telemach i Global 
Interenet, te je provjerom javno dostupnih podataka utvrdilo da je 
isto pod kontrolom privrednog subjekta Bosnia Broadband 
S.a.r.1. Luxembourg, 67 rue Ermisende, L - 1469, Luxembourg, 
Luxembourg. 

1.2. Privredni subjekt ASK, ciljano društvo 

Privredni subjekt ASK d.o.o. Ilidža-Sarajevo, ul. Ustanička 
broj 7/3, 71 000 Sarajevo registriran je kod Općinskog suda u 
Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-1518-09. 
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U svom sastavu ima dvije poslovne jedinice: jednu koja 
obavlja djelatnost radija (Radio ASK) i drugu koja obavlja 
djelatnost kablovske distribucije audio-vizuelnih medijskih 
sadržaja krajnjim korisnicima (CATV ASK). Ciljana imovina 
predmetne koncentracije je druga poslovna jedinica (kablovski 
operater), dok će radio stanica nastaviti obavljati svoju djelatnost 
u okviru društva-prodavca. 

Uslijed nedostatka finansijskih sredstava CATV ASK nije u 
mogućnosti da samostalno razvije vlastite usluge Interneta i 
telefonije. Stoga ima aranžman sa operatorom Europronet na 
osnovu kojeg privredni subjekt Europronet zakupljuje određene 
telekomunikacijske kapacitete CATV ASK te na taj način 
privredni subjekt Europronet pruža usluge Interneta i telefonije u 
kablovskoj mreži CATV ASK. Pri tome, svaki od ova dva 
operatora svoje usluge (CATV ASK kablovsku televiziju, a 
Europronet Internet i telefoniju) pruža zasebno (od servisa do 
naplate). 

Po provođenju predmetne koncentracije ovaj aranžman 
neće biti nastavljen jer će po preuzimanju od strane privrednog 
subjekta Telemach dio društva-prodavca koji čini CATV ASK 
biti u mogućnosti da razvije vlastitu uslugu Interneta, odnosno 
telefonije. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo je odredbe Zakona, Odluke 
o utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/06 i 34/10), Odluke o definisanju kategorija dominantnog 
položaja ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10) te Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, može koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća 
EK broj 139/2004 o kontroli koncentracije između privrednih 
subjekata, Obavještenje Evropske Komisije o konceptu 
koncentracija privrednih subjekata te Smjerenice za ocjenu 
horizontalnih /vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Kao pravni osnov koncentracije dostavljeno je (..) 1 , u 
smislu člana 16. stav (2), koje su privredni subjekt Telemach kao 
kupac i ASK kao prodavac potpisali dana (..) godine. 

(..) 
Predmetna transakcija predstavlja sticanje isključive 

kontrole privrednog subjekta Telemach nad ciljanom imovinom 
kao dijelom drugog privrednog subjekta (ASK), u smislu člana 
12. stav (1) tačka b) Zakona. Pravni oblik koncentracije je 
utvrđen u članu 12. stav (1) tačka b) Zakona kao sticanje kontrole 
privrednog subjekta Telemach nad ciljanom imovinom drugog 
privrednog subjekta (privrednog subjekta ASK). 

4. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije nastaje, u smislu odredbe 
člana 14. stav (1) Zakona i člana 2 pod b) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata, kada ukupni godišnji prihodi svakog od najmanje dva 
privredna subjekta učesnika koncentracije ostvareni prodajom 
roba i /ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznose najmanje 
8 miliona KM po završnom računu u godini koja je prethodila 
koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udio na relevantnom 
tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi privrednog subjekta KKR kao i 
privrednih subjekta Telemach i ASK, na dan 31. decembra 2014. 
godine: 

                                                                 
1 (..) – podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

Tabela 1. 

Ukupan prihod KKR Telemach 
ASK, ciljana 

imovina
EUR KM KM KM

Svijet (..) (..) (..) (..) 
Bosna i 

Hercegovina 
(..) (..) (..) (..) 

Izvod: podaci iz Prijave *Ukupan prihod cijelog privrednog subjekta ASK 

iznosi (..) KM ((..) KM je prihod ostvaren poslovanjem kablovskog operatera koji je 

uvećan za ukupan godišnji prihod koji je ostvario Radio ASK u iznosu od (..) KM) 

Ukupan godišnji prihod učesnika koncentracije predstavlja 
prihod (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se 
direktno odnose na učesnike koncentracije, na svjetskom i na 
tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu člana 8. tačka h) Odluke o 
načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije 
privrednih subjekata. 

Konkurencijsko vijeće, u skladu s članom 43. stav (7) 
Zakona, pri izračunu ukupnog godišnjeg prihoda učesnika 
koncentracije može koristiti kriterije i standarde Obavještenja 
Evropske komisije o izračunu ukupnog prihoda u skladu s 
Uredbom Vijeća (EEZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracije 
privrednih subjekata. 

Prema podacima (Tabela 1.) učesnici koncentracije su 
ispunili uslov iz člana 14. stav (1) tačka a) Zakona (ukupan 
prihod na svjetskom tržištu), ali nemaju ispunjene uslove o 
ostvarenom ukupnom godišnjem prihodu na tržištu Bosne i 
Hercegovine iz člana 14. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji 
(privredni subjekt ASK). 

Međutim, učesnici koncentracije su ispunili drugi uslov iz 
člana 14. stav (1) tačka b) Zakona jer imaju preko 40,00% udjela 
na relevantnom tržištu te su bili obavezni prijaviti koncentraciju. 

5. Prikupljanje podataka od trećih lica 

U postupku ocjene namjeravane koncentracije 
Konkurencijsko vijeće je zatražilo, u smislu čl. 33. i 35. Zakona o 
konkurenciji dodatne podatke i dokumentaciju od nadležnih 
institucija Bosne i Hercegovine, kao i konkurenata na 
relevantnom tržištu: 

- Regulatorne agencije za komunikacije Bosne i 
Hercegovine, aktom broj 04-26-1-044-7-II/15 dana 
26.02.2016. godine, a odgovor je dostavljen 
podneskom broj 04-26-1-044-13-II/15 dana 
18.03.2016. godine; 

- privrednog subjekta Dioničko društvo BH Telekom 
Sarajevo, Franca Lehara 7, 71000 Sarajevo, aktom 
broj 04-26-1-044-22-II/15 dana 04.04.2016. godine, 
odgovor je dostavljen podneskom zaprimljenim pod 
brojem 04-26-1-044-29-II/15 dana 14.04. 2016. 
godine (nakon što je na molbu privrednog subjekta 
BH Telecom od 11.04. 2016. godine podneskom broj 
04-26-1-044-25-II/15 Konkurencijsko vijeće putem 
emaila dana 12.04.2016. godine odobrilo produženje 
roka za dostavu traženih podataka); 

- privrednog subjekta Logosoft, aktom broj 04-26-1-
044-23-II/15 dana 04.04.2016. godine, odgovor je 
dostavljen podneskom broj 04-26-1-044-26-II/15 dana 
12.04.2016. godine kao i 

- privrednog subjekta "europroNET Bosnia", aktom 
broj 04-26-1-044-31-II/15 dana 20.04.2016. godine na 
koji je odgovor je dostavljen podneskom broj 04-26-
1-044-35-II/15 dana 04.05.2016. godine 

Pored navedenog, kako je ranije istaknuto, na Obavještenje 
u vezi predmetne koncentracije su podnescima broj 04-26-1-044-
11-II/15 i broj 04-26-1-044-12-II/15 dostavljeni komentar 
Asocijacije kablovskih operatera te privrednog subjekta TXTV 
d.o.o. za telekomunikacije Tuzla. Također, dana 23.03.2016. 
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godine podneskom broj 04-26-1-044-14-II/15 zaprimljeno je 
mišljenje privrednog subjekta "europroNET Bosnia". 

6. Relevantno tržište 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja 
djelatnosti na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u proizvodnom smislu obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebice njihove bitne osobine, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata 
cjelokupnu ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj 
privredni subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog 
proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji 
to tržište bitno razlikuje od uslova tržišne konkurencije na 
susjednim geografskim tržištima. 

Podnosilac prijave je u Prijavi naveo da smatra da je 
relevantno tržište predmetne koncentracije tržište pružanja usluga 
distribucije audiovizuelnog medijskog sadržaja (uključujući CAT 
TV i IPTV i isključujući DTH tehnologiju) krajnjim korisnicima. 
Navedeno obrazlaže stavom da kablovska TV i IPTV trebaju biti 
dio istog relevantnog tržišta obzirom da su, sa aspekta korisnika, 
u potpunosti zamjenjivi. 

DTH ne smatra zamjenjivom sa navedene druge dvije 
tehnologije iz razloga što se kod DTH radi o jednosmjernom 
prijenosu koji ne može biti povezan sa uslugama Interneta ili 
fiksne telefonije te DTH ne podržava moderne televeizijske 
tehnologije kao što su interaktivna TV ili VoD. 

Podnosilac prijave smatra da je relevantno tržište predmetne 
koncentracije područje na kojem je aktivan privredni subjekt 
CATV ASK, tj. područje općine Ilidža. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da je tržište predmetne 
koncentracije pružanja usluge kablovske televizije. 

Relevantnim tržištem u geografskom smislu na tržištu 
opštine Ilidža obzirom da privredni subjekt ASK obavlja pružanje 
usluga kablovske televizije isključivo korisnicima općine Ilidža. 

Konkurencijsko vijeće je tokom postupka ocjene 
koncentracije utvrdilo da se pod relevantnim tržištem 
koncentracije smatra tržište pružanja usluga kablovske televizije 
na području općine Ilidža. 

6.1. Analiza relevantnog tržišta 

Konkurencijsko vijeće je sa ciljem potpunije analize 
relevantnog tržišta prikupljalo podatke o broju korisnika kako 

relevantnog proizvoda/usluge tako i srodnih usluga na tržištima 
pružanja telekomunikacijskih usluga kako učesnika koncentracije 
tako i od konkurenata na području općine Ilidža. 

Podnosilac prijave je tako dopunom dana 08.03.2016. 
godine podneskom broj 04-26-1-044-10-II/15 na tražnju 
Konkurencijskog vijeća, pored ostalog, dostavio vlastite podatke i 
podatke privrednog subjekta ASK za 2014. i 2015. godinu jedne 
usluge (usluge pružanja kablovske televizije), paketa usluga 
(paket Double – play koji uključuje: televizija i internet, fixna 
telefonija i internet, fixna telefonija i televizija, te paket usluga 
Triple-play koja uključuje fixnu telefoniju, internet i televiziju) te 
skupa usluga (fixna telefonija, Internet i televizija te televizija, 
Internet (duo paket) i fixna telefonija) na području općine Ilidža. 

Pojednačne usluge u okviru telekomunikacijskog sektora su 
usluge fixne telefonije, televizije, Interneta i mobilne telefonije. 

Privredni subjekti Telemach i M&H, kako stoji u dopuni 
Prijave, nemaju korisnike Interneta i fixne telefonije samostalno 
(izvan paketa ili skupa usluga). Također, privredni subjekt ASK 
nema dozvole za pružanje usluga Interneta i fiksne telefonije s 
tim da, kako je već navedeno, ovu uslugu privredni subjekt ASK 
pruža putem međuoperatorskog ugovora sa privrednim 
subjektom europroNET. 

U tom smislu Konkurencijsko vijeće pored pružanja usluga 
kablovske televizije, što je i utvrđeno kao relevantno tržište 
proizvoda/usluga predmetne koncentracije, nije moglo da 
zanemari činjenicu da će provedbom iste korisnici fixne 
telefonije i Interneta biti u situaciji da se moraju opredijeliti kod 
kojeg operatera će koristiti navedene usluge obzirom da privredni 
subjekt europroNET više neće nuditi ove usluge, bar što se tiče 
dosadašnjeg poslovnog – partnerskog odnosa sa privrednim 
subjektom ASK, a prema navodima Podnosioca prijave privredni 
subjekt Telemach, obzirom da sam nudi navedene usluge, neće 
koristiti usluge europroNET operatera. 

Slijedom navedenog, predmetnom analizom obuhvaćena su 
i tržišta pružanja usluga fixne telefonije i Interneta kao i tržišta 
paketa usluga i skupa usluga na području općine Ilidža isključivo 
u smislu sagledavanja tržišnih udjela učesnika na ovim tržištima i 
eventulanih promjena koje će nastati provedbom predmetne 
koncentracije. 

Obzirom da učesnici koncentracije nemaju dozvole za 
mobilnu telefoniju tako ista nije uključena u analizu. 

Podaci o broju pretplatnika jedne usluge – kablovske 
televizije na području općine Ilidža učesnika koncentracije 
uključujući i podatke dobijene od glavnih konkurenata prikazani 
su u Tabeli 2: 

Tabela 2. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog subjekta - operatera 
Broj pretplatnika kablovske televizije – jedna usluga 

2014 2015 
Broj % Broj % 

1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) 
3. ASK (..) (..) (..) (..) 
4. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
5. Logosoft (..) (..) (..) (..) 

Ukupno 1+3 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
Ukupno 1+2 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno 1+2+3 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 
Ukupno (..) 100,00 (..) 100

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

Na tržištu pružanja usluga kablovske televizije u 2014. godini privredni subjekt Telemach je na području općine Ilidža imao udio 
od (..)% dok je privredni subjekt ASK imao udio od (..)%. U 2015. godini privredni subjekt M&H je postao povezano društvo 
privrednog subjekta Telemach te je njihov zajednički tržišni udio iznosio (..)% dok je tržišni udio subjekta ASK iznosio (..)%. 

Zajednički tržišni udio učesnika koncentracije na području općine Ilidža na tržištu pružanja kablovske televizije u 2014. godini 
iznosio je (..) %, odnosno (..) % u 2015. godini. 
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Podaci o broju pretplatnika jedne usluge – Interneta na području općine Ilidža prikazani su u Tabeli 3: 
Tabela 3. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog subjekta - operatera 
Broj pretplatnika Interneta – jedna usluga 

2014 2015 
Broj % Broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..)
2. M&H (..) (..) (..) (..)
3. europroNET (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..)
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

Privredni subjekt Telemach na području općine Ilidža u 2014. godini i 2015. godini nije pružao usluge Interneta kao samostalne 
usluge, kao ni ASK. Privredni subjekt BH Telecom je na ovom tržištu (..) dominantan, sa tržišnim udjelom oko (..)%. Privredni subjekt 
europroNET putem mreže privrednog subjekta ASK je u 2014. godini imao udio od (..)%, a u 2015. godini udio od (..)%, dok je tržišni 
udio privrednog subjekta Logosoft (..) u odnosu na prethodna dva. 

Podaci o broju pretplatnika jedne usluge – fixne telefonije na području općine Ilidža prikazani su u Tabeli 4: 
Tabela 4. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog subjekta - operatera 
Broj pretplatnika fixne telefonije – jedna usluga 

2014 % 2015 %
1. Telemach (..) (..) (..) (..)
2. M&H (..) (..) (..) (..)
3. europroNET (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..)
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

Kako je naprijed rečeno privredni subjekt Telemach na području općine Ilidža u 2014. godini i 2015. godini nije pružao usluga 
fixne telefonije kao samostalne usluge dok je privredni subjekt europroNET putem mreže privrednog subjekta ASK u 2014. godini 
imao udio od (..)%, a u 2015. godini udio od (..)% . 

Podaci o broju pretplatnika paketa usluga – double play i triple play na području općine Ilidža učesnika koncentracije uključujući 
i podatke dobijene od glavnih konkurenata prikazani su u Tabelama 5. i 6.: 

Tabela 5. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog 
subjekta - operatera 

Broj pretplatnika paketa usluga – Double play
2014 2015 

TV i Int Fixna tel i Int Fixna tel i TV TV i Int Fixna tel i Int Fixna tel i TV
broj % broj % broj % broj % broj % broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4* (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4** (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

*ukupno za 2014. godinu ** ukupno 2015. godinu 

Tabela 6. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog subjekta - operatera 

Broj pretplatnika paketa usluga – Triple play 
2014 2015 

Fixna telefonija, Internet i TV Fixna telefonija, Internet i TV
broj % broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) 
4 ASK (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

Privredni subjekt Telemach - je u 2014. godini na tržištu paketa usluga – double play imao tržišni udio od oko (..)% (TV i 
Internet), odnosno (..)% (fixna telefonija i Internet) dok je u 2015. godini, zajedno sa svojim povezanim društvom M&H imao udio od 
približno (..)% za pružanje double play usluga u kombinaciji TV i Internet, odnosno (..)% u kombinaciji fixna telefonija i Internet te 
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(..)% tržišnog udjela u kombinaciji fixna telefonija i TV. Istovremeno, privredni subjekt europroNET je imao oko (..)% tržišnog udjela 
u kombinaciji fixna telefonija i Internet, odnosno u 2015. godini (..)% tržišnog udjela. Double play usluge u kombinaciji TV i Internet 
te fixna telefonija i TV privredni subjekt europroNET nije pružao. 

Tržišni udio privrednog subjekta Telemach za pružanje triple play usluga u 2014. godini iznosio je (..)%, odnosno (..)% u 2015. 
godini. Privredni subjekt europroNET nije pružao ovu kombinaciju usluga. 

Podaci o broju pretplatnika skupa usluga – dvije usluge i tri usluge na području općine Ilidža učesnika koncentracije uključujući i 
podatke dobijene od glavnih konkurenata prikazani su u Tabelama 7. i 8.: 

Tabela 7. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog subjekta - 
operatera 

Broj pretplatnika skupa usluga – dvije usluge 
2014 2015 

TV i Internet Fixna tel i TV TV i Internet Fixna tel i TV
broj % broj % broj % broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3 europroNET (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4* (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4** (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100

 

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

*ukupno za 2014. godinu; **ukupno za 2015. godinu; 

Tabela 8. 

Redni 
broj 

Naziv privrednog subjekta - operatera 

Broj pretplatnika skupa usluga – tri usluge 

2014 2015 

Fixna tel, Internet i TV 
TV i Internet (duo paket) i 

fixna tel
Fixna tel, Internet i TV 

TV i Internet (duo paket) 
i fixna tel

broj % broj % broj % broj % 

1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. god (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. g (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00 (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnosioca prijave, konkurenata i privrednog subjekta europroNET 

 

Privredni subjekt Telemach je u 2014. godini na tržištu 
skupa usluga – dvije usluge imao tržišni udio od oko (..)% 
(odnosno (..)%) dok je u 2015. godini imao udio od približno 
(..)% (odnosno (..)%) obzirom na povezano društvo M&H. 

Na tržištu skupa usluga – tri usluge privredni subjekt 
Telemach u 2014. godini je imao tržišni udio od (..)% dok je u 
2015. godini je imao udio od (..)% u kombinaciji TV i Internet 
(duo paket) i fixna telefonija. 

Istovremeno, privredni subjekt europroNET nije pružao 
kombinacije dvije usluge i tri usluge na području općine Ilidža ni 
u 2014. godini ni u 2015. godini. 

7. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće u postupku, u smislu člana 17. 
Zakona, je analiziralo efekte predmetne koncentracije na tržište, 
odnosno na strukturu tržišta u smislu da li se stvara ili jača 
dominantni položaj učesnika koncentracije nakon provođenja 
koncentracije, a koji za posljedicu može imati značajno 
narušavanje i ograničavanje tržišne konkurencije ili će ista 
proizvesti pozitivne efekte koji se ogledaju u jačanju postojeće 
konkurencije na relevantnom tržištu. 

Na osnovu analize podataka Konkurencijsko vijeće, u 
skladu sa članom 9. Zakona, odnosno čl. 2., 5. i 6. Odluke o 
definisanju kategorija dominantnog položaja, te na osnovu ocjene 
kriterija, u smislu člana 3. stav (2) iste Odluke, je utvrdilo da 
privredni subjekt Telemach, zajedno sa svojim povezanim 

privrednim subjektima, ima dominantni položaj na relevantnom 
tržištu. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da će provođenjem 
koncentracije doći do povećanja tržišnog udjela Podnosioca 
prijave na relevantnom tržištu, odnosno do jačanja tržišnog 
položaja privrednog subjekta Telemach i preuzimanja 
dominantne pozicije na relevantnom tržištu, kao i da se na 
najvećem dijelu općine Ilidža (prema navodima Podnosioca 
prijave) mreže učesnika koncentracije preklapaju kako 
međusobno tako i sa mrežom privrednog subjekta BH Telecom. 

Prilikom ocjene koncentracije, pored tržišnih udjela na 
relevantnom tržištu (tabela 2.), kao i tržišnih udjela na susjednim 
tržištima (tabele 2.-8.), posmatran je i trend kretanja broja 
krajnjih korisnika i usluga koje koriste,a u obzir je uzeta i tržišna 
situacija ciljnog društva CATV ASK, kako navodi Podnosilac 
prijave, i koja je bila jedna od odlučujućih činjenica za donošenje 
odluke. 

Analizom prikupljenih podataka o relevantnom trištu 
(tabela 2.), Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da u 2014. godini 
(..) tržišni udio na relevantnom tržištu ima privredni subjekt BH 
Telecom i da isti iznosi (..)%, te da u 2015. godini ima trend rasta 
i da ostvaruje tržišni udio od (..)%. Istovremeno, Podnosilac 
prijave u 2014. godini ima tržišni udio od (..)% , dok u 2015. 
godini bilježi (..)% tržišnog udjela obzirom da se njegovom 
tržišnom udjelu, koji je opadajući i iznosi (..)%, dodaje tržišni 
udio njegovog povezanog društva privrednog subjekta M&H od 
(..)%. Privredni subjekt CATV ASK, na relevantnom tržištu i u 
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2014. godini ima tržišni udio od (..)%, dok u 2015. godini ima 
(..)% tržišnog udjela. Pored navedenih subjekata, na relevantnom 
tržištu je prisutan i privredni subjekt Logosoft, sa (..) tržišnim 
udjelom. 

Provođenjem predmetne koncentracije, mijenja se slika 
relevantnog tržišta i umjesto tri privredna subjekta približne 
tržišne snage ((..)%,(..)% i (..)%) na relevantnom tržištu preostaju 
dva privredna subjekta, BH Telecom sa tržišnim udjelom (..)% i 
Podnodilac prijave koji bi preuzeo lidersku poziciju i stekao 
dominantan položaj sa tržišnim udjelom od (..)%. 

Međutim, imajući u vidu opšti trend da potrošači sve češće i 
više koriste tzv. "pakete usluga" u kojima imaju pristup većem 
broju usluga i kombinaciji usluga (telefon, internet, televizija, 
mobilna telefonija) po povoljnijoj cijeni, Konkurencijsko vijeće 
je za potrebe analize relevantnog tržišta prikupilo i podatke o 
ovim tržištima i izvršilo analizu istih. 

Posmatrajući ukupan broj pretplatnika u pojedinim 
kategorijama (tabele 2.-8.) kao trend u periodu 2014.-2015. 
godina, potvrđeno je da tržišta u kategoriji jedne usluge 
(kablovske televizije, interneta ili fiksne telefonije) imaju trend 
opadanja ili vrlo mali rast, dok tržišta paketa usluga ili skupa 
usluga bilježe značajan rast broja pretplatnika, što potvrđuje 
tvrdnju da se krajnji potrošači sve više opredjeljuju za korištenje 
više usluga jednog operatera objedinjenih u paket ili skup. 

Ova činjenica je vrlo značajna za ocjenu predmetne 
koncentracije iz razloga što privrdni subjekt ASK kao ciljno 
društvo, jedino pruža uslugu kablovske televizije i iz tabela 2.-8. 
je vidljivo da nije prisutan ni na jednom od susjednih tržišta. 
Obzirom da je model pružanje usluga kablovske televizije kao 
jedine i samostalne usluge (odvojeno od usluga Interneta, fixne 
telefonije, a u skorije vrijeme i mobile telefonije) kao takav 
neodrživ te da sve veći broj pretplatnika iz razloga ekonomičnosti 
ali i praktičnosti prelazi na kupovinu i korištenje paketa usluga 
operateri su prinuđeni da konkurentnost na tržištu održavaju 
upravo paketiranjem usluga. Privredni subjekt ASK je tako 
pokušao u saradnji sa privrednim subjektom europroNET da 
omogući usluge koje ovaj privredni subjekt nije imao u svojoj 
ponudi, ali ta saradnja nije dala očekivane rezultate. Brzine 
Interneta su u odnosu na konkurenciju značajno bile manje, a bez 
značajnih finansijskih sredstava privredni subjekt ASK nije bio u 
mogućnosti da ponudi vlastiti Internet i fixnu telefoniju. 

Nemogućnost pružanja konkurentne ponude krajnjim 
potrošačima privrednog subjekta ASK se u tom smislu ogleda u 
padu broja korisnika te padu prihoda, obzirom da korisnici 
prelaze kod drugih snažnijih operatera. 

Pad broja korisnika zabilježen je već 2012. godine kada je 
sa (..) pretplatnika koliko ih je imao u 2011. godini smanjen na 
(..) dok je u 2013. godini taj broj iznosio (..) pretplatnika. Trend 
smanjenja broja pretplanika nastavio se i u 2014. godini kada je 
zabilježeno da je privredni subjekt ASK imao (..) pretplatnika, 
kao i u 2015. godini koju je završio sa (..) pretplatnikom. 
Slijedom smanjenja broja pretplatnika bilježen je i značajniji pad 
prihoda, a sve kao posljedica ulaska na područje općine Ilidža 
prvo privrednog subjekta BH Telecom, a zatim i 2012. godine 
ulaska privrednih subjekata Logosoft, M&H Company i 
Telemach. 

Privredni subjekt ASK je od 2012. godine, ostvario prihod 
od prodaje u iznosu od (..) KM dok je 2013. godine isti bio nešto 
manji i iznosio (..) KM. Trend pada ukupnih prihoda se nastavio i 
u 2014. godini kada je istio iznosio (..) KM ((..) KM je prihod 
ostvaren poslovanjem kablovskog operatera koji predstavlja 
ciljanu imovinu društva predmetne koncentracije). Ukupan 
godišnji prihod privrednog subjekta ASK u 2015. godini iznosio 
je (..) KM. 

U cilju spriječavanja navedenog, Podnosilac prijave navodi 
da je CATV ASK iscrpio sve mogućnosti koje su mu bile na 

raspolaganju, od ponude sportskih kanala do poboljšanja kvalitete 
usluge, radi čega se morao kreditno zadužiti u cilju održavanja 
tekuće likvidnosti. 

Imajući u vidu utvrđene činjenice i okolnosti, sve upućuje 
da bi privredni subjekt ASK i bez preuzimanja od strane 
Podnosioca prijave u skoro vrijeme nestao sa relevantnog tržišta 
iz razloga finansijskih poteškoća s jedne strane, kao i 
nemogućnosti pružanja dovoljno konkurentne ponude da bi 
zadržao postojeće pretplatnike, odnodno, preuzeo nove od svojih 
konkurenata. 

Također, imajući u vidu postojeću strukturu relevantnog 
tržišta, na kom su već prisutni BH Telecom i Telemach (koji 
imaju značajne tržišne udjele na relevantnom tržištu), kao i 
Telekomunikacije RS a.d. (putem povezanog društva Logosoft), 
a koji su zasigurno među pet privrednih subjekta sa najvećom 
tržišnom snagom u Bosni i Hercegovini kada je u pitanju 
pružanja usluga distribucije audiovizuelnog medijskog sadržaja 
krajnjim korisnicima, vjerovatnoća da CATV ASK nađe drugog 
kupca koji bi imao povoljniji uticaj na strukturu relevantnog trišta 
je izuzetno mala. A u konačnici, bez daljih značajnijih investicija, 
došlo bi do nestanka ovog operatera na tržištu. 

Konkurencijsko vijeće također smatra da su pozitivni efekti 
ove koncentracije dugoročno povećanje kvalitete usluga 
potrošačima na relevantnom tržištu, te proširenju broja usluga, 
što će rezultirati dodatnim pritiskom na potrebu ulaganja ostalih 
tržišnih konkurenata, a to će povećati i pouzdanost pružanja 
usluga krajnjim potrošačima. Tu se, prije svega, misli na 
uvođenje usluga Interneta i fiksne telefonije što bi omogućilo 
pružanje multiple-play usluge. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom ocjene predmetne 
koncentracije razmotrilo i pristigle komentare zainteresovanih 
lica. Tom prilikom utvrđeno je da se primjedbe privrednog 
subjekta TXTV d.o.o. za telekomunikacije Tuzla i Asocijacije 
kablovskih operatera odnose prvenstveno na prvedbu svih 
dosadašnjih koncentracija privrednog subjekta Telemach sa 
privrednim subjektima u Bosni i Hercegovini, te samim tim i 
pozicije privrednog subjekta Telemach na tržištu distribucije 
audiovizuelnog medijskog sadržaja krajnjim korisnicima na 
tržištu Bosne i Hercegovine, a ne konkretno na relevantno tržište 
predmetne koncentracije. Imajući u vidu da Konkurencijsko 
vijeće u skladu sa zakonskim i podazakonskim odredbama za 
svaki slučaj posebno određuje relevantno tržište pa tako i za 
predmetnu koncentraciju primjedbe nisu ocijenjene kao 
relevantne. 

Također, u pisanim podnescima ukazano je na postupke 
koji su se vodili pred Konkurencijskim vijećem u vezi sa 
emitovanjem sportskih sadržaja na kanalima Sport Klub. 
Obzirom da je riječ o potpuno različitim postupcima zaštite 
tržišne konkurencije, koji se vode po različitom pravnom osnovu, 
te da su u pitanju različiti relevantni proizvodi unutar predmetnih 
postupaka, ocijenjeno je da se isti ne mogu smatrati relevantnim 
za ocjenu predmetne koncentracije. 

Primjedba privrednog subjekta europroNET Bosnia društvo 
za telekomunikacije usluge d.o.o. u vezi sa poslovnim odnosom 
koji isti ima sa privrednim subjektom ASK povodom pružanja 
usluga Interneta i fiksne telefonije te povodom ulaganja u opremu 
koja je u vlasništvu privrednog subjekta europroNET Bosnia, ali 
instalirana u mrežu privrednog subjekta ASK, a koji bi navodno 
trebao biti okončan provedbom predmetne koncentracije 
Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da je navedeno pitanje 
ugovornog odnosa privrednih subjekata te da je u slučaju 
eventualnih sporova isto u sudskoj, a ne u nadležnosti 
Konkurencijskog vijeća. 

Uzimajući u obzir naprijed navedeno ali i činjenicu da su na 
relevantnom tržištu prisutni i drugi kablovski operateri, odnosno 
dominantni operateri (BH Telecom) kao i njihova povezna 
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društva (Logosoft preko privrednog subjekta Mtel), povećanje 
tržišnog udjela neće imati za cilj i posljedicu ograničavanje ili 
narušavanje efikasne tržišne konkurencije, u smislu člana 4. 
Odluke o definisanju kategorija dominantnog položaja. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo 
predmetnu koncentracije dopuštenom, u smislu člana 18. stav (2) 
Zakona, te odlučilo kao u dispozitivu ovog Rješenja. 

8. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave na ovo Rješenje, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 2) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06), 
je dužnan platiti administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 
25.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

9. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj 04-26-1-044-36-II/15 
19. maja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda –  

Dražić, s. r.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) točka d), a u 
svezi sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po 
Prijavi koncentracije gospodarskog subjekta Telemach d.o.o. 
Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo, zaprimljenoj dana 29. 
prosinca 2015. godine pod brojem 04-26-1-044-II/15, na 129. 
(stotinudvadesetdevetoj) sjednici održanoj dana 19.05.2016. 
godine, je donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na mjerodavnom 

tržištu pružanja usluge kabelske televizije krajnjim 
korisnicima na području općine Ilidža, koja će nastati 
stjecanjem kontrole gospodarskog subjekta Telemach d.o.o. 
Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo nad poslovnom 
jedinicom gospodarskog subjekta ASK d.o.o. Ilidža-
Sarajevo, ul. Ustanička broj 7/3, 71 000 Sarajevu koja 
obavlja djelatnost pružanja usluge kabelske televizije na 
teritoriju općine Ilidža. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je zaprimilo, pod brojem 04-26-1-
044-II/15 dana 29. decembra 2015. godine, Prijavu koncentracije 
(u daljnjem tekstu: Prijava) gospodarskog subjekta Telemach 
d.o.o. Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
Telemach ili Podnositelj prijave), zastupan po odvjetniku Nihadu 
Sijerčiću, Fra Anđela Zvizdovića 1, BC UNITIC; Tower B/II, 71 
000 Sarajevo kojom namjerava steći kontrolu nad poslovnom 
jedinicom gospodarskog subjekta ASK d.o.o. Ilidža-Sarajevo, ul. 
Ustanička broj 7/3, 71 000 Sarajevu koja obavlja djelatnost 
pružanja usluge kabelske televizije na teritoriju općine Ilidža (u 
daljnjem tekstu: ASK ili ciljana imovina). 

Podnositelj prijave je dostavio dopunu Prijave podneskom 
zaprimljenim pod brojem 04-26-1-044-1-II/15 dana 07.01.2016. 
godine. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu članka 30. Zakona o 
konkurenciji (u daljnjem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o 
načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije 
gospodarskih subjekata, te je sukladno članku 31. Zakona 
zatražilo dopunu iste dana 17.02.2016. godine aktom broj 04-26-
1-044-3-II/15. 

Podnositelj prijave je podnio zahtjev za produljenje roka za 
dostavljanje podataka i dukumentacije, u smislu članka 30. 
Zakona, podneskom zaprimljenim pod brojem 04-26-1-044-4-
II/15 dana 17.02. 2016. godine, koji je Konkurencijsko vijeće 
prihvatilo i odobrilo produljenje roka, dana 22.02.2016. godine 
aktom broj 04-26-1-044-5-II/15. 

Dopuna Prijave i tražene dokumentacije je uslijedila dana 
08.03.2016. godine podneskom broj 04-26-1-044-10-II/15. 

Na zahtjev Podnositelja prijave izvršen je uvid u spis dana 
26.02.2016. godine (zabilješka broj 04-26-1-044-6-II/15). 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona, dana 07.03.2016. godine izdalo Obavijest o dostavljenoj 
Prijavi broj 04-26-1-044-9-II/15 u kojem su objavljeni podatci o 
namjeravanoj koncentraciji koja je objavljena u Dnevnom avazu 
te tom prilikom pozvalo sve zainteresirane strane na dostavljanje 
pisanih komentara o provođenju iste. 

Na Obavijest dana 14.03.2016. godine podneskom broj 04-
26-1-044-11-II/15 dostavljen je komentar Asocijacije kabelskih 
operatera te dana 15.03.2016. godine podneskom broj 04-26-1-
044-12-II/15 gospodarskog subjekta TXTV d.o.o. za 
telekomunikacije Tuzla. Također, dana 23.03.2016. godine 
podneskom broj 04-26-1-044-14-II/15 zaprimljeno je mišljenje 
gospodarskog subjekta europroNET Bosnia društvo za 
telekomunikacije usluge d.o.o.. Navedena dokumentacija je 
dostavljena Podnositelju prijave u prilogu akta broj 04-26-1-044-
24-II/15 dana 04.04.2016. godine na eventualno očitovanje. 
Očitovanje na dostavljene akte Podnositelj prijave je 
Konkurencijskom vijeću dostavio dana 13.04.2016. godine 
podneskom broj 04-26-1-044-27-II/15. 

Nakon kompletiranja Prijave Konkurencijsko vijeće je 
izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj Prijavi, u smislu članka 30. 
stavak (3) Zakona, dana 31.03.2016. godine aktom broj 04-26-1-
044-15-II/15. 

Konkurencijsko vijeće na temelju preliminarne procjene 
dostavljenih podataka iz Prijave, ocijenilo da bi provođenje 
predmetne koncentracije moglo imati za posljedicu negativne 
učinke, odnosno značajno narušavanje konkurenciju na 
mjerodavnom tržištu, u smislu članka 13. Zakona. 

Slijedom navedenog Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
bez provedenog postupka nije moguće utvrditi tržišne udjele 
sudionika koncentracije i tržišnih konkurenata, kao i analizirati 
učinke predmetne koncentracije na mjerodavnom tržištu te je 
donijelo Zaključak o pokretanju postupka ocjene koncentracije 
broj 04-26-1-044-17-II/15 dana 31.03.2016. godine (u daljnjem 
tekstu: Zaključak) koji je 04.04.2016. godine aktom broj 04-26-1-
044-21-II/15 dostavljen Podnosiocu prijave. 

Imajući u vidu da je Konkurencijsko vijeće tijekom 
provedbe postupka uočilo potrebu za dodatnim pojašnjenjima 
uputilo je Podnositelju prijave dana 20.04. 2016. godine aktom 
broj 04-26-1-044-30-II/15 zahtjev za dostavom istih. 

Podnositelj prijave je dana 28.04.2016. godine podneskom 
broj 04-26-1-044-32-II/15 uputio molbu za produljenjem roka za 
dostavom dodatnih pojašnjenja koju je Konkurencijsko vijeće 
ocijenilo opravdanom te je istog dana molbu odobrilo aktom broj 
04-26-1-044-33-II/15. 
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Tražene informacije Konkurencijsko vijeće je zaprimilo 
dana 29.04.2016. godine podneskom broj 04-26-1-044-34-II/15. 

Konkurencijsko vijeće u postupku ocjene dopuštenosti 
koncentracije je utvrdilo slijedeće: 

Prijava je podnesena, u smislu članka 16. stavak (2) 
Zakona. 

Podnositelj prijave je naveo da predmetnu koncentraciju 
namjerava prijaviti nadležnim tijelima za konkurenciju Srbije, 
Crne Gore i Makedonije. 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici koncentracije su gospodarski subjekt Telemach 
d.o.o. Džemala Bijedića 216, 71 000 Sarajevo i gospodarski 
subjekt ASK d.o.o. Ilidža-Sarajevo, ul. Ustanička broj 7/3, 71 
000 Sarajevo. 

1.1. Gospodarski subjekt Telemach, Podnositelj prijave 

Gospodarski subjekt Telemach Društvo za pružanje usluga 
u oblasti telekomunikacija d.o.o. Sarajevo, ulica Džemala 
Bijedića 216, Sarajevo, registriran je kod Općinskog suda u 
Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0620-08, čiji je osnivač 
BOSNIA BROADBAND S.a.r.l. iz Luksemburga i sa upisanim 
temeljnim kapitalom od 11.518.992,00 KM. 

Gospodarski subjekt Telemach je dio grupacije United 
Group koja pruža telekomunikacijske usluge u nekoliko zemalja 
regije, uključujući i Bosnu i Hercegovinu. U krajnjem je 
vlasništvu fondova kojima upravljaju društva povezana sa 
društvom KKR & Co. L.P. 9 West 57th Street, Suite 4200, 
Njujork, Njujork 10019, Sjedinjene Američke Države. 

KKR je globalno investiciono društvo koje posluje na 
svjetskoj razini, nudeći širok asortiman alternativnih fondova i 
drugih investicionih proizvoda investitorima kao i rješenja na 
tržištima kapitala. 

United Group preko gospodarskog subjekta Slovenia 
Broadband S.a.r.l. iz Luxemburga, odnosno Adria News S.a.r.l., 
18 rue du Strasbourg, L-2560 Luxembourg na području Bosne i 
Hercegovine ima registriran gospodarski subjekt ADRIA NEWS 
d.o.o. Sarajevo, Kolodvorska 12, 71 000 Sarajevo koji je upisan 
na Općinskom sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-
0149-14. 

Gospodarski subjekt ADRIA NEWS d.o.o. Sarajevo je 
osnivač gospodarskog subjekta ADRIA NEWS BH 
PRODUCTION d.o.o. Sarajevo, Kolodvorska 12, 71 000 
Sarajevo koji je upisan je na Općinskom sudu u Sarajevu pod 
matičnim brojem 65-01-0313-14. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskih subjekata 
ADRIA NEWS d.o.o. Sarajevo i ADRIA NEWS BH 
PRODUCTION d.o.o. Sarajevo je oglašavanje putem medija. 

Putem Slovenia Broadband S.a.r.l. iz Luxemburga, odnosno 
gospodarskog subjekta United Media S.a.r.l., 16-18 rue du 
Strasbourg, L-2560 Luxembourg United Group na području 
Bosne I Hercegovine ima registriran gospodarski subjekt CAS 
MEDIA d.o.o. Sarajevo, Kolodvorska 12, 71 000 Sarajevo upisan 
je na Općinskom sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-
0625-15. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta CAS 
MEDIA d.o.o. Sarajevo je oglašavanje putem medija. 

Gospodarski subjekt Telemach je gospodarsko društvo koje 
je aktivno u pružanju telekomunikacionih usluga. Jedan je od 
telekomunikacionih operatera u Bosni i Hercegovini koji 
distribuira medijski sadržaj preko kabelske tehničke platforme i 
pruža uslugu pristupa internetu i povezane usluge kao i usluge 
fiksne telefonije pretplatnicima. 

1.1.1. Povezana društva gospodarskog subjekta Telemach u 
Bosni i Hercegovini 

Gospodarski subjekt Telemach na području Bosne i 
Hercegovine je u junu 2015. godine stekao kontrolu nad 
gospodarskim subjektima KATV "HS" d.o.o. Sarajevo, "HKB 
net" d.o.o. Sarajevo, "M&H" Company d.o.o. Sarajevo i "BHB 
CABLE TV" d.o.o Lukavac. 

Proces integracije ovih društava u poslovanje grupacije 
kojoj pripada Telemach, kako se navodi u Prijavi, je u tijeku. U 
međuvremenu, dana 31.12.2015. godine gospodarski subjekti 
VKT-net d.o.o. Bugojno, Poslovni centar bb Bugojno i Velnet 
d.o.o. Mostar, Trg Ivana Krndelja 1, Mostar nad kojima je 
gospodarski subjekt Telemach također stekao kontrolu su 
pripojeni gospodarskom subjektu Telemach (Rješenje broj 065-0-
Reg-15-004120). 

1.1.1. Gospodarski subjekt TOTAL TV BH 

Gospodarski subjekt "TOTAL TV BH" d.o.o. za 
telekomunikacije, Ive Andrića 14.,78000 Banja Luka (u daljnjem 
tekstu: TOTAL TV BH), je upisan u registar Okružnog suda 
Banja Luka pod brojem 1-17068-00 (JIB: 4402647520001), koji 
je u vlasništvu gospodarskog subjekta Serbia Broadband - Srpske 
kablovske mreže d.o.o. Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8a, 
11000 Beograd, Republika Srbija, a koji je pod neizravnom 
kontrolom gospodarskog subjekta KKR. 

Pretežite registrirane djelatnosti gospodarskog subjekta 
TOTAL TV BH su distribucija radijskog i televizijskog programa 
/signala, djelatnosti žičane i bežične telekomunikacije. 

1.1.2. Gospodarski subjekt KATV HS d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt KATV HS d.o.o. Sarajevo, Radnička 
broj 18, 71 000 Sarajevo je upisan na Općinskom sudu u 
Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0133-15. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u javno dostupne podatke 
(http://bizreg.pravosudje.ba/) utvrdilo da su kao osnivači ovog 
subjekta označene fizičke osobe Fadil Abaz, ul. Zaima Šarca br. 
48 , Bosna i Hercegovina, Enes Hajdarević, Radnička br.18, 
Bosna i Hercegovina i Jovanka Kabanica, Ul. Osmaci bb, Bosna i 
Hercegovina. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
KATV HS d.o.o. Sarajevo je pružanja usluga u oblasti 
telekomunikacija. 

Prema navodima iz Prijave registracija Telemachovog 
udjela u ovom gospodarskom subjektu je u tijeku. 

1.1.3. Gospodarski subjekt HKB net d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt HKB net d.o.o. Sarajevo, Džemala 
Bijedića 216, Ilidža, 71 000 Sarajevo je upisan na Općinskom 
sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0246-15. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
HKB net d.o.o. Sarajevo je pružanja usluga u oblasti 
telekomunikacija. 

1.1.4. Privredni subjekt M&H Company d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt M&H Company d.o.o. Sarajevo, 
Džemala Bijedića 216, Ilidža, 71 000 Sarajevo je upisan na 
Općinskom sudu u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-0254-
13. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
M&H Company d.o.o. Sarajevo je pružanja usluga u oblasti 
telekomunikacija. 

1.1.5. Gospodarski subjekt BHB CABLE TV d.o.o Lukavac 

Gospodarski subjekt BHB CABLE TV d.o.o Lukavac, 
Dom kulture bb, Lukavac, Lukavac je upisan na Općinskom sudu 
u Tuzli pod matičnim brojem 1-13276. 
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Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
BHB CABLE TV d.o.o Lukavac je pružanja usluga u oblasti 
telekomunikacija. 

1.1.6. Gospodarski subjekt Global Interenet 

Gospodarski subjekt Global Interenet d.o.o. Novi Travnika, 
Ivana Meštrovića 21, 79290 Novi Travnik, je upisan u registar 
Općinskog suda u Travniku pod brojem 51-01-1767-09 (stari broj 
1-49-67) (JIB: 423670900009). 

Pretežite registrirane djelatnosti gospodarskog subjekta 
Global Internet su pružanje usluga distribucije televizijskog 
programa /signala i pružanje internet usluga. 

Gospodarski subjekt Global Internet djeluje na tržištu 
općina - Livno, Tomislavgrad, Kupres, Bugojno, Donji Vakuf, 
Novi Travnik, Tavnik, Vitez i Busovača. 

Konkurencijsko vijeće je dana 16.02.2016. godine 
Rješenjem broj 05-26-1-039-32-II/15 ocijenilo dopuštenu 
koncentraciju između gospodarskih subjekata Telemach i Global 
Interenet, te je provjerom javno dostupnih podataka utvrdilo da je 
isto pod kontrolom gospodarskog subjekta Bosnia Broadband 
S.a.r.1. Luxembourg, 67 rue Ermisende, L - 1469, Luxembourg, 
Luxembourg. 

1.2. Gospodarski subjekt ASK, ciljano društvo 

Gospodarski subjekt ASK d.o.o. Ilidža-Sarajevo, ul. 
Ustanička broj 7/3, 71 000 Sarajevo registriran je kod Općinskog 
suda u Sarajevu pod matičnim brojem 65-01-1518-09. 

U svom sastavu ima dvije poslovne jedinice: jednu koja 
obavlja djelatnost radija (Radio ASK) i drugu koja obavlja 
djelatnost kabelske distribucije audio-vizualnih medijskih 
sadržaja krajnjim korisnicima (CATV ASK). Ciljana imovina 
predmetne koncentracije je druga poslovna jedinica (kabelskih 
operater), dok će radio stanica nastaviti obavljati svoju djelatnost 
u okviru društva-prodavatelj. 

Uslijed nedostatka financijskih sredstava CATV ASK nije u 
mogućnosti da samostalno razvije vlastite usluge Interneta i 
telefonije. Stoga ima aranžman sa operatorom Europronet na 
temelju kojeg gospodarski subjekt Europronet zakupljuje 
određene telekomunikacijske kapacitete CATV ASK te na taj 
način gospodarski subjekt Europronet pruža usluge Interneta i 
telefonije u kabelskoj mreži CATV ASK. Pri tome, svaki od ova 
dva operatora svoje usluge (CATV ASK kabelsku televiziju, a 
Europronet Internet i telefoniju) pruža zasebno (od servisa do 
naplate). 

Po provođenju predmetne koncentracije ovaj aranžman 
neće biti nastavljen jer će po preuzimanju od strane gospodarskog 
subjekta Telemach dio društva-prodavatelja koji čini CATV ASK 
biti u mogućnosti da razvije vlastitu uslugu Interneta, odnosno 
telefonije. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primijenilo je odredbe Zakona, 
Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik 
BiH", broj 18/06 i 34/10), Odluke o definiranju kategorija 
vladajućeg položaja ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10) te 
Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterija za ocjenu 
koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik BiH", 
broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, može koristiti sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća 
EK broj 139/2004 o kontroli koncentracije između gospodarskih 
subjekata, Obavijest Europske Komisije o konceptu koncentracija 
gospodarskih subjekata te Smjerenice za ocjenu horizontalnih 
/vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Kao pravni temelj koncentracije dostavljeno je (..) 1, u 
smislu članka 16. stavak (2), koje su gospodarski subjekt 
Telemach kao kupac i ASK kao prodavatelj potpisali dana (..) 
godine. 

(..) 
Predmetna transakcija predstavlja stjecanje isključive 

kontrole gospodarskog subjekta Telemach nad ciljanom 
imovinom kao dijelom drugog gospodarskog subjekta (ASK), u 
smislu članka 12. stavak (1) točka b) Zakona. Pravni oblik 
koncentracije je utvrđen u članku 12. stavak (1) točka b) Zakona 
kao stjecanje kontrole gospodarskog subjekta Telemach nad 
ciljanom imovinom drugog gospodarskog subjekta 
(gospodarskog subjekta ASK). 

4. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije nastaje, u smislu odredbe 
članka 14. stavak (1) Zakona i članka 2 pod b) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata, kada ukupni godišnji prihodi svakog od 
najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvareni prodajom roba i /ili usluga na tržištu Bosne i 
Hercegovine iznose najmanje 8 milijuna KM po završnom 
računu u godini koja je prethodila koncentraciji, ili ako je njihov 
zajednički udjel na mjerodavnom tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi gospodarskog subjekta KKR kao i 
gospodarskih subjekta Telemach i ASK, na dan 31. prosinca 
2014. godine: 

Tablica 1. 
Ukupan 
prihod

KKR Telemach ASK, ciljana 
imovina

 EUR KM KM KM
Svijet (..) (..) (..) (..) 

Bosna i 
Hercegovina

(..) (..) (..) (..) 

Izvod: podatci iz Prijave *Ukupan prihod cijelog gospodarskog subjekta ASK 

iznosi (..) KM ((..) KM je prihod ostvaren poslovanjem kabelskih operatera koji je 

uvećan za ukupan godišnji prihod koji je ostvario Radio ASK u iznosu od (..) KM) 

Ukupan godišnji prihod sudionika koncentracije predstavlja 
prihod (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se 
izravno odnose na sudionike koncentracije, na svjetskom i na 
tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu članka 8. točka h) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije 
gospodarskih subjekata. 

Konkurencijsko vijeće, sukladno članku 43. stavak (7) 
Zakona, pri izračunu ukupnog godišnjeg prihoda sudionika 
koncentracije može koristiti kriterije i standarde Obavijesti 
Europske komisije o izračunu ukupnog prihoda sukladno Uredbi 
Vijeća (EEZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracije gospodarskih 
subjekata. 

Prema podatcima (Tablica 1.) sudionici koncentracije su 
ispunili uvjet iz članka 14. stavak (1) točka a) Zakona (ukupan 
prihod na svjetskom tržištu), ali nemaju ispunjene uvjete o 
ostvarenom ukupnom godišnjem prihodu na tržištu Bosne i 
Hercegovine iz članka 14. stavak (1) točka b) Zakona o 
konkurenciji (gospodarski subjekt ASK). 

Međutim, sudionici koncentracije su ispunili drugi uvjet iz 
članka 14. stavak (1) točka b) Zakona jer imaju preko 40,00% 
udjela na mjerodavnom tržištu te su bili obvezni prijaviti 
koncentraciju. 

5. Prikupljanje podataka od trećih osoba 

U postupku ocjene namjeravane koncentracije 
Konkurencijsko vijeće je zatražilo, u smislu čl. 33. i 35. Zakona o 
konkurenciji dodatne podatke i dokumentaciju od nadležnih 

                                                                 
1 (..) – podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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institucija Bosne i Hercegovine, kao i konkurenata na 
mjerodavnom tržištu: 

- Regulatorne agencije za komunikacije Bosne i 
Hercegovine, aktom broj 04-26-1-044-7-II/15 dana 
26.02.2016. godine, a odgovor je dostavljen 
podneskom broj 04-26-1-044-13-II/15 dana 
18.03.2016. godine; 

- gospodarskog subjekta Dioničko društvo BH Telekom 
Sarajevo, Franca Lehara 7, 71000 Sarajevo, aktom 
broj 04-26-1-044-22-II/15 dana 04.04.2016. godine, 
odgovor je dostavljen podneskom zaprimljenim pod 
brojem 04-26-1-044-29-II/15 dana 14.04. 2016. 
godine (nakon što je na molbu gospodarskog subjekta 
BH Telecom od 11.04. 2016. godine podneskom broj 
04-26-1-044-25-II/15 Konkurencijsko vijeće putem 
emaila dana 12.04.2016. godine odobrilo produljenje 
roka za dostavu traženih podataka); 

- gospodarskog subjekta Logosoft, aktom broj 04-26-1-
044-23-II/15 dana 04.04.2016. godine, odgovor je 
dostavljen podneskom broj 04-26-1-044-26-II/15 dana 
12.04.2016. godine kao i 

- gospodarskog subjekta "europroNET Bosnia", aktom 
broj 04-26-1-044-31-II/15 dana 20.04.2016. godine na 
koji je odgovor je dostavljen podneskom broj 04-26-
1-044-35-II/15 dana 04.05.2016. godine 

Pored navedenog, kako je ranije istaknuto, na Obavijest u 
svezi predmetne koncentracije su podnescima broj 04-26-1-044-
11-II/15 i broj 04-26-1-044-12-II/15 dostavljeni komentar 
Asocijacije kabelskih operatera te gospodarskog subjekta TXTV 
d.o.o. za telekomunikacije Tuzla. Također, dana 23.03.2016. 
godine podneskom broj 04-26-1-044-14-II/15 zaprimljeno je 
mišljenje gospodarskog subjekta "europroNET Bosnia". 

6. Mjerodavno tržište 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. 
Zakona, te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
čini tržište određenih proizvoda/usluga koje su predmet 
obavljanja djelatnosti na određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište u proizvodnom smislu obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebice njihove bitne osobine, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članku 5. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu 
obuhvata cjelokupan ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na 
kojoj gospodarski subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini 
mjerodavnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim 
uvjetima i koji to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne 
konkurencije na susjednim zemljopisnim tržištima. 

Podnositelj prijave je u Prijavi naveo da smatra da je 
mjerodavno tržište predmetne koncentracije tržište pružanja 
usluga distribucije audiovizualnog medijskog sadržaja 
(uključujući CAT TV i IPTV i isključujući DTH tehnologiju) 
krajnjim korisnicima. Navedeno obrazlaže stavom da kabelska 
TV i IPTV trebaju biti dio istog mjerodavnog tržišta obzirom da 
su, sa aspekta korisnika, u potpunosti zamjenjivi. 

DTH ne smatra zamjenjivom sa navedene druge dvije 
tehnologije iz razloga što se kod DTH radi o jednosmjernom 
prijenosu koji ne može biti povezan sa uslugama Interneta ili 
fiksne telefonije te DTH ne podržava moderne televeizijske 
tehnologije kao što su interaktivna TV ili VoD. 

Podnositelj prijave smatra da je mjerodavno tržište 
predmetne koncentracije područje na kojem je aktivan 
gospodarski subjekt CATV ASK, tj. područje općine Ilidža. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da je tržište predmetne 
koncentracije pružanja usluge kabelske televizije. 

Mjerodavnim tržištem u zemljopisnom smislu na tržištu 
opštine Ilidža obzirom da gospodarski subjekt ASK obavlja 
pružanje usluga kabelske televizije isključivo korisnicima općine 
Ilidža. 

Konkurencijsko vijeće je tijekom postupka ocjene 
koncentracije utvrdilo da se pod mjerodavnim tržištem 
koncentracije smatra tržište pružanja usluga kabelske televizije na 
području općine Ilidža. 

6.1. Analiza mjerodavnog tržišta 

Konkurencijsko vijeće je sa ciljem potpunije analize 
mjerodavnog tržišta prikupljalo podatke o broju korisnika kako 
mjerodavnog proizvoda/usluge tako i srodnih usluga na tržištima 
pružanja telekomunikacijskih usluga kako sudionika 
koncentracije tako i od konkurenata na području općine Ilidža. 

Podnositelj prijave je tako dopunom dana 08.03.2016. 
godine podneskom broj 04-26-1-044-10-II/15 na tražnju 
Konkurencijskog vijeća, pored ostalog, dostavio vlastite podatke i 
podatke gospodarskog subjekta ASK za 2014. i 2015. godinu 
jedne usluge (usluge pružanja kabelske televizije), paketa usluga 
(paket Double – play koji uključuje: televizija i internet, fixna 
telefonija i internet, fixna telefonija i televizija, te paket usluga 
Triple-play koja uključuje fixnu telefoniju, internet i televiziju) te 
skupa usluga (fixna telefonija, Internet i televizija te televizija, 
Interent (duo paket) i fixna telefonija) na području općine Ilidža. 

Pojednačne usluge u okviru telekomunikacijskog sektora su 
usluge fixne telefonije, televizije, Interneta i mobilne telefonije. 

Gospodarski subjekti Telemach i M&H, kako stoji u dopuni 
Prijave, nemaju korisnike Interneta i fixne telefonije samostalno 
(izvan paketa ili skupa usluga). Također, gospodarski subjekt 
ASK nema dozvole za pružanje usluga Interneta i fiksne 
telefonije s tim da, kako je već navedeno, ovu uslugu gospodarski 
subjekt ASK pruža putem međuoperatorskog ugovora sa 
gospodarskim subjektom europroNET. 

U tom smislu Konkurencijsko vijeće pored pružanja usluga 
kabelske televizije, što je i utvrđeno kao mjerodavno tržište 
proizvoda/usluga predmetne koncentracije, nije moglo da 
zanemari činjenicu da će provedbom iste korisnici fixne 
telefonije i Interneta biti u situaciji da se moraju opredijeliti kod 
kojeg operatera će koristiti navedene usluge obzirom da 
gospodarski subjekt europroNET više neće nuditi ove usluge, bar 
što se tiče dosadašnjeg poslovnog – partnerskog odnosa sa 
gospodarskim subjektom ASK, a prema navodima Podnositelja 
prijave gospodarski subjekt Telemach, obzirom da sam nudi 
navedene usluge, neće koristiti usluge europroNET operatera. 

Slijedom navedenog, predmetnom analizom obuhvaćena se 
i tržišta pružanja usluga fixne telefonije i Interneta kao i tržišta 
paketa usluga i skupa usluga na području općine Ilidža isključivo 
u smislu sagledavanja tržišnih udjela sudionika na ovim tržištima 
i eventulanih promjena koje će nastati provedbom predmetne 
koncentracije. 

Obzirom da sudionici koncentracije nemaju dozvole za 
mobilnu telefoniju tako ista nije uključena u analizu. 

Podaci o broju pretplatnika jedne usluge – kabelske 
televizije na području općine Ilidža sudionika koncentracije 
uključujući i podatke dobijene od glavnih konkurenata prikazani 
su u Tablici 2: 

Tablica 2. 

Redni 
broj 

Naziv gospodarskog subjekta - operatera 
Broj pretplatnika kabelske televizije – jedna usluga 

2014 2015 
Broj % Broj % 
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1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) 
3. ASK (..) (..) (..) (..) 
4. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
5. Logosoft (..) (..) (..) (..) 

Ukupno 1+3 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
Ukupno 1+2 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno 1+2+3 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 
Ukupno (..) 100,00 (..) 100

Izvor: Podatci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 

Na tržištu pružanja usluga kabelske televizije u 2014. godini gospodarski subjekt Telemach je na području općine Ilidža imao 
udjel od (..)% dok je gospodarski subjekt ASK imao udjel od (..)%. U 2015. godini gospodarski subjekt M&H je postao povezano 
društvo gospodarskog subjekta Telemach te je njihov zajednički tržišni udjel iznosio (..)% dok je tržišni udjel subjekta ASK iznosio 
(..)%. 

Zajednički tržišni udjel sudionika koncentracije na području općine Ilidža na tržištu pružanja kabelske televizije u 2014. godini 
iznosio je (..)%, odnosno (..)% u 2015. godini. 

Podatci o broju pretplatnika jedne usluge – Interneta na području općine Ilidža prikazani su u Tablici 3: 
Tablica 3. 

Redni 
broj 

Naziv gospodarskog subjekta - operatera 
Broj pretplatnika Interneta – jedna usluga 

2014 2015 
Broj % Broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podatci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 

Gospodarski subjekt Telemach na području općine Ilidža u 2014. godini i 2015. godini nije pružao usluge Interneta kao 
samostalne usluge, kao ni ASK. Gospodarski subjekt BH Telecom je na ovom tržištu (..) vladajući, sa tržišnim udjelom oko (..)%. 
Gospodarski subjekt europroNET putem mreže gospodarskog subjekta ASK je u 2014. godini imao udjel od (..)%, a u 2015. godini 
udjel od (..)%, dok je tržišni udjel gospodarskog subjekta Logosoft (..) u odnosu na prethodna dva. 

Podatci o broju pretplatnika jedne usluge – fixne telefonije na području općine Ilidža prikazani su u Tablici 4: 
Tablica 4. 

Redni 
broj 

Naziv gospodarskog subjekta - operatera 
Broj pretplatnika fixne telefonije – jedna usluga 

2014 % 2015 %
1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podatci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 

Kako je naprijed rečeno gospodarski subjekt Telemach na području općine Ilidža u 2014. godini i 2015. godini nije pružao usluga 
fixne telefonije kao samostalne usluge dok je gospodarski subjekt europroNET putem mreže gospodarskog subjekta ASK u 2014. 
godini imao udjel od (..)%, a u 2015. godini udjel od (..)% . 

Podaci o broju pretplatnika paketa usluga – double play i triple play na području općine Ilidža sudionika koncentracije uključujući 
i podatke dobijene od glavnih konkurenata prikazani su u Tablicama 5. i 6.: 

Tablica 5. 

Redni 
broj 

Naziv 
gospodarskog 

subjekta - 
operatera 

Broj pretplatnika paketa usluga – Double play
2014 2015 

TV i Int Fixna tel i Int Fixna tel i TV TV i Int Fixna tel i Int Fixna tel i TV
broj % broj % broj % broj % broj % broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4* (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4** (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) (..) (..) 100 (..) 100

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 

*ukupno za 2014. godinu ** ukupno 2015. godinu 
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Tablica 6. 

Redni 
broj 

Naziv gospodarskog subjekta - 
operatera 

Broj pretplatnika paketa usluga – Triple play 
2014 2015 

Fixna telefonija,  Internet i TV Fixna telefonija, Internet i TV
broj % broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) 
4 ASK (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. godinu (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. godinu (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00

 
Izvor: Podatci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 
Privredni subjekt Telemach - je u 2014. godini na tržištu paketa usluga – double play imao tržišni udio od oko (..)% (TV i 

Internet), odnosno (..)% (fixna telefonija i Internet) dok je u 2015. godini, zajedno sa svojim povezanim društvom M&H imao udio od 
približno (..)% za pružanje double play usluga u kombinaciji TV i Internet, odnosno (..)% u kombinaciji fixna telefonija i Internet te 
(..)% tržišnog udjela u kombinaciji fixna telefonija i TV. Istovremeno, privredni subjekt europroNET je imao oko (..)% tržišnog udjela 
u kombinaciji fixna telefonija i Internet, odnosno u 2015. godini (..)% tržišnog udjela. Double play usluge u kombinaciji TV i Internet 
te fixna telefonija i TV gospodarski subjekt europroNET nije pružao. 

Tržišni udjel gospodarskog subjekta Telemach za pružanje triple play usluga u 2014. godini iznosio je (..)%, odnosno (..)% u 
2015. godini. Gospodarski subjekt europroNET nije pružao ovu kombinaciju usluga. 

Podatci o broju pretplatnika skupa usluga – dvije usluge i tri usluge na području općine Ilidža sudionika koncentracije uključujući 
i podatke dobijene od glavnih konkurenata prikazani su u Tablicama 7. i 8.: 

Tablica 7. 

Redni 
broj 

Naziv gospodarskog 
subjekta - operatera 

Broj pretplatnika skupa usluga – dvije usluge
2014 2015 

TV i Internet Fixna tel i TV TV i Internet Fixna tel i TV
broj % broj % broj % broj %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3 europroNET (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4* (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4** (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100

Izvor: Podaci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 

*ukupno za 2014. godinu; **ukupno za 2015. godinu; 

Tablica 8. 

Redni 
broj 

Naziv gospodarskog 
subjekta - operatera 

Broj pretplatnika skupa usluga – tri usluge
2014 2015 

Fixna tel, Internet i TV 
TV i Internet (duo paket) i 

fixna tel
Fixna tel, Internet i TV 

TV i Internet (duo paket) i 
fixna tel

broj % broj % broj % broj %
1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. M&H (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3. europroNET (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. ASK (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. BH Telecom (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Logosoft (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Ukupno 1+4 za 2014. god (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Ukupno 1+2+4 za 2015. g (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Ukupno (..) 100,00 (..) 100,00 (..) 100,00 (..) 100,00

Izvor: Podatci dostavljeni od Podnositelja prijave, konkurenata i gospodarskog subjekta europroNET 

 

Gospodarski subjekt Telemach je u 2014. godini na tržištu 
skupa usluga – dvije usluge imao tržišni udjel od oko (..)% 
(odnosno (..)%) dok je u 2015. godini imao udjel od približno 
(..)% (odnosno (..)%) obzirom na povezano društvo M&H. 

Na tržištu skupa usluga – tri usluge gospodarski subjekt 
Telemach u 2014. godini je imao tržišni udjel od (..)% dok je u 
2015. godini je imao udjel od (..)% u kombinaciji TV i Internet 
(duo paket) i fixna telefonija. 

Istovremeno, gospodarski subjekt europroNET nije pružao 
kombinacije dvije usluge i tri usluge na području općine Ilidža ni 
u 2014. godini ni u 2015. godini. 

7. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće u postupku, u smislu članka 17. 
Zakona, je analiziralo učinke predmetne koncentracije na tržište, 
odnosno na strukturu tržišta u smislu da li se stvara ili jača 
vladajući položaj sudionika koncentracije nakon provođenja 
koncentracije, a koji za posljedicu može imati značajno 
narušavanje i ograničavanje tržišne konkurencije ili će ista 
proizvesti pozitivne učinke koji se ogledaju u jačanju postojeće 
konkurencije na mjerodavnom tržištu. 

Na temelju analize podataka Konkurencijsko vijeće, 
sukladno članku 9. Zakona, odnosno čl. 2., 5. i 6. Odluke o 
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definiranju kategorija vladajućeg položaja, te na temelju ocjene 
kriterija, u smislu članka 3. stavak (2) iste Odluke, je utvrdilo da 
gospodarski subjekt Telemach, zajedno sa svojim povezanim 
gospodarskim subjektima, ima vladajući položaj na mjerodavnom 
tržištu. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da će provođenjem 
koncentracije doći do povećanja tržišnog udjela Podnositelja 
prijave na mjerodavnom tržištu, odnosno do jačanja tržišnog 
položaja gospodarskog subjekta Telemach i preuzimanja 
vladajuće pozicije na mjerodavnom tržištu, kao i da se na 
najvećem dijelu općine Ilidža (prema navodima Podnositelja 
prijave) mreže sudionika koncentracije preklapaju kako 
međusobno tako i sa mrežom gospodarskog subjekta BH 
Telecom. 

Prilikom ocjene koncentracije, pored tržišnih udjela na 
mjerodavnom tržištu (tablica 2.), kao i tržišnih udjela na 
susjednim tržištima (tablice 2.-8.), posmatran je i trend kretanja 
broja krajnjih korisnika i usluga koje koriste, a u obzir je uzeta i 
tržišna situacija ciljnog društva CATV ASK, kako navodi 
Podnositelja prijave, i koja je bila jedna od odlučujućih činjenica 
za donošenje odluke. 

Analizom prikupljenih podataka o mjerodavnom trištu 
(tablica 2.), Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da u 2014. godini 
(..) tržišni udjel na mjerodavnom tržištu ima gospodarski subjekt 
BH Telecom i da isti iznosi (..)%, te da u 2015. godini ima trend 
rasta i da ostvaruje tržišni udjel od (..)%. Istovremeno, 
Podnositelj prijave u 2014. godini ima tržišni udjel od (..)%, dok 
u 2015. godini bilježi (..)% tržišnog udjela obzirom da se 
njegovom tržišnom udjelu, koji je opadajući i iznosi (..)%, dodaje 
tržišni udjel njegovog povezanog društva gospodarskog subjekta 
M&H od (..)%. Gospodarski subjekt CATV ASK, na 
mjerodavnom tržištu i u 2014. godini ima tržišni udjel od (..)%, 
dok u 2015. godini ima (..)% tržišnog udjela. Pored navedenih 
subjekata, na mjerodavnom tržištu je prisutan i gospodarski 
subjekt Logosoft, sa (..) tržišnim udjelom. 

Provođenjem predmetne koncentracije, mijenja se slika 
mjerodavnog tržišta i umjesto tri gospodarskog subjekta približne 
tržišne snage ((..)%,(..)% i (..)%) na mjerodavnom tržištu 
preostaju dva gospodarska subjekta, BH Telecom sa tržišnim 
udjelom (..)% i Podnositelj prijave koji bi preuzeo lidersku 
poziciju i stekao vladajući položaj sa tržišnim udjelom od (..)%. 

Međutim, imajući u vidu opći trend da potrošači sve češće i 
više koriste tzv. "pakete usluga" u kojima imaju pristup većem 
broju usluga i kombinaciji usluga (telefon, internet, televizija, 
mobilna telefonija) po povoljnijoj cijeni, Konkurencijsko vijeće 
je za potrebe analize mjerodavnog tržišta prikupilo i podatke o 
ovim tržištima i izvršilo analizu istih. 

Posmatrajući ukupan broj pretplatnika u pojedinim 
kategorijama (tablica 2.-8.) kao trend u razdoblju 2014.-2015. 
godina, potvrđeno je da tržišta u kategoriji jedne usluge (kabelske 
televizije, interneta ili fiksne telefonije) imaju trend opadanja ili 
vrlo mali rast, dok tržišta paketa usluga ili skupa usluga bilježe 
značajan rast broja pretplatnika, što potvrđuje tvrdnju da se 
krajnji potrošači sve više opredjeljuju za korištenje više usluga 
jednog operatera objedinjenih u paket ili skup. 

Ova činjenica je vrlo značajna za ocjenu predmetne 
koncentracije iz razloga što gospodarski subjekt ASK kao ciljno 
društvo, jedino pruža uslugu kabelske televizije i iz tablica 2.-8. 
je vidljivo da nije prisutan ni na jednom od susjednih tržišta. 
Obzirom da je model pružanje usluga kabelske televizije kao 
jedine i samostalne usluge (odvojeno od usluga Interneta, fixne 
telefonije, a u skorije vrijeme i mobile telefonije) kao takav 
neodrživ te da sve veći broj pretplatnika iz razloga ekonomičnosti 
ali i praktičnosti prelazi na kupovinu i korištenje paketa usluga 
operateri su prinuđeni da konkurentnost na tržištu održavaju 
upravo paketiranjem usluga. Gospodarski subjekt ASK je tako 

pokušao u suradnji sa gospodarskim subjektom europroNET da 
omogući usluge koje ovaj gospodarski subjekt nije imao u svojoj 
ponudi, ali ta suradnja nije dala očekivane rezultate. Brzine 
Interneta su u odnosu na konkurenciju značajno bile manje, a bez 
značajnih financijskih sredstava privredni subjekt ASK nije bio u 
mogućnosti da ponudi vlastiti Internet i fixnu telefoniju. 

Nemogućnost pružanja konkurentne ponude krajnjim 
potrošačima gospodarskog subjekta ASK se u tom smislu ogleda 
u padu broja korisnika te padu prihoda, obzirom da korisnici 
prelaze kod drugih snažnijih operatera. 

Pad broja korisnika zabilježen je već 2012. godine kada je 
sa (..) pretplatnika koliko ih je imao u 2011. godini smanjen na 
(..) dok je u 2013. godini taj broj iznosio (..) pretplatnika. Trend 
smanjenja broja pretplanika nastavio se i u 2014. godini kada je 
zabilježeno da je gospodarski subjekt ASK imao (..) pretplatnika, 
kao i u 2015. godini koju je završio sa (..) pretplatnikom. 
Slijedom smanjenja broja pretplatnika bilježen je i značajniji pad 
prihoda, a sve kao posljedica ulaska na područje općine Ilidža 
prvo gospodarskog subjekta BH Telecom, a zatim i 2012. godine 
ulaska gospodarskih subjekata Logosoft, M&H Company i 
Telemach. 

Gospodarski subjekt ASK je od 2012. godine, ostvario 
prihod od prodaje u iznosu od (..) KM dok je 2013. godine isti 
bio nešto manji i iznosio (..) KM. Trend pada ukupnih prihoda se 
nastavio i u 2014. godini kada je istio iznosio (..) KM ((..) KM je 
prihod ostvaren poslovanjem kabelskog operatera koji predstavlja 
ciljanu imovinu društva predmetne koncentracije). Ukupan 
godišnji prihod gospodarskog subjekta ASK u 2015. godini 
iznosio je (..) KM. 

U cilju spriječavanja navedenog, Podnositelj prijave navodi 
da je CATV ASK iscrpio sve mogućnosti koje su mu bile na 
raspolaganju, od ponude športskih kanala do poboljšanja kvalitete 
usluge, radi čega se morao kreditno zadužiti u cilju održavanja 
tekuće likvidnosti. 

Imajući u vidu utvrđene činjenice i okolnosti, sve upućuje 
da bi gospodarski subjekt ASK i bez preuzimanja od strane 
Podnositelja prijave u skoro vrijeme nestao sa mjerodavnog 
tržišta iz razloga financijskih poteškoća s jedne strane, kao i 
nemogućnosti pružanja dovoljno konkurentne ponude da bi 
zadržao postojeće pretplatnike, odnodno, preuzeo nove od svojih 
konkurenata. 

Također, imajući u vidu postojeću strukturu mjerodavnog 
tržišta, na kom su već prisutni BH Telecom i Telemach (koji 
imaju značajne tržišne udjele na mjerodavnom tržištu), kao i 
Telekomunikacije RS a.d. (putem povezanog društva Logosoft), 
a koji su zasigurno među pet gospodarskih subjekta sa najvećom 
tržišnom snagom u Bosni i Hercegovini kada je u pitanju 
pružanje usluga distribucije audiovizualnog medijskog sadržaja 
krajnjim korisnicima, vjerovatnoća da CATV ASK nađe drugog 
kupca koji bi imao povoljniji utjecaj na strukturu mjerodavnog 
trišta je izuzetno mala. A u konačnici, bez daljih značajnijih 
investicija, došlo bi do nestanka ovog operatera na tržištu. 

Konkurencijsko vijeće također smatra da su pozitivni učinci 
ove koncentracije dugoročno povećanje kvalitete usluga 
potrošačima na mjerodavnom tržištu, te proširenju broja usluga, 
što će rezultirati dodatnim pritiskom na potrebu ulaganja ostalih 
tržišnih konkurenata, a to će povećati i pouzdanost pružanja 
usluga krajnjim potrošačima. Tu se, prije svega, misli na 
uvođenje usluga Interneta i fiksne telefonije što bi omogućilo 
pružanje multiple-play usluge. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom ocjene predmetne 
koncentracije razmotrilo i pristigle komentare zainteresiranih lica. 
Tom prilikom utvrđeno je da se primjedbe gospodarskog subjekta 
TXTV d.o.o. za telekomunikacije Tuzla i Asocijacije kabelskih 
operatera odnose prvenstveno na prvedbu svih dosadašnjih 
koncentracija gospodarskog subjekta Telemach sa gospodarskim 
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subjektima u Bosni i Hercegovini, te samim tim i pozicije 
gospodarskog subjekta Telemach na tržištu distribucije 
audiovizualnog medijskog sadržaja krajnjim korisnicima na 
tržištu Bosne i Hercegovine, a ne konkretno na mjerodavnom 
tržište predmetne koncentracije. Imajući u vidu da 
Konkurencijsko vijeće sukladno zakonskim i podazakonskim 
odredbama za svaki slučaj posebno određuje mjerodavno tržište 
pa tako i za predmetnu koncentraciju primjedbe nisu ocijenjene 
kao mjerodavne. 

Također, u pisanim podnescima ukazano je na postupke 
koji su se vodili pred Konkurencijskim vijećem u svezi sa 
emitiranjem športskih sadržaja na kanalima Sport Klub. Obzirom 
da je riječ o potpuno različitim postupcima zaštite tržišne 
konkurencije, koji se vode po različitom pravnom temelju, te da 
su u pitanju različiti mjerodavni proizvodi unutar predmetnih 
postupaka, ocijenjeno je da se isti ne mogu smatrati mjerodavnim 
za ocjenu predmetne koncentracije. 

Primjedba gospodarskog subjekta europroNET Bosnia 
društvo za telekomunikacije usluge d.o.o. u svezi sa poslovnim 
odnosom koji isti ima sa gospodarskim subjektom ASK povodom 
pružanja usluga Interneta i fiksne telefonije te povodom ulaganja 
u opremu koja je u vlasništvu gospodarskog subjekta 
europroNET Bosnia, ali instalirana u mrežu gospodarskog 
subjekta ASK, a koji bi navodno trebao biti okončan provedbom 
predmetne koncentracije Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da je 
navedeno pitanje ugovornog odnosa gospodarskih subjekata te da 
je u slučaju eventualnih sporova isto u sudskoj, a ne u nadležnosti 
Konkurencijskog vijeća. 

Uzimajući u obzir naprijed navedeno ali i činjenicu da su na 
mjerodavnom tržištu prisutni i drugi kabelski operateri, odnosno 
vladajući operateri (BH Telecom) kao i njihova povezna društva 
(Logosoft preko gospodarskog subjekta Mtel), povećanje tržišnog 
udjela neće imati za cilj i posljedicu ograničavanje ili narušavanje 
učinkovite tržišne konkurencije, u smislu članka 4. Odluke o 
definiranju kategorija vladajućeg položaja. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo 
predmetnu koncentracije dopuštenom, u smislu članka 18. stavak 
(2) Zakona, te odlučilo kao u izreci ovog Rješenja. 

8. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave na ovo Rješenje, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 2) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", broj 30/06), 
je dužnan platiti administrativnu pristojbu u ukupnom iznosu od 
25.000,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 

9. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj 04-26-1-044-36-II/15 
19. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Mr. Arijana Regoda –  

Dražić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) тачка д), а у вези 
са чл. 12., 14., 16., 17. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави концентрације привредног субјекта 
Telemach д.о.о. Џемала Биједића 216, 71 000 Сарајево, 
запримљеној дана 29. децембра 2015. године под бројем 04-

26-1-044-II/15, на 129. (стотинудвадесетдеветој) сједници 
одржаној дана 19.05.2016. године, је донио 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на 

релевантном тржишту пружања услуге кабловске 
телевизије крајњим корисницима на подручју општине 
Илиџа, која ће настати стицањем контроле привредног 
субјекта Telemach д.о.о. Џемала Биједића 216, 71 000 
Сарајево над пословном јединицом привредног 
субјекта АСК д.о.о. Илиџа-Сарајево, ул. Устаничка број 
7/3, 71 000 Сарајеву која обавља дјелатност пружања 
услуге кабловске телевизије на територији општине 
Илиџа. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Конкуренцијски савјет) је запримио, под бројем 04-
26-1-044-II/15 дана 29. децембра 2015. године, Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног 
субјекта Telemach д.о.о. Џемала Биједића 216, 71 000 
Сарајево (у даљем тексту: Telemach или Подносилац 
пријаве), заступан по адвокату Нихаду Сијерчићу, Фра 
Анђела Звиздовића 1, BC UNITIC; Tower B/II, 71 000 
Сарајево којом намјерава стећи контролу над пословном 
јединицом привредног субјекта АСК д.о.о. Илиџа-Сарајево, 
ул. Устаничка број 7/3, 71 000 Сарајеву која обавља 
дјелатност пружања услуге кабловске телевизије на 
територији општине Илиџа (у даљем тексту: АСК или 
циљана имовина). 

Подносилац пријаве је доставио допуну Пријаве 
поднеском запримљеним под бројем 04-26-1-044-1-II/15 дана 
07.01.2016. године. 

Увидом у поднесену Пријаву Конкуренцијски савјет је 
утврдио да иста није комплетна, у смислу члана 30. Закона о 
конкуренцији (у даљем тексту: Закон) и чл. 9. и 11. Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрације привредних субјеката, те је у складу са 
чланом 31. Закона затражио допуну исте дана 17.02.2016. 
године актом број 04-26-1-044-3-II/15. 

Подносилац пријаве је поднио захтјев за продужење 
рока за достављање података и дукументације, у смислу 
члана 30. Закона, поднеском запримљеним под бројем 04-26-
1-044-4-II/15 дана 17.02.2016. године, који је Конкуренцијски 
савјет прихватио и одобрио продужење рока, дана 
22.02.2016. године актом број 04-26-1-044-5-II/15. 

Допуна Пријаве и тражене документације је услиједила 
дана 08.03.2016. године поднеском број 04-26-1-044-10-II/15. 

На захтјев Подносиоца пријаве извршен је увид у спис 
дана 26.02.2016. године (забиљешка број 04-26-1-044-6-
II/15). 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став 
(4) Закона, дана 07.03.2016. године издао Обавјештење о 
достављеној Пријави број 04-26-1-044-9-II/15 у којем су 
објављени подаци о намјераваној концентрацији које је 
објављено у Дневном авазу те том приликом позвало све 
заинтересоване стране на достављање писаних коментара о 
провођењу исте. 

На Обавјештење је дана 14.03.2016. године поднеском 
број 04-26-1-044-11-II/15 достављен је коментар Асоцијације 
кабловских оператера те дана 15.03.2016. године поднеском 
број 04-26-1-044-12-II/15 привредног субјекта ТXТВ д.о.о. за 
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телекомуникације Тузла. Такође, дана 23.03.2016. године 
поднеском број 04-26-1-044-14-II/15 запримљено је 
мишљење привредног субјекта еуропроНЕТ Босниа друштво 
за телекомуникације услуге д.о.о.. Наведена документација 
је достављена Подносиоцу пријаве у прилогу акта број 04-
26-1-044-24-II/15 дана 04.04.2016. године на евентуално 
очитовање. Очитовање на достављене акте Подносилац 
пријаве је Конкуренцијском савјету доставио дана 
13.04.2016. године поднеском број 04-26-1-044-27-II/15. 

Након комплетирања Пријаве Конкуренцијски савјет је 
издао Потврду о комплетној и уредној Пријави, у смислу 
члана 30. став (3) Закона, дана 31.03.2016. године актом број 
04-26-1-044-15-II/15. 

Конкуренцијски савјет на основу прелиминарне 
процјене достављених података из Пријаве, оцијенио да би 
провођење предметне концентрације могло имати за 
посљедицу негативне ефекте, односно значајно нарушавање 
конкуренцију на релевантном тржишту, у смислу члана 13. 
Закона. 

Слиједом наведеног Конкуренцијски савјет је утврдио 
да без проведеног поступка није могуће утврдити тржишна 
учешћа учесника концентрације и тржишних конкурената, 
као и анализирати ефекте предметне концентрације на 
релевантном тржишту те је донио Закључак о покретању 
поступка оцјене концентрације број 04-26-1-044-17-II/15 
дана 31.03.2016. године (у даљем тексту: Закључак) који је 
04.04.2016. године актом број 04-26-1-044-21-II/15 достављен 
Подносиоцу пријаве. 

Имајући у виду да је Конкуренцијски савјет током 
проведбе поступка уочио потребу за додатним појашњењима 
упутио је Подносиоцу пријаве дана 20.04. 2016. године актом 
број 04-26-1-044-30-II/15 захтјев за доставом истих. 

Подносилац пријаве је дана 28.04.2016. године 
поднеском број 04-26-1-044-32-II/15 упутио молбу за 
продужењем рока за доставом додатних појашњења коју је 
Конкуренцијски савјет оцијенио оправданом те је истог дана 
молбу одобрило актом број 04-26-1-044-33-II/15. 

Тражене информације Конкуренцијски савјет је 
запримио дана 29.04.2016. године поднеском број 04-26-1-
044-34-II/15. 

Конкуренцијски савјет у поступку оцјене 
допуштености концентрације је утврдио сљедеће: 

Пријава је поднесена, у смислу члана 16. став (2) 
Закона. 

Подносилац пријаве је навео да предметну 
концентрацију намјерава пријавити надлежним тијелима за 
конкуренцију Србије, Црне Горе и Македоније. 

1. Учесници концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјекат 
Telemach д.о.о. Џемала Биједића 216, 71 000 Сарајево и 
привредни субјекат АСК д.о.о. Илиџа-Сарајево, ул. 
Устаничка број 7/3, 71 000 Сарајево. 

1.1. Привредни субјекат Telemach, Подносилац пријаве 

Привредни субјекат Telemach Друштво за пружање 
услуга у области телекомуникација д.о.о. Сарајево, улица 
Џемала Биједића 216, Сарајево, регистрован је код 
Општинског суда у Сарајеву под матичним бројем 65-01-
0620-08, чији је оснивач БОСНИА БРОАДБАНД С.а.р.л. из 
Луксембурга и са уписаним основним капиталом од 
11.518.992,00 КМ. 

Привредни субјекат Telemach је дио групације United 
Group која пружа телекомуникацијске услуге у неколико 
земаља регије, укључујући и Босну и Херцеговину. У 
крајњем је власништву фондова којима управљају друштва 
повезана са друштвом KKR & Co. L.P. 9 West 57th Street, 

Suite 4200, Њујорк, Њујорк 10019, Сједињене Америчке 
Државе. 

KKR је глобално инвестиционо друштво које послује 
на свјетском нивоу, нудећи широк асортиман алтернативних 
фондова и других инвестиционих производа инвеститорима 
као и рјешења на тржиштима капитала. 

United Group преко привредног субјекта Slovenia 
Broadband S.a.r.l. из Луксембурга, односно Adria News 
S.a.r.l., 18 rue du Strasbourg, L-2560 Luксembourg на подручју 
Босне и Херцеговине има регистрован привредни субјекат 
ADRIA NEWS д.о.о. Сарајево, Колодворска 12, 71 000 
Сарајево који је уписан на Општинском суду у Сарајеву под 
матичним бројем 65-01-0149-14. 

Привредни субјекат ADRIA NEWS д.о.о. Сарајево је 
оснивач привредног субјекта ADRIA NEWS BH 
PRODUCTION д.о.о. Сарајево, Колодворска 12, 71 000 
Сарајево који је уписан је на Општинском суду у Сарајеву 
под матичним бројем 65-01-0313-14. 

Претежна регистрована дјелатност привредних 
субјеката ADRIA NEWS д.о.о. Сарајево и ADRIA NEWS BH 
PRODUCTION д.о.о. Сарајево је оглашавање путем медија. 

Путем Slovenia Broadband S.a.r.l. из Луксембурга, 
односно привредног субјекта United Media S.a.r.l., 16-18 rue 
du Strasbourg, L-2560 Luxembourg United Group на подручју 
Босне и Херцеговине има регистрован привредни субјекат 
ЦАС МЕДИА д.о.о. Сарајево, Колодворска 12, 71 000 
Сарајево уписан је на Општинском суду у Сарајеву под 
матичним бројем 65-01-0625-15. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
ЦАС МЕДИА д.о.о. Сарајево је оглашавање путем медија. 

Привредни субјекат Telemach је привредно друштво 
које је активно у пружању телекомуникационих услуга. 
Један је од телекомуникационих оператера у Босни и 
Херцеговини који дистрибуира медијски садржај преко 
кабловске техничке платформе и пружа услугу приступа 
интернету и повезане услуге као и услуге фиксне телефоније 
претплатницима. 

1.1.1. Повезана друштва привредног субјекта Telemach у 
Босни и Херцеговини 

Привредни субјекат Telemach на подручју Босне и 
Херцеговине је у јуну 2015. године стекао контролу над 
привредним субјектима КАТВ "ХС" д.о.о. Сарајево, "ХКБ 
нет" д.о.о. Сарајево, "М&Х" Цомпанy д.о.о. Сарајево и "БХБ 
ЦАБЛЕ ТВ" д.о.о Лукавац. 

Процес интеграције ових друштава у пословање 
групације којој припада Telemach, како се наводи у Пријави, 
је у току. У међувремену, дана 31.12.2015. године привредни 
субјекти ВКТ-нет д.о.о. Бугојно, Пословни центар бб Бугојно 
и Велнет д.о.о. Мостар, Трг Ивана Крндеља 1, Мостар над 
којима је привредни субјекат Telemach такође стекао 
контролу су припојени привредном субјекту Telemach 
(Рјешење број 065-0-Рег-15-004120). 

1.1.1. Привредни субјекат ТОТАЛ ТВ БХ 

Привредни субјекат "ТОТАЛ ТВ БХ" д.о.о. за 
телекомуникације, Иве Андрића 14.,78000 Бања Лука (у 
даљем тексту: ТОТАЛ ТВ БХ), је уписан у регистар 
Окружног суда Бања Лука под бројем 1-17068-00 (ЈИБ: 
4402647520001), који је у власништву привредног субјекта 
Serbia Broadband - Српске кабловске мреже д.о.о. Београд, 
Булевар Зорана Ђинђића 8а, 11000 Београд, Република 
Србија, а који је под индиректном контролом привредног 
субјекта ККР. 

Претежне регистроване дјелатности привредног 
субјекта ТОТАЛ ТВ БХ су дистрибуција радијског и 
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телевизијског програма/сигнала, дјелатности жичане и 
бежичне телекомуникације. 

1.1.2. Привредни субјекат КАТВ ХС д.о.о. Сарајево 

Привредни субјекат КАТВ ХС д.о.о. Сарајево, 
Радничка број 18, 71 000 Сарајево је уписан на Општинском 
суду у Сарајеву под матичним бројем 65-01-0133-15. 

Конкуренцијски савјет је увидом у јавно доступне 
податке (http://bizreg.pravosуdje.ba/) утврдио да су као 
оснивачи овог субјекта означене физичке особе Фадил Абаз, 
ул. Заима Шарца бр. 48 , Босна и Херцеговина, Енес 
Хајдаревић, Радничка бр.18, Босна и Херцеговина и Јованка 
Кабаница, Ул. Осмаци бб, Босна и Херцеговина. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
КАТВ ХС д.о.о. Сарајево је пружања услуга у области 
телекомуникација. 

Према наводима из Пријаве регистрација Telemach-
овог учешћа у овом привредном субјекту је у току. 

1.1.3. Привредни субјекат ХКБ нет д.о.о. Сарајево 

Привредни субјекат ХКБ нет д.о.о. Сарајево, Џемала 
Биједића 216, Илиџа, 71 000 Сарајево је уписан на 
Општинском суду у Сарајеву под матичним бројем 65-01-
0246-15. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
ХКБ нет д.о.о. Сарајево је пружања услуга у области 
телекомуникација. 

1.1.4. Привредни субјекат М&Х Цомпанy д.о.о. Сарајево 

Привредни субјекат М&Х Цомпанy д.о.о. Сарајево, 
Џемала Биједића 216, Илиџа, 71 000 Сарајево је уписан на 
Опшинском суду у Сарајеву под матичним бројем 65-01-
0254-13. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
М&Х Цомпанy д.о.о. Сарајево је пружања услуга у области 
телекомуникација. 

1.1.5. Привредни субјекат БХБ ЦАБЛЕ ТВ д.о.о Лукавац 

Привредни субјекат БХБ ЦАБЛЕ ТВ д.о.о Лукавац, 
Дом културе бб, Лукавац, Лукавац је уписан на Опћинском 
суду у Тузли под матичним бројем 1-13276. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
БХБ ЦАБЛЕ ТВ д.о.о Лукавац је пружање услуга у области 
телекомуникација. 

1.1.6. Привредни субјекат Глобал Интеренет 

Привредни субјекат Глобал Интеренет д.о.о. Нови 
Травника, Ивана Мештровића 21, 79290 Нови Травник, је 
уписан у регистар Општинског суда у Травнику под бројем 
51-01-1767-09 (стари број 1-49-67) (ЈИБ: 423670900009). 

Претежне регистроване дјелатности привредног 
субјекта Глобал Интернет су пружање услуга дистрибуције 
телевизијског програма/сигнала и пружање интернет услуга. 

Привредни субјекат Глобал Интернет дјелује на 
тржишту општина - Ливно, Томиславград, Купрес, Бугојно, 
Доњи Вакуф, Нови Травник, Тавник, Витез и Бусовача. 

Конкуренцијски савјет је дана 16.02.2016. године 
Рјешењем број 05-26-1-039-32-II/15 оцијенио допуштену 
концентрацију између привредних субјеката Telemach и 
Глобал Интеренет, те је провјером јавно доступних података 
утврдио да је исто под контролом привредног субјекта 
Bosnia Broadband S.a.r.1. Luxembourg, 67 rue Ermisende, L - 
1469, Luxembourg, Luxembourg. 

1.2. Привредни субјекат АСК, циљано друштво 

Привредни субјекат АСК д.о.о. Илиџа-Сарајево, ул. 
Устаничка број 7/3, 71 000 Сарајево регистриран је код 

Општинског суда у Сарајеву под матичним бројем 65-01-
1518-09. 

У свом саставу има двије пословне јединице: једну која 
обавља дјелатност радија (Радио АСК) и другу која обавља 
дјелатност кабловске дистрибуције аудио-визуелних 
медијских садржаја крајњим корисницима (ЦАТВ АСК). 
Циљана имовина предметне концентрације је друга пословна 
јединица (кабловски оператер), док ће радио станица 
наставити обављати своју дјелатност у оквиру друштва-
продавца. 

Услијед недостатка финансијских средстава ЦАТВ 
АСК није у могућности да самостално развије властите 
услуге Интернета и телефоније. Стога има аранжман са 
оператором Еуропронет на основу којег привредни субјекат 
Еуропронет закупљује одређене телекомуникацијске 
капацитете ЦАТВ АСК те на тај начин привредни субјект 
Еуропронет пружа услуге Интернета и телефоније у 
кабловској мрежи ЦАТВ АСК. При томе, сваки од ова два 
оператора своје услуге (ЦАТВ АСК кабловску телевизију, а 
Еуропронет Интернет и телефонију) пружа засебно (од 
сервиса до наплате). 

По провођењу предметне концентрације овај аранжман 
неће бити настављен јер ће по преузимању од стране 
привредног субјекта Telemach дио друштва-продавца који 
чини ЦАТВ АСК бити у могућности да развије властиту 
услугу Интернета, односно телефоније. 

2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет у провођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примијенио је одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", број 18/06 и 34/10), Одлуке о дефинисању 
категорија доминантног положаја ("Службени гласник БиХ", 
број 34/10) те Одлуке о начину подношења пријаве и 
критеријума за оцјену концентрација привредних субјеката 
("Службени гласник БиХ", број 34/10). 

Конкуренцијски савјет, на основу члана 43. став (7) 
Закона, може користити судску праксу Европског суда и 
одлуке Европске комисије, као и критеријуме и стандарде из 
Уредбе Савјета ЕК број 139/2004 о контроли концентрације 
између привредних субјеката, Обавјештење Европске 
Комисије о концепту концентрација привредних субјеката те 
Смјеренице за оцјену хоризонталних/вертикалних 
концентрација. 

3. Правни основ и облик концентрације 

Као правни основ концентрације достављено је (..)* 1, у 
смислу члана 16. став (2), које су привредни субјекат 
Telemach као купац и АСК као продавац потписали дана (..) 
године. 

(..) 
Предметна трансакција представља стицање искључиве 

контроле привредног субјекта Telemach над циљаном 
имовином као дијелом другог привредног субјекта (АСК), у 
смислу члана 12. став (1) тачка б) Закона. Правни облик 
концентрације је утврђен у члану 12. став (1) тачка б) Закона 
као стицање контроле привредног субјекта Telemach над 
циљаном имовином другог привредног субјекта (привредног 
субјекта АСК). 

4. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације настаје, у смислу 
одредбе члана 14. став (1) Закона и члана 2 под б) Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријума за оцјену 
концентрација привредних субјеката, када укупни годишњи 

                                                                 
1 (..)*подаци представљају пословну тајну 
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приходи сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварени продајом роба и /или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износе најмање 8 милиона 
КМ по завршном рачуну у години која је претходила 
концентрацији, или ако је њихово заједничко учешће на 
релевантном тржишту веће од 40,0%. 

Укупни годишњи приходи привредног субјекта ККР 
као и привредних субјекта Telemach и АСК, на дан 31. 
децембра 2014. године: 

Табела 1. 
Укупан 
приход 

ККР Телемацх 
АСК, циљана 
имовина

ЕУР КМ КМ КМ
Свијет (..) (..) (..) (..) 
Босна и 

Херцеговина 
(..) (..) (..) (..) 

Извод: подаци из Пријаве *Укупан приход цијелог привредног субјекта 

АСК износи (..) КМ ((..) KM је приход остварен пословањем кабловског 

оператера који је увећан за укупан годишњи приход који је остварио Радио 

АСК у износу од (..) КМ) 

Укупан годишњи приход учесника концентрације 
представља приход (без пореза на додану вриједност и 
других пореза који се директно односе на учеснике 
концентрације, на свјетском и на тржишту Босне и 
Херцеговине), у смислу члана 8. тачка х) Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрације привредних субјеката. 

Конкуренцијски савјет, у складу с чланом 43. став (7) 
Закона, при израчуну укупног годишњег прихода учесника 
концентрације може користити критеријуме и стандарде 
Обавјештења Европске комисије о израчуну укупног 
прихода у складу с Уредбом Савјета (ЕЕЗ) број 4064/89 о 
контроли концентрације привредних субјеката. 

Према подацима (Табела 1.) учесници концентрације су 
испунили услов из члана 14. став (1) тачка а) Закона (укупан 
приход на свјетском тржишту), али немају испуњене услове 
о оствареном укупном годишњем приходу на тржишту 
Босне и Херцеговине из члана 14. став (1) тачка б) Закона о 
конкуренцији (привредни субјекат АСК). 

Међутим, учесници концентрације су испунили други 
услов из члана 14. став (1) тачка б) Закона јер имају преко 
40,00% учешћа на релевантном тржишту те су били обавезни 
пријавити концентрацију. 

5. Прикупљање података од трећих лица 

У поступку оцјене намјераване концентрације 
Конкуренцијски савјет је затражио, у смислу чл. 33. и 35. 
Закона о конкуренцији додатне податке и документацију од 
надлежних институција Босне и Херцеговине, као и 
конкурената на релевантном тржишту: 

- Регулаторне агенције за комуникације Босне и 
Херцеговине, актом број 04-26-1-044-7-II/15 дана 
26.02.2016. године, а одговор је достављен 
поднеском број 04-26-1-044-13-II/15 дана 
18.03.2016. године; 

- привредног субјекта Дионичко друштво БХ 
Телеком Сарајево, Франца Лехара 7, 71000 
Сарајево, актом број 04-26-1-044-22-II/15 дана 
04.04.2016. године, одговор је достављен 
поднеском запримљеним под бројем 04-26-1-044-
29-II/15 дана 14.04. 2016. године (након што је на 
молбу привредног субјекта БХ Телецом од 11.04. 
2016. године поднеском број 04-26-1-044-25-II/15 
Конкуренцијски савјет путем емејла дана 
12.04.2016. године одобрио продужење рока за 
доставу тражених података); 

- привредног субјекта Логософт, актом број 04-26-
1-044-23-II/15 дана 04.04.2016. године, одговор је 
достављен поднеском број 04-26-1-044-26-II/15 
дана 12.04.2016. године као и 

- привредног субјекта "еуропроНЕТ Босниа", актом 
број 04-26-1-044-31-II/15 дана 20.04.2016. године 
на који је одговор је достављен поднеском број 
04-26-1-044-35-II/15 дана 04.05.2016. године 

Поред наведеног, како је раније истакнуто, на 
Обавјештење у вези предметне концентрације су поднесцима 
број 04-26-1-044-11-II/15 и број 04-26-1-044-12-II/15 
достављени коментар Асоцијације кабловских оператера те 
привредног субјекта ТXТВ д.о.о. за телекомуникације Тузла. 
Такође, дана 23.03.2016. године поднеском број 04-26-1-044-
14-II/15 запримљено је мишљење привредног субјекта 
"еуропроНЕТ Босниа". 

6. Релевантно тржиште 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, чини тржиште одређених производа/услуга које су 
предмет обављања дјелатности на одређеном географском 
тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у производном 
смислу обухвата све производе и/или услуге које потрошачи 
и/или корисници сматрају међусобно замјењивим, под 
прихватљивим условима, имајући у виду посебице њихове 
битне особине, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 

Надаље, према члану 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у географском 
смислу обухвата цјелокупну или дио територије Босне и 
Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Подносилац пријаве је у Пријави навео да сматра да је 
релевантно тржиште предметне концентрације тржиште 
пружања услуга дистрибуције аудиовизуелног медијског 
садржаја (укључујући ЦАТ ТВ и ИПТВ и искључујући ДТХ 
технологију) крајњим корисницима. Наведено образлаже 
ставом да кабловска ТВ и ИПТВ требају бити дио истог 
релевантног тржишта обзиром да су, са аспекта корисника, у 
потпуности замјењиви. 

ДТХ не сматра замјењивом са наведене друге двије 
технологије из разлога што се код ДТХ ради о једносмјерном 
пријеносу који не може бити повезан са услугама Интернета 
или фиксне телефоније те ДТХ не подржава модерне 
телевеизијске технологије као што су интерактивна ТВ или 
ВоД. 

Подносилац пријаве сматра да је релевантно тржиште 
предметне концентрације подручје на којем је активан 
привредни субјект ЦАТВ АСК, тј. подручје општине Илиџа. 

Конкуренцијски савјет је утврдио да је тржиште 
предметне концентрације пружања услуге кабловске 
телевизије. 

Релевантним тржиштем у географском смислу на 
тржишту општине Илиџа обзиром да привредни субјекат 
АСК обавља пружање услуга кабловске телевизије 
искључиво корисницима општине Илиџа. 

Конкуренцијски савјет је током поступка оцјене 
концентрације утврдио да се под релевантним тржиштем 
концентрације сматра тржиште пружања услуга кабловске 
телевизије на подручју општине Илиџа. 
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6.1. Анализа релевантног тржишта 

Конкуренцијски савјет је са циљем потпуније анализе 
релевантног тржишта прикупљало податке о броју 
корисника како релевантног производа/услуге тако и 
сродних услуга на тржиштима пружања 
телекомуникацијских услуга како учесника концентрације 
тако и од конкурената на подручју општине Илиџа. 

Подносилац пријаве је тако допуном дана 08.03.2016. 
године поднеском број 04-26-1-044-10-II/15 на тражњу 
Конкуренцијског савјета, поред осталог, доставио властите 
податке и податке привредног субјекта АСК за 2014. и 2015. 
годину једне услуге (услуге пружања кабловске телевизије), 
пакета услуга (пакет Double – плаy који укључује: 
телевизија и интернет, фиксна телефонија и интернет, 
фиксна телефонија и телевизија, те пакет услуга Triple-play 
која укључује фиксну телефонију, интернет и телевизију) те 
скупа услуга (фиксна телефонија, Интернет и телевизија те 
телевизија, Интернет (дуо пакет) и фиксна телефонија) на 
подручју општине Илиџа. 

Поједначне услуге у оквиру телекомуникацијског 
сектора су услуге фиxне телефоније, телевизије, Интернета и 
мобилне телефоније. 

Привредни субјекти Telemach и М&Х, како стоји у 
допуни Пријаве, немају кориснике Интернета и фиxне 
телефоније самостално (изван пакета или скупа услуга). 
Такође, привредни субјекат АСК нема дозволе за пружање 
услуга Интернета и фиксне телефоније с тим да, како је већ 
наведено, ову услугу привредни субјекат АСК пружа путем 

међуоператорског уговора са привредним субјектом 
еуропроНЕТ. 

У том смислу Конкуренцијски савјет поред пружања 
услуга кабловске телевизије, што је и утврђено као 
релевантно тржиште производа/услуга предметне 
концентрације, није могло да занемари чињеницу да ће 
проведбом исте корисници фиксне телефоније и Интернета 
бити у ситуацији да се морају опредијелити код којег 
оператера ће користити наведене услуге обзиром да 
привредни субјекат еуропроНЕТ више неће нудити ове 
услуге, бар што се тиче досадашњег пословног – 
партнерског односа са привредним субјектом АСК, а према 
наводима Подносиоца пријаве привредни субјекат Telemach, 
обзиром да сам нуди наведене услуге, неће користити услуге 
еуропроНЕТ оператера. 

Слиједом наведеног, предметном анализом обухваћена 
су и тржишта пружања услуга фиксне телефоније и 
Интернета као и тржишта пакета услуга и скупа услуга на 
подручју општине Илиџа искључиво у смислу сагледавања 
тржишних учешћа учесника на овим тржиштима и 
евентуланих промјена које ће настати проведбом предметне 
концентрације. 

Обзиром да учесници концентрације немају дозволе за 
мобилну телефонију тако иста није укључена у анализу. 

Подаци о броју претплатника једне услуге – кабловске 
телевизије на подручју општине Илиџа учесника 
концентрације укључујући и податке добијене од главних 
конкурената приказани су у Табели 2: 

Табела 2. 

Редни 
број 

Назив привредног субјекта - 
оператера 

Број претплатника кабловске телевизије – једна услуга 
2014 2015 

Број % Број % 
1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. М&Х (..) (..) (..) (..) 
3. АСК (..) (..) (..) (..) 
4. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) 
5. Логософт (..) (..) (..) (..) 

Укупно 1+3 за 2014. годину (..) (..) (..) (..) 
Укупно 1+2 за 2015. годину (..) (..) (..) (..) 
Укупно 1+2+3 за 2015. годину (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100,00 (..) 100

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

На тржишту пружања услуга кабловске телевизије у 2014. години привредни субјекат Telemach је на подручју општине 
Илиџа имао учешће од (..)% док је привредни субјекат АСК имао учешће од (..)%. У 2015. години привредни субјекат М&Х је 
постао повезано друштво привредног субјекта Telemach те је њихово заједничко тржишно учешће износило (..)% док је 
тржишно учешће субјекта АСК износило (..)%. 

Заједничко тржишно учешће учесника концентрације на подручју општине Илиџа на тржишту пружања кабловске 
телевизије у 2014. години износио је (..)%, односно (..)% у 2015. години. 

Подаци о броју претплатника једне услуге – Интернета на подручју општине Илиџа приказани су у Табели 3: 
Табела 3. 

Редни 
број 

Назив привредног субјекта - 
оператера 

Број претплатника Интернета – једна услуга 
2014 2015 

Број % Број %
1. Telemach (..) (..) (..) (..)
2. М&Х (..) (..) (..) (..)
3. еуропроНЕТ (..) (..) (..) (..) 
4. АСК (..) (..) (..) (..)
5. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) 
6. Логософт (..) (..) (..) (..) 
7. Укупно 1+4 за 2014. годину (..) (..) (..) (..) 
8. Укупно 1+2+4 за 2015. годину (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100,00 (..) 100,00

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

Привредни субјекат Telemach на подручју општине Илиџа у 2014. години и 2015. години није пружао услуге Интернета 
као самосталне услуге, као ни АСК. Привредни субјекат БХ Телецом је на овом тржишту (..) доминантан, са тржишним 
учешћем око (..)%. Привредни субјекат еуропроНЕТ путем мреже привредног субјекта АСК је у 2014. години имао учешће од 
(..)%, а у 2015. години учешће од (..)%, док је тржишно учешће привредног субјекта Логософт (..) у односу на претходна два. 

Подаци о броју претплатника једне услуге – фиксне телефоније на подручју општине Илиџа приказани су у Табели 4: 
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Табела 4. 
Редни 
број 

Назив привредног субјекта - 
оператера 

Број претплатника фиксне телефоније – једна услуга 
2014 % 2015 %

1. Telemach (..) (..) (..) (..)
2. М&Х (..) (..) (..) (..)
3. еуропроНЕТ (..) (..) (..) (..) 
4. АСК (..) (..) (..) (..)
5. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) 
6. Логософт (..) (..) (..) (..) 
7. Укупно 1+4 за 2014. годину (..) (..) (..) (..) 
8. Укупно 1+2+4 за 2015. годину (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100,00 (..) 100,00

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

Како је напријед речено привредни субјекат Telemach на подручју општине Илиџа у 2014. години и 2015. години није 
пружао услуга фиxне телефоније као самосталне услуге док је привредни субјекат еуропроНЕТ путем мреже привредног 
субјекта АСК у 2014. години имао учешће од (..)%, а у 2015. години учешће од (..)% . 

Подаци о броју претплатника пакета услуга – double play и triple play на подручју општине Илиџа учесника 
концентрације укључујући и податке добијене од главних конкурената приказани су у Табелама 5. и 6.: 

Табела 5. 

Редни 
број 

Назив 
привредног 
субјекта - 
оператера 

Број претплатника пакета услуга – Double play 

2014 2015 

ТВ и Инт Фиксна тел и Инт Фиксна тел и ТВ ТВ и Инт Фиксна тел и Инт Фиксна тел и ТВ

број % број % број % број % број % број % 

1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..)
2. М&Х (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..)
3. еуропроНЕТ (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. АСК (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..)
5. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Логософт (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Укупно 1+4* (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Укупно 1+2+4** (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

*укупно за 2014. годину ** укупно 2015. годину 

Табела 6. 

Редни 
број 

Назив привредног субјекта - оператера 

Број претплатника пакета услуга – Triple play 
2014 2015 

Фиксна телефонија,  Интернет и ТВ Фиксна телефонија, Интернет и ТВ
број % број %

1. Telemach (..) (..) (..) (..) 
2. М&Х (..) (..) (..) (..) 
3. еуропроНЕТ (..) (..) (..) (..) 
4 АСК (..) (..) (..) (..) 
5. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) 
6. Логософт (..) (..) (..) (..) 
7. Укупно 1+4 за 2014. годину (..) (..) (..) (..) 
8. Укупно 1+2+4 за 2015. годину (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100,00 (..) 100,00

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

Привредни субјекат Telemach - је у 2014. години на тржишту пакета услуга – double play имао тржишно учешће од око 
(..)% (ТВ и Интернет), односно (..)% (фиксна телефонија и Интернет) док је у 2015. години, заједно са својим повезаним 
друштвом М&Х имао учешће од приближно (..)% за пружање double play услуга у комбинацији ТВ и Интернет, односно (..)% 
у комбинацији фиксна телефонија и Интернет те (..)% тржишног учешћа у комбинацији фиксна телефонија и ТВ. 
Истовремено, привредни субјекат еуропроНЕТ је имао око (..)% тржишног учешћа у комбинацији фиксна телефонија и 
Интернет, односно у 2015. години (..)% тржишног учешћа. Double play услуге у комбинацији ТВ и Интернет те фиксна 
телефонија и ТВ привредни субјекат еуропроНЕТ није пружао. 

Тржишно учешће привредног субјекта Telemach за пружање triple play услуга у 2014. години износило је (..)%, односно 
(..)% у 2015. години. Привредни субјекат еуропроНЕТ није пружао ову комбинацију услуга. 

Подаци о броју претплатника скупа услуга – двије услуге и три услуге на подручју општине Илиџа учесника 
концентрације укључујући и податке добијене од главних конкурената приказани су у Табелама 7. и 8.: 

Табела 7. 

Редни 
број 

Назив привредног 
субјекта - оператера 

Број претплатника скупа услуга – двије услуге 

2014 2015 

ТВ и Интернет Фиксна тел и ТВ ТВ и Интернет Фиксна тел и ТВ 

број % број % број % број %
1. Телемацх (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. М&Х (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3 еуропроНЕТ (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
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4. АСК (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Логософт (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Укупно 1+4* (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Укупно 1+2+4** (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100 (..) 100 (..) 100 (..) 100

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

*укупно за 2014. годину; **укупно за 2015. годину; 

Табела 8. 

Редни 
број 

Назив привредног 
субјекта - оператера 

Број претплатника скупа услуга – три услуге 
2014 2015 

Фиксна тел, Интернет и ТВ
ТВ и Интернет (дуо пакет) и 

фксxна тел
Фиксна тел, Интернет и ТВ 

ТВ и Интернет (дуо пакет) и 
фиксна тел

број % број % број % број %
1. Telemach (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
2. М&Х (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
3. еуропроНЕТ (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
4. АСК (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
5. БХ Телецом (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
6. Логософт (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
7. Укупно 1+4 за 2014. год (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 
8. Укупно 1+2+4 за 2015. г (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) (..) 

Укупно (..) 100,00 (..) 100,00 (..) 100,00 (..) 100,00

Извор: Подаци достављени од Подносиоца пријаве, конкурената и привредног субјекта еуропроНЕТ 

 

Привредни субјекат Telemach је у 2014. години на 
тржишту скупа услуга – двије услуге имао тржишно учешће 
од око (..)% (односно (..)%) док је у 2015. години имао 
учешће од приближно (..)% (односно (..)%) обзиром на 
повезано друштво М&Х. 

На тржишту скупа услуга – три услуге привредни 
субјекат Telemach у 2014. години је имао тржишно учешће 
од (..)% док је у 2015. години је имао учешће од (..)% у 
комбинацији ТВ и Интернет (дуо пакет) и фиксна 
телефонија. 

Истовремено, привредни субјекат еуропроНЕТ није 
пружао комбинације двије услуге и три услуге на подручју 
општине Илиџа ни у 2014. години ни у 2015. години. 

7. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет у поступку, у смислу члана 17. 
Закона, је анализирао ефекте предметне концентрације на 
тржиште, односно на структуру тржишта у смислу да ли се 
ствара или јача доминантни положај учесника концентрације 
након провођења концентрације, а који за посљедицу може 
имати значајно нарушавање и ограничавање тржишне 
конкуренције или ће иста произвести позитивне ефекте који 
се огледају у јачању постојеће конкуренције на релевантном 
тржишту. 

На основу анализе података Конкуренцијски савјет, у 
складу са чланом 9. Закона, односно чл. 2., 5. и 6. Одлуке о 
дефинисању категорија доминантног положаја, те на основу 
оцјене критеријума, у смислу члана 3. став (2) исте Одлуке, 
је утврдило да привредни субјекат Telemach, заједно са 
својим повезаним привредним субјектима, има доминантни 
положај на релевантном тржишту. 

Конкуренцијски савјет је утврдио да ће провођењем 
концентрације доћи до повећања тржишног учешћа 
Подносиоца пријаве на релевантном тржишту, односно до 
јачања тржишног положаја привредног субјекта Telemach и 
преузимања доминантне позиције на релевантном тржишту, 
као и да се на највећем дијелу општине Илиџа (према 
наводима Подносиоца пријаве) мреже учесника 
концентрације преклапају како међусобно тако и са мрежом 
привредног субјекта БХ Телецом. 

Приликом оцјене концентрације, поред тржишних 
учешћа на релевантном тржишту (табела 2.), као и 
тржишних учешћа на сусједним тржиштима (табеле 2.-8.), 
посматран је и тренд кретања броја крајњих корисника и 

услуга које користе, а у обзир је узета и тржишна ситуација 
циљног друштва ЦАТВ АСК, како наводи Подносилац 
пријаве, и која је била једна од одлучујућих чињеница за 
доношење одлуке. 

Анализом прикупљених података о релевантном 
тришту (табела 2.), Конкуренцијски савјет је утврдио да у 
2014. години (..) тржишно учешће на релевантном тржишту 
има привредни субјекат БХ Телецом и да исти износи (..)%, 
те да у 2015. години има тренд раста и да остварује тржишно 
учешће од (..)%. Истовремено, Подносилац пријаве у 2014. 
години има тржишно учешће од (..)%, док у 2015. години 
биљежи (..)% тржишног учешћа обзиром да се његовом 
тржишном учешћу, који је опадајући и износи (..)%, додаје 
тржишно учешће његовог повезаног друштва привредног 
субјекта М&Х од (..)%. Привредни субјекат ЦАТВ АСК, на 
релевантном тржишту и у 2014. години има тржишно 
учешће од (..)% , док у 2015. години има (..)% тржишног 
учешћа. Поред наведених субјеката, на релевантном 
тржишту је присутан и привредни субјекат Логософт, са (..) 
тржишним учешће. 

Провођењем предметне концентрације, мијења се слика 
релевантног тржишта и умјесто три привредна субјекта 
приближне тржишне снаге ((..)%,(..)% и (..)%) на 
релевантном тржишту преостају два привредна субјекта, БХ 
Телецом са тржишним учешћем (..)% и Поднодилац пријаве 
који би преузео лидерску позицију и стекао доминантан 
положај са тржишним учешћем од (..)%. 

Међутим, имајући у виду општи тренд да потрошачи 
све чешће и више користе тзв. "пакете услуга" у којима имају 
приступ већем броју услуга и комбинацији услуга (телефон, 
интернет, телевизија, мобилна телефонија) по повољнијој 
цијени, Конкуренцијски савјет је за потребе анализе 
релевантног тржишта прикупило и податке о овим 
тржиштима и извршио анализу истих. 

Посматрајући укупан број претплатника у појединим 
категоријама (табеле 2.-8.) као тренд у периоду 2014.-2015. 
година, потврђено је да тржишта у категорији једне услуге 
(кабловске телевизије, интернета или фиксне телефоније) 
имају тренд опадања или врло мали раст, док тржишта 
пакета услуга или скупа услуга биљеже значајан раст броја 
претплатника, што потврђује тврдњу да се крајњи 
потрошачи све више опредјељују за кориштење више услуга 
једног оператера обједињених у пакет или скуп. 
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Ова чињеница је врло значајна за оцјену предметне 
концентрације из разлога што приврдни субјекат АСК као 
циљно друштво, једино пружа услугу кабловске телевизије и 
из табела 2.-8. је видљиво да није присутан ни на једном од 
сусједних тржишта. Обзиром да је модел пружање услуга 
кабловске телевизије као једине и самосталне услуге 
(одвојено од услуга Интернета, фиксне телефоније, а у 
скорије вријеме и мобиле телефоније) као такав неодржив те 
да све већи број претплатника из разлога економичности али 
и практичности прелази на куповину и кориштење пакета 
услуга оператери су принуђени да конкурентност на 
тржишту одржавају управо пакетирањем услуга. Привредни 
субјекат АСК је тако покушао у сарадњи са привредним 
субјектом еуропроНЕТ да омогући услуге које овај 
привредни субјекат није имао у својој понуди, али та 
сарадња није дала очекиване резултате. Брзине Интернета су 
у односу на конкуренцију значајно биле мање, а без 
значајних финансијских средстава привредни субјекат АСК 
није био у могућности да понуди властити Интернет и 
фиксну телефонију. 

Немогућност пружања конкурентне понуде крајњим 
потрошачима привредног субјекта АСК се у том смислу 
огледа у паду броја корисника те паду прихода, обзиром да 
корисници прелазе код других снажнијих оператера. 

Пад броја корисника забиљежен је већ 2012. године 
када је са (..) претплатника колико их је имао у 2011. години 
смањен на (..) док је у 2013. години тај број износио (..) 
претплатника. Тренд смањења броја претпланика наставио 
се и у 2014. години када је забиљежено да је привредни 
субјект АСК имао (..) претплатника, као и у 2015. години 
коју је завршио са (..) претплатником. Слиједом смањења 
броја претплатника биљежен је и значајнији пад прихода, а 
све као посљедица уласка на подручје општине Илиџа прво 
привредног субјекта БХ Телецом, а затим и 2012. године 
уласка привредних субјеката Логософт, М&Х Цомпанy и 
Telemach. 

Привредни субјекат АСК је од 2012. године, остварио 
приход од продаје у износу од (..) КМ док је 2013. године 
исти био нешто мањи и износио (..) КМ. Тренд пада укупних 
прихода се наставио и у 2014. години када је истио износио 
(..) КМ ((..) КМ је приход остварен пословањем кабловског 
оператера који представља циљану имовину друштва 
предметне концентрације). Укупан годишњи приход 
привредног субјекта АСК у 2015. години износио је (..) KM. 

У циљу спријечавања наведеног, Подносилац пријаве 
наводи да је ЦАТВ АСК исцрпио све могућности које су му 
биле на располагању, од понуде спортских канала до 
побољшања квалитета услуге, ради чега се морао кредитно 
задужити у циљу одржавања текуће ликвидности. 

Имајући у виду утврђене чињенице и околности, све 
упућује да би привредни субјекат АСК и без преузимања од 
стране Подносиоца пријаве у скоро вријеме нестао са 
релевантног тржишта из разлога финансијских потешкоћа с 
једне стране, као и немогућности пружања довољно 
конкурентне понуде да би задржао постојеће претплатнике, 
однодно, преузео нове од својих конкурената. 

Такође, имајући у виду постојећу структуру 
релевантног тржишта, на ком су већ присутни БХ Телецом и 
Telemach (који имају значајна тржишна учешћа на 
релевантном тржишту), као и Телекомуникације РС а.д. 
(путем повезаног друштва Логософт), а који су засигурно 
међу пет привредних субјекта са највећом тржишном снагом 
у Босни и Херцеговини када је у питању пружања услуга 
дистрибуције аудиовизуелног медијског садржаја крајњим 
корисницима, вјероватноћа да ЦАТВ АСК нађе другог купца 
који би имао повољнији утицај на структуру релевантног 

тришта је изузетно мала. А у коначници, без даљих 
значајнијих инвестиција, дошло би до нестанка овог 
оператера на тржишту. 

Конкуренцијски савјет такође сматра да су позитивни 
ефекти ове концентрације дугорочно повећање квалитете 
услуга потрошачима на релевантном тржишту, те 
проширењу броја услуга, што ће резултовати додатним 
притиском на потребу улагања осталих тржишних 
конкурената, а то ће повећати и поузданост пружања услуга 
крајњим потрошачима. Ту се, прије свега, мисли на увођење 
услуга Интернета и фиксне телефоније што би омогућило 
пружање multiple-play услуге. 

Конкуренцијски савјет је приликом оцјене предметне 
концентрације размотрио и пристигле коментаре 
заинтересованих лица. Том приликом утврђено је да се 
примједбе привредног субјекта ТXТВ д.о.о. за 
телекомуникације Тузла и Асоцијације кабловских 
оператера односе првенствено на прведбу свих досадашњих 
концентрација привредног субјекта Telemach са привредним 
субјектима у Босни и Херцеговини, те самим тим и позиције 
привредног субјекта Telemach на тржишту дистрибуције 
аудиовизуелног медијског садржаја крајњим корисницима на 
тржишту Босне и Херцеговине, а не конкретно на 
релевантно тржиште предметне концентрације. Имајући у 
виду да Конкуренцијски савјет у складу са законским и 
подазаконским одредбама за сваки случај посебно одређује 
релевантно тржиште па тако и за предметну концентрацију 
примједбе нису оцијењене као релевантне. 

Такођер, у писаним поднесцима указано је на поступке 
који су се водили пред Конкуренцијским савјетом у вези са 
емитовањем спортских садржаја на каналима Спорт Клуб. 
Обзиром да је ријеч о потпуно различитим поступцима 
заштите тржишне конкуренције, који се воде по различитом 
правном основу, те да су у питању различити релевантни 
производи унутар предметних поступака, оцијењено је да се 
исти не могу сматрати релевантним за оцјену предметне 
концентрације. 

Примједба привредног субјекта еуропроНЕТ Босниа 
друштво за телекомуникације услуге д.о.о. у вези са 
пословним односом који исти има са привредним субјектом 
АСК поводом пружања услуга Интернета и фиксне 
телефоније те поводом улагања у опрему која је у 
власништву привредног субјекта еуропроНЕТ Босниа, али 
инсталисана у мрежу привредног субјекта АСК, а који би 
наводно требао бити окончан проведбом предметне 
концентрације Конкуренцијски савјет је оцијенио да је 
наведено питање уговорног односа привредних субјеката те 
да је у случају евентуалних спорова исто у судској, а не у 
надлежности Конкуренцијског савјета. 

Узимајући у обзир напријед наведено али и чињеницу 
да су на релевантном тржишту присутни и други кабловски 
оператери, односно доминантни оператери (БХ Телецом) као 
и њихова повезна друштва (Логософт преко привредног 
субјекта Мтел), повећање тржишног учешћа неће имати за 
циљ и посљедицу ограничавање или нарушавање ефикасне 
тржишне конкуренције, у смислу члана 4. Одлуке о 
дефинисању категорија доминантног положаја. 

Слиједом наведеног, Конкуренцијски савјет је оцијенио 
предметну концентрације допуштеном, у смислу члана 18. 
став (2) Закона, те одлучио као у диспозитиву овог Рјешења. 

8. Административна такса 

Подносилац пријаве на ово Рјешење, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 2) Одлуке о 
висини административних такси у вези с процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
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гласник БиХ", број 30/06), је дужнан платити 
административну таксу у укупном износу од 25.000,00 КМ у 
корист Буџета институција Босне и Херцеговине. 

9. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор 

пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овог Рјешења. 

Број 04-26-1-044-36-II/15 
19. маја 2016. године 

Сарајево 

Предсједница 
Мр Аријана Регода - 

Дражић, с. р.
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

813 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 
i 103/12), a u vezi sa članom 28. stav (5) Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/06, 43/09, 8/10 i 40/12), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM OGLASIMA ZA JUNI 2016. GODINE 

1. Amina Delić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 
za međunarodnu pravnu pomoć i saradnju u građanskim 
stvarima u Odsjeku za međunarodnu pravnu pomoć i 
saradnju u građanskim stvarima Sektora za međunarodnu i 
međuentitetsku pravnu pomoć i saradnju – Ministarstvo 
pravde BiH, počev od 06.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Ivana Ljubičić, postavlja se na radno mjesto upravni 
inspektor u Upravnom inspektoratu - Ministarstvo pravde 
BiH, počev od 06.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Tamara Dragić, postavlja se na radno mjesto stručni 
saradnik u Odsjeku za strategiju i planiranje Sektora za 
strategiju i politike integracija - Direkcija za evropske 
integracije Vijeća ministara BiH, počev od 10.06.2016. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Filip Krešić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik u 
Odsjeku za bilateralnu pomoć zemalja EU BiH Sektora za 
koordinaciju pomoći EU - Direkcija za evropske integracije 
Vijeća ministara BiH, počev od 15.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Dado Šarić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za analize i mišljenja u Uredu ministra - Ministarstvo 
finansija i trezora BiH, počev od 14.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Tahani Komarica, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za razvoj i provođenje edukativnih programa u 
Sektoru za prevenciju korupcije - Agencija za prevenciju 

korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Dragan Bašević, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za zaštitu lica koja prijavljuju korupciju u Sektoru 
za koordinaciju borbe protiv korupcije - Agencija za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, 
počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Rizo Efendić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za primjenu propisa o zaštiti podataka u Odsjeku za 
unutrašnju podršku i kontrolu Sektora za finansijsko-
materijalne poslove i unutrašnju podršku - Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, počev od 01.08.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Vlastimir Pantić postavlja se na radno mjesto administrator 
baze podataka-stručni savjetnik u Odsjeku za informatiku 
Uprave za operacije, Granična policija BiH, počev od 
01.07.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Aleksandra Jarić, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za promociju i izradu projekata, pripremu 
publikacija, informisanje, edukaciju i saradnju sa civilnim 
sektorom u Sektoru za ljudska prava - Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice BiH, počev od 04.07.2016. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-125-10/16 
11. jula 2016. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu polaganja 
javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 
i 103/12), a u svezi s člankom 28. stavak (5) Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/06, 43/09, 8/10 i 40/12), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM NATJEČAJIMA ZA LIPANJ 2016. GODINE 

1. Amina Delić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 
za međunarodnu pravnu pomoć i suradnju u građanskim 
stvarima u Odsjeku za međunarodnu pravnu pomoć i 
suradnju u građanskim stvarima Sektora za međunarodnu i 
međuentitetsku pravnu pomoć i suradnju - Ministarstvo 
pravde BiH, počev od 06.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Ivana Ljubičić, postavlja se na radno mjesto upravni 
inspektor u Upravnom inspektoratu - Ministarstvo pravde 
BiH, počev od 06.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Tamara Dragić, postavlja se na radno mjesto stručni 
suradnik u Odsjeku za strategiju i planiranje Sektora za 
strategiju i politike integracija - Direkcija za europske 
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integracije Vijeća ministara BiH, počev od 10.06.2016. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Filip Krešić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik u 
Odsjeku za bilateralnu pomoć zemalja EU BiH Sektora za 
koordinaciju pomoći EU - Direkcija za europske integracije 
Vijeća ministara BiH, počev od 15.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Dado Šarić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za analize i mišljenja u Uredu ministra - Ministarstvo 
financija i trezora BiH, počev od 14.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Tahani Komarica, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
suradnik za razvoj i provođenje edukativnih programa u 
Sektoru za prevenciju korupcije - Agencija za prevenciju 
korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Dragan Bašević, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za zaštitu lica koja prijavljuju korupciju u Sektoru 
za koordinaciju borbe protiv korupcije - Agencija za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, 
počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Rizo Efendić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za primjenu propisa o zaštiti podataka u Odsjeku za 
unutarnju potporu i kontrolu Sektora za financijsko-
materijalne poslove i unutarnju potporu - Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, počev od 01.08.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Vlastimir Pantić postavlja se na radno mjesto administrator 
baze podataka-stručni savjetnik u Odsjeku za informatiku 
Uprave za operacije, Granična policija BiH, počev od 
01.07.2016. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Aleksandra Jarić, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za promociju i izradu projekata, pripremu 
publikacija, informiranje, edukaciju i suradnju sa civilnim 
sektorom u Sektoru za ljudska prava - Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice BiH, počev od 04.07.2016. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-125-10/16 
11. srpnja 2016. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину полагања 
јавног и стручног испита ("Службени гласник БиХ", бр. 
96/07, 43/10 и 103/12), а у вези са чланом 28. став (5) Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10 и 40/12), Агенција 

за државну службу Босне и Херцеговине, по службеној 
дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ЈУНИ 2016. ГОДИНЕ 

1. Амина Делић, поставља се на радно мјесто стручни 
сарадник за међународну правну помоћ и сарадњу у 
грађанским стварима у Одсјеку за међународну правну 
помоћ и сарадњу у грађанским стварима Сектора за 
међународну и међуентитетску правну помоћ и 
сарадњу - Министарство правде БиХ, почев од 
06.06.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

1. Ивана Љубичић, поставља се на радно мјесто управни 
инспектор у Управном инспекторату - Министарство 
правде БиХ, почев од 06.06.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Тамара Драгић, поставља се на радно мјесто стручни 
сарадник у Одсјеку за стратегију и планирање Сектора 
за стратегију и политике интеграција - Дирекција за 
европске интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
10.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

1. Филип Крешић, поставља се на радно мјесто стручни 
сарадник у Одсјеку за билатералну помоћ земаља ЕУ 
БиХ Сектора за координацију помоћи ЕУ - Дирекција 
за европске интеграције Савјета министара БиХ, почев 
од 15.06.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

1. Дадо Шарић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за анализе и мишљења у Кабинету министра - 
Министарство финансија и трезора БиХ, почев од 
14.06.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Тахани Комарица, поставља се на радно мјесто виши 
стручни сарадник за развој и провођење едукативних 
програма у Сектору за превенцију корупције - Агенција 
за превенцију корупције и координацију борбе против 
корупције, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

1. Драган Башевић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за заштиту лица која пријављују корупцију у 
Сектору за координацију борбе против корупције - 
Агенција за превенцију корупције и координацију 
борбе против корупције, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Ризо Ефендић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за примјену прописа о заштити података у 
Одсјеку за унутрашњу подршку и контролу Сектора за 
финансијско-материјалне послове и унутрашњу 
подршку - Министарство цивилних послова БиХ, почев 
од 01.08.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 
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1. Властимир Пантић поставља се на радно мјесто 
администратор базе података-стручни савјетник у 
Одсјеку за информатику Управе за операције, Гранична 
полиција БиХ, почев од 01.07.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Александра Јарић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за промоцију и израду пројеката, припрему 
публикација, информисање, едукацију и сарадњу са 
цивилним сектором у Сектору за људска права - 
Министарство за људска права и избјеглице БиХ, почев 
од 04.07.2016. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-125-10/16 
11. јула 2016. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

814 
Na osnovu člana 28. stav (5) Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10 i 40/12) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10 i 30/14), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 
INTERNIM OGLASIMA ZA JUNI 2016. GODINE 

1. Adnan Jasika, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za izradu projekata iz nadležnosti Sekretara sa 
posebnim zadatkom u Uredu Sekretara sa posebnim 
zadatkom, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, 
počev od 01.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Hafiza Zametica, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za standardizaciju iz područja rada 
IEC/ITU/CENELEC/ETSI u Odjeljenju za standardizaciju 
iz područja rada IEC/ITU/CENELEC/ETSI Sektora za 
standarde, Institut za standardizaciju BiH, počev od 
01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Jasmina Ljubunčić, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za ocjenu usklađenosti u Odjeljenju za ocjenu 
usklađenosti Sektora za standarde, Institut za 
standardizaciju BiH, počev od 01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Mirela Pojavnik, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik u Odsjeku za državni program pomoći Evropske 
unije BiH Sektora za koordinaciju pomoći EU, Direkcija za 
evropske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Sanja Ramić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 
politička pitanja, pravosuđe i unutrašnje poslove i 
regionalne i sektorske politike Sektora za usklađivanje 
pravnog sistema BiH sa acquis communautaire, Direkcija 
za evropske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Nejra Hiroš, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za politička pitanja, pravosuđe i unutrašnje poslove i 
regionalne i sektorske politike u Sektoru za usklađivanje 
pravnog sistema BiH sa acquis communautaire, Direkcija 
za evropske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Ajla Ablaković, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za poljoprivredu, ribarstvo i okolinu u Sektoru za 
usklađivanje pravnog sistema BiH sa acquis 
communautaire, Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Davor Dujmović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za promociju u Službi za promociju evropskih 
integracija, Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Branka Knežević, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 
za primarnu energiju i politiku u Sektoru za prirodne 
resurse, energetiku i zaštitu okoline, Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa BiH, počev od 20.06.2016. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Belma Salić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za NVO u Odsjeku za kontrolu vanjskotrgovinskog prometa 
strateških roba Sektora za vanjskotrgovinsku politiku i 
strana ulaganja, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH, počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Gorana Krtalić, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za protokolarne i zvanične odnose u Uredu 
ministra, Ministarstvo finansija i trezora BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 
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2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Brankica Šarović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za standardizaciju iz područja rada ISO/CEN u 
Odjeljenju za standardizaciju iz područja rada ISO/CEN 
Sektora za standarde, Institut za standardizaciju BiH, počev 
od 01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Željka Popić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za ocjenjivanje usklađenosti u Odjeljenju za 
ocjenu usklađenosti Sektora za standarde, Institut za 
standardizaciju BiH, počev od 01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-126-8/16 
11. jula 2016. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 28. stavak (5) Zakona o državnoj službi 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10 i 40/12) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima 
i načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10 i 30/14), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA LIPANJ 2016. GODINE 

1. Adnan Jasika, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
suradnik za izradu projekata iz nadležnosti Tajnika sa 
posebnim zadatkom u Uredu Tajnika sa posebnim 
zadatkom, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, 
počev od 01.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Hafiza Zametica, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za standardizaciju iz područja rada 
IEC/ITU/CENELEC/ETSI u Odjeljenju za standardizaciju 
iz područja rada IEC/ITU/CENELEC/ETSI Sektora za 
standarde, Institut za standardizaciju BiH, počev od 
01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Jasmina Ljubunčić, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za ocjenu usklađenosti u Odjeljenju za ocjenu 
usklađenosti Sektora za standarde, Institut za 
standardizaciju BiH, počev od 01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Mirela Pojavnik, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
suradnik u Odsjeku za državni program pomoći Europske 
unije BiH Sektora za koordinaciju pomoći EU, Direkcija za 
europske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Sanja Ramić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 
politička pitanja, pravosuđe i unutrašnje poslove i 
regionalne i sektorske politike Sektora za usklađivanje 
pravnog sistema BiH sa acquis communautaire, Direkcija 
za europske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Nejra Hiroš, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za politička pitanja, pravosuđe i unutrašnje poslove i 
regionalne i sektorske politike u Sektoru za usklađivanje 
pravnog sistema BiH sa acquis communautaire, Direkcija 
za europske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Ajla Ablaković, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za poljoprivredu, ribarstvo i okolinu u Sektoru za 
usklađivanje pravnog sistema BiH sa acquis 
communautaire, Direkcija za europske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Davor Dujmović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za promociju u Službi za promociju europskih 
integracija, Direkcija za europske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Branka Knežević, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 
za primarnu energiju i politiku u Sektoru za prirodne 
resurse, energetiku i zaštitu okoliša, Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa BiH, počev od 20.06.2016. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Belma Salić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za NVO u Odsjeku za kontrolu vanjskotrgovinskog prometa 
strateških roba Sektora za vanjskotrgovinsku politiku i 
strana ulaganja, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH, počev od 20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 
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3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Gorana Krtalić, postavlja se na radno mjesto stručni 
savjetnik za protokolarne i zvanične odnose u Uredu 
ministra, Ministarstvo financija i trezora BiH, počev od 
20.06.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Brankica Šarović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
suradnik za standardizaciju iz područja rada ISO/CEN u 
Odjeljenju za standardizaciju iz područja rada ISO/CEN 
Sektora za standarde, Institut za standardizaciju BiH, počev 
od 01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

1. Željka Popić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
suradnik za ocjenjivanje usklađenosti u Odjeljenju za 
ocjenu usklađenosti Sektora za standarde, Institut za 
standardizaciju BiH, počev od 01.07.2016. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-126-8/16 
11. srpnja 2016. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 28. став (5) Закона о државној служби 
у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10 и 40/12) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних 
и екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10 и 30/14), Агенција за државну службу Босне 
и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ЈУНИ 2016. ГОДИНЕ 

1. Аднан Јасика, поставља се на радно мјесто виши 
стручни сарадник за израду пројеката из надлежности 
Секретара са посебним задатком у Канцеларији 
Секретара са посебним задатком, Министарство за 
људска права и избјеглице БиХ, почев од 01.06.2016. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

1. Хафиза Заметица, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за стандардизацију из подручја рада 
ИЕЦ/ИТУ/ЦЕНЕЛЕЦ/ЕТСИ у Одјељењу за 
стандардизацију из подручја рада 
ИЕЦ/ИТУ/ЦЕНЕЛЕЦ/ЕТСИ Сектора за стандарде, 
Институт за стандардизацију БиХ, почев од 01.07.2016. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Јасмина Љубунчић, поставља се на радно мјесто 
стручни савјетник за оцјену усклађености у Одјељењу 
за оцјену усклађености Сектора за стандарде, Институт 
за стандардизацију БиХ, почев од 01.07.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Мирела Појавник, поставља се на радно мјесто виши 
стручни сарадник у Одсјеку за државни програм 
помоћи Европске уније БиХ Сектора за координацију 
помоћи ЕУ, Дирекција за европске интеграције Савјета 
министара БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

1. Сања Рамић, поставља се на радно мјесто шеф Одсјека 
за политичка питања, правосуђе и унутрашње послове 
и регионалне и секторске политике Сектора за 
усклађивање правног система БиХ са ацqуис 
цоммунаутаире, Дирекција за европске интеграције 
Савјета министара БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

1. Нејра Хирош, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за политичка питања, правосуђе и унутрашње 
послове и регионалне и секторске политике у Сектору 
за усклађивање правног система БиХ са ацqуис 
цоммунаутаире, Дирекција за европске интеграције 
Савјета министара БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Ајла Аблаковић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за пољопривреду, рибарство и околину у 
Сектору за усклађивање правног система БиХ са ацqуис 
цоммунаутаире, Дирекција за европске интеграције 
Савјета министара БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Давор Дујмовић, поставља се на радно мјесто виши 
стручни сарадник за промоцију у Служби за промоцију 
европских интеграција, Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

1. Бранка Кнежевић, поставља се на радно мјесто шеф 
Одсјека за примарну енергију и политику у Сектору за 
природне ресурсе, енергетику и заштиту околине, 
Министарство спољне трговине и економских односа 
БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 
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3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

1. Белма Салић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за НВО у Одсјеку за контролу 
вањскотрговинског промета стратешких роба Сектора 
за вањскотрговинску политику и страна улагања, 
Министарство спољне трговине и економских односа 
БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Горана Крталић, поставља се на радно мјесто стручни 
савјетник за протоколарне и званичне односе у 
Кабинету министра, Министарство финансија и трезора 
БиХ, почев од 20.06.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

1. Бранкица Шаровић, поставља се на радно мјесто виши 
стручни сарадник за стандардизацију из подручја рада 

ISO/CEN у Одјељењу за стандардизацију из подручја 
рада ISO/CEN Сектора за стандарде, Институт за 
стандардизацију БиХ, почев од 01.07.2016. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

1. Жељка Попић, поставља се на радно мјесто виши 
стручни сарадник за оцјењивање усклађености у 
Одјељењу за оцјену усклађености Сектора за стандарде, 
Институт за стандардизацију БиХ, почев од 01.07.2016. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-126-8/16 
11. јула 2016. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

793 Odluka o ograničenju uvoza putničkih automobila, 
teretnih vozila i vanjskih pneumatskih guma 
(bosanski jezik) 1

 Odluka o ograničenju uvoza putničkih automobila, 
teretnih vozila i vanjskih pneumatskih guma 
(hrvatski jezik) 1

 Одлука о ограничењу увоза путничких 
аутомобила, теретних возила и вањских 
пнеуматских гума (српски језик) 2

794 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 2

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 2

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 3

795 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 3

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 3

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 3

796 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 4

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 4

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 4

797 Odluka o stavljanju van snage Odluke o zabrani 
uvoza određenih pošiljki radi sprečavanja unosa u 
Bosnu i Hercegovinu vezikularne bolesti svinja 
(bosanski jezik) 5
Odluka o stavljanju van snage Odluke o zabrani 
uvoza određenih pošiljki radi sprječavanja unosa u 
Bosnu i Hercegovinu vezikularne bolesti svinja 
(hrvatski jezik) 5
Одлука о стављању ван снаге Одлуке о забрани 
увоза одређених пошиљки ради спречавања 
уноса у Босну и Херцеговину везикуларне 
болести свиња (српски језик) 5

798 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 5
Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 6
Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 6

799 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju Plana 
prijema kadeta u policijske agencije na nivou 
institucija Bosne i Hercegovine u 2016. godini 
(bosanski jezik) 6
Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju Plana 
prijema kadeta u policijske agencije na razini 
institucija Bosne i Hercegovine u 2016. godini 
(hrvatski jezik) 6
Одлука о измјени Одлуке о утврђивању Плана 
пријема кадета у полицијске агенције на нивоу 
институција Босне и Херцеговине у 2016. 
години (српски језик) 7
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800 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju naknade za 
rad članovima Komisije za rješavanje žalbi u 
postupku sigurnosnog provjeravanja (bosanski 
jezik) 7

 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju naknade za 
rad članovima Povjerenstva za rješavanje žalbi u 
postupku sigurnosnog provjeravanja (hrvatski 
jezik) 7

 Одлука о измјени Одлуке о утврђивању накнаде 
за рад члановима Комисије за рјешавање жалби 
у поступку безбједносног провјеравања (српски 
језик) 8

801 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju naknade za 
rad članova Odbora za žalbe policijskih službenika 
(bosanski jezik) 8

 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju naknade za 
rad članova Odbora za žalbe policijskih službenika 
(hrvatski jezik) 9

 Одлука о измјени Одлуке о утврђивању накнаде 
за рад чланова Одбора за жалбе полицијских 
службеника (српски језик) 9

802 Odluka o imenovanju članova Koordinacionog 
vijeća za praćenje realizacije Strategije za prihvat i 
integraciju bh državljana koji se vraćaju po osnovu 
sporazuma o readmisiji i Akcionog plana za period 
2015-2018. godina (bosanski jezik) 9

 Odluka o imenovanju članova Koordinacijskog 
vijeća za praćenje realizacije Strategije za prihvat i 
integraciju bh državljana koji se vraćaju na temelju 
sporazuma o readmisiji i Akcijskog plana za 
razdoblje 2015-2018. godine (hrvatski jezik) 10

 Одлука о именовању чланова Координационог 
савјета за праћење реализације Стратегије за 
прихват и интеграцију бх држављана који се 
враћају по основу споразума о реадмисији и 
Акционог плана за период 2015-2018. година 
(српски језик) 11

803 Pravilnik o izmjeni Pravilnika o cijeni ličnih 
dokumenata (bosanski jezik) 11

 Pravilnik o izmjeni Pravilnika o cijeni osobnih 
isprava (hrvatski jezik) 11

 Правилник о измјени Правилника о цијени 
личних докумената (српски језик) 12

804 Pravilnik o kategorizaciji sportista na nivou Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 12

 Pravilnik o kategorizaciji sportaša na razini Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 13

 Правилник о категоризацији спортиста на 
нивоу Босне и Херцеговине (српски језик) 15

MINISTARSTVO PRAVDE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

805 Uputstvo o izmjeni Uputstva o načinu vršenja 
uredskog poslovanja u institucijama Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 16

 Naputak o izmjeni Naputka o načinu vršenja 
uredskog poslovanja u institucijama Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 18

 Упутство о измјени Упутства о начину вршења 
канцеларијског пословања у институцијама 
Босне и Херцеговине (српски језик) 19

MINISTARSTVO ODBRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

806 Pravilnik o izmjenama i dopuni Pravilnika o 
vojnim letačima i letačkoj službi u Ministarstvu 
odbrane i Oružanim snagama Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 20
Pravilnik o izmjenama i dopuni Pravilnika o 
vojnim letačima i letačkoj službi u Ministarstvu 
obrane i Oružanim snagama Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 20
Правилник о измјенама и допуни Правилника о 
војним летачима и летачкој служби у 
Министарству одбране и Оружаним снагама 
Босне и Херцеговине (српски језик) 20

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE 
I EKONOMSKIH ODNOSA BOSNE I HERCEGOVINE 

807 Odluka o izboru sajamskih i drugih manifestacija u 
zemlji i iznosu dodijeljenih grant sredstava u svrhu 
promocije domaće proizvodnje u 2016. godini 
(bosanski jezik) 20
Odluka o izboru sajamskih i drugih manifestacija u 
zemlji i iznosu dodijeljenih grant sredstava u svrhu 
promocije domaće proizvodnje u 2016. godini 
(hrvatski jezik) 21
Одлука о избору сајамских и других 
манифестација у земљи и износу додијељених 
грант средстава у сврху промоције домаће 
производње у 2016. години (српски језик) 22

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

808 Poslovnik o izmjenama Poslovnika o radu 
Upravnog odbora uspostavljenog prema Zakonu o 
sistemu indirektnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 23
Poslovnik o izmjenama Poslovnika o radu 
Upravnog odbora uspostavljenog prema Zakonu o 
sustavu neizravnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini (hrvatski jezik) 23
Пословник о измјенама Пословника о раду 
Управног одбора успостављеног према Закону 
о систему индиректног опорезивања у Босни и 
Херцеговини (српски језик) 23

809 Odluka o visini stope kompenzatorne kamate za 
period od 01. jula 2016. godine do 31. decembra 
2016. godine (bosanski jezik) 24
Odluka o visini stope kompenzatorne kamate za 
period od 01. srpnja 2016. godine do 31. prosinca 
2016. godine (hrvatski jezik) 24
Одлука о висини стопе компензаторне камате за 
период од 01. јула 2016. године до 31. децембра 
2016. године (српски језик) 24

810 Odluka o utvrđivanju privremenih koeficijenata za 
raspodjelu sredstava sa Jedinstvenog računa za 
period juli - septembar 2016. godine (bosanski 
jezik) 24
Odluka o utvrđivanju privremenih koeficijenata za 
raspodjelu sredstava sa Jedinstvenog računa za 
period srpanj - rujan 2016. godine (hrvatski jezik) 25
Одлука о утврђивању привремених 
коефицијената за расподјелу средстава са 
Јединственог рачуна за период јули - септембар 
2016. године (српски језик) 25
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KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

811 Rješenje broj 01-26-1-09-7-II/16 (bosanski jezik) 25
 Rješenje broj 01-26-1-09-7-II/16 (hrvatski jezik) 28
 Рјешење број 01-26-1-09-7-II/16 (српски језик) 31
812 Rješenje broj 04-26-1-044-36-II/15 (bosanski jezik) 35
 Rješenje broj 04-26-1-044-36-II/15 (hrvatski jezik) 42
 Рјешење број 04-26-1-044-36-II/15 (српски 

језик) 49

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

813 Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 
oglasima za juni 2016. godine (bosanski jezik) 57

Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 
natječajima za lipanj 2016. godine (hrvatski jezik) 57
Преглед постављених државних службеника по 
јавним огласима за јуни 2016. године (српски 
језик) 58

814 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za juni 2016. godine (bosanski 
jezik) 59
Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za lipanj 2016. godine 
(hrvatski jezik) 60
Преглед постављених државних службеника по 
интерним огласима за јуни 2016. године (српски 
језик) 61
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BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-
00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: GIK "OKO" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Mevludin Hamzić - Reklamacije za
neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za II polugodište 2016. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 200,00 KM 
 


